
                    
[Text of letter and comments sent to relevant Pyithu Hluttaw committees on 17 August 2018] 
 
 
 
We are writing concerning the Committee’s consideration of a revised law to replace the 1894 Land Acquisition Act.    This 
is a very important law for enhancing the investment climate in Myanmar.  It needs both to protect land-user rights and to 
ensure an effective and equitable process for compulsory land acquisition in the public interest, in support of investment 
and sustainable development, and reduce conflict.    MCRB welcomes the Government and Parliament’s intention to 
modernize the 1894 Law, including to address the current gap concerning resettlement and restoration of livelihoods. 
 
In the five years during which MCRB has been working on responsible investment in Myanmar, risks related to land 
acquisition remain the chief concern for the companies we speak to. They are one of the main reasons why responsible 
investors do not proceed with projects.  This point was once again repeated in a discussion which MCRB hosted in May 
2018 with commercial lawyers, businesses and civil society organisations to seek inputs into its updated Briefing Paper on 
Land Rights and Business which will be published shortly. When land acquisition is discovered to have taken place in a 
manner which is neither compliant with the 1894 Law nor international standards, investors tell us this is regarded as an 
unquantifiable risk.  
 
International investors, and Myanmar companies which are seeking international finance, are committed to following 
international standards concerning land acquisition and respect of land tenure. The most commonly used international 
standard on Land for the private sector is Performance Standard 5 of the International Finance Corporation (IFC) (part of 
the World Bank Group) (translation enclosed).  Therefore a Myanmar Land Acquisition Act which is aligned to this standard, 
and which uses the same terminology and processes will contribute to the ease of doing business in Myanmar, as well  as 
providing protection to land users.  
  

In the current draft, some of these key elements are included, but some are not, even though they are increasingly familiar 
to Myanmar officials, such as those working on the Thilawa SEZ.  Essential concepts which are currently missing from the 
law include: cut-off date, entitlements, full replacement cost, security of tenure, host community considerations, providing 



options for resettlement site, housing and livelihood restoration, monitoring & evaluation, and meeting the principles of 
restoration of standards of living and livelihoods to at least pre-project levels. 
 
In particular, to adopt a comprehensive Land Acquisition Act (LAA) which is aligned with international standards and the 
Myanmar government’s duty to protect human rights, including under the UN Convention on Economic, Social and Cultural 
Rights which was ratified by Myanmar in 2017, Myanmar law needs to recognise a wider range of land rights than at present, 
including customary tenure.   
 
The question of customary tenure was addressed in the 2016 National Land Use Policy. We understand that a draft Land 
Rights Law is currently under consideration within government but has not yet been finalised and sent to Parliament.  We 
recommend that Parliament should pause further consideration of a new LAA until it has discussed and adopted a Land 
Rights Law, which, inter alia, recognizes customary tenure rights.  Reference to the rights under this Land Rights Law could 
then be incorporated in the new LAA. 
 
In the meantime, we have begun an initial review of the draft LAA which was published in June 2018 and is under 
consideration in Parliament.  We have incorporated advice from an international expert who has overseen land acquisition 
programmes in a number of countries, and in very familiar with the Myanmar context, having provided advice to several 
project proponents who are planning, implementing or monitoring land acquisition processes in Myanmar. 
 
We attach our initial suggestions on issues and terminology to address in the current draft which we hope will be useful in 
preparing a Law which could be adopted following the adoption of a Land Rights Law.  We would be happy to come and 
discuss these issues further with the Parliament.  Please let my colleague Hnin Wut Yee know if you would like to pursue 
this offer. 
 

 
 
 
 
 
 



က ်ြနပ ပ္္တို႔သညပ ၁၉၈၄ေၿမသတမပး ္ေေဒအး ဒစအးထတိုးရနပ ေကအပမ္မမွ သံိုးသ ပ္ေ အေပရ်ြကပြ ကပရွတေသအ ေၿမသတမပး ညပးၿ္ေပး  ၿ္နပြညပေနရအ 

္ ထအးၿ္ေပး  ွႏေပ႔ ၿ္နပြညပထညေထအေပၿ္ေပး တိုေပရအ  ္ေေ ွႏေပ႔ စ ပ္ြ  ပး၍  စအေရးသအးေ္း တ္ို႔ ြတိုကပ္္သညပည္။ ဤ ္ေေသညပ ၿမနပမအ ႏိုတေပေံငံ၏  

ရေပး ွႏမးၿမွ ပ္ ံွႏမမ ဒေၿ္ဒေန ္တိုး္ကပမမ ရွတေစေရးဒ္်ြကပ ဒေရး္္ေသအ  ္ေေ္စပရ ပ္ၿဖစပ္္သညပည္။ ၎သညပ ေၿမမယအ ဒသံိုးၿ္ၿသညမ အးငံ၏ 

ဒ ်္ြေပ႔ဒေရးကတို ကအက်ြမယပရနပြတိုဒ ပ္သြတို  ေၿမမယအ ွႏေပ႔ ္္ပသကပေသအ ္ာတ္ကိမ အးေြ အ႔္ ရနပ  ္အ၀နပမယညမမရွတေသအ ရေပး ွႏမးၿမွဳ ပ္ ံွႏမမ  ွႏေပ႔  

ေရရွညပဖံ်ြံ႔ၿဖတၿး္တိုး္ကပေရးကတို ဒအးေ္းရနပဒ္်ြကပဒမ အး ၿ္ညပသညဒက တၿးဒြတို႔ေွအ မၿဖစပမေနသတမပးမယညရေသအ ေၿမသတမပးြို ပ္ေနပးစ ပမ အး သညပ 

ထတေရအကပမမ ွႏေပ႔ ္ရအးမွ ္မမရွတရနပ ြတိုဒ ပ္္္သညပည္။ MCRB ဒေနၿဖေပ႔ ဒစတိုးရ ွႏေပ႔ ္္ြမမန္ ၿ္နပြညပ ေနရအ္ ထအးေရး ွႏေပ႔ ဒသကပေမ်ြး 

၀မပးေ ကအေပး ၿ္နပြညပထညေထအေပေရး  တိုေပရအ ြကပရွတြတိုဒ ပ္္ ကပကတို ၿဖညပ႔ ညပးေ္းရနပ ဒ္္ဒ၀ေပ 1894 ေၿမသတမပး ္ေေကတို ေ္္ပ ့ွႏေပ  

ေြ အပညမေစေရးဒ္်ြကပ ရညပရ်ြမယပ္ ကပထအးရွတသညပကတို  ကတၿ တို္္သညပည္။ 

 
MCRBငံ၏ ္အ၀နပမယညမမရွတေသအ ရေပး ွႏမးၿမွ ပ္ ံွႏမမ တိုေပရအ ြို ပ္ေနပးမ အး ြို ပ္ေ အေပေနေသအ ေ္း ွႏစပ္အ ကအြဒ္်ြေပး က ်ြနပ ပ္္တို႔ ွႏေပ႔  ေ္်ြြ ံိုေသအ  
ကိုမၸဏမမ အးဒေနၿဖေပ႔ ဒဓတက ည္္နပမမရွတသညပမွအ ေၿမသတမပး ညပးၿ္ေပး တိုေပရအ ဒ ႏာ ရအမယပမ အး္ေပ ျဖစပသညပည္။ ၎္တိုြမွအ  ္အ၀နပမယညမမရွတစ်ြအ ရေပး ွႏမး 
ၿမွ ပ္ ံွႏြတိုသညမ အး ၎္တို႔ငံ၏ စမမံကတနပးမ အးကတို ကပြကပ မေ အေပရ်ြကပ ႏတိုေပသညပ႔ ဒဓတက ဒေ ကအေပးရေပး္စပ ိ္ုၿဖစပသညပည္။ ၎ဒ္ ကပသညပ MCRB 
ငံ၏ မ ကအမွမ ထို ပ္ေ၀ေ္အ႔မညပ႔ ေၿမမယအဒ ်္ြေပ႔ဒေရး ွႏေပ႔ စမး ်္ြအးေရး တိုေပရအ ဒ ွႏစပ္ ၿ ပ္စအ္မပး ဒသစပ ွႏေပ႔ ္္ပသကပ၍ ေ၀ဖနပဒ ကံၿ္ၿ္ ကပမ အး 
ရမယညရနပ ေ ်ြးေ ႏ်ြးသညပ႔ သ္်ြ  ြညပးထ ပ္မံ ကအးသတ သ္႔ရ္္သညပည္။ ဒ တို္္ ေ ်ြးေ ႏ်ြး သ္်ြကတို ြ၀၁၈ ေမြ   က ေပး္ သ္႔ၿ မ္း  စမး ်္ြအးေရး တိုေပရအ  ္ေေ 
ဒ ကံေ္းမ အး  စမး ်္ြအးေရးြို ပ္ေနပးမ အး  ွႏေပ႔ ြညထိုဒေၿ္ု္ၿ ဒဖသ်ြ႔မ အး ္ကပေရအကပ သ္႔္္သညပည္။ ရေပး ွႏမးၿမွ ပ္ ံွႏ သညမ အးက ေၿမမယအသတမပး ညပးမမမ အးကတို  
္ညပ သ ၁၈၉၄  ္ေေ သတို႔မဟို ပ္  ႏိုတေပေံ္ကအစံ ွႏၿနပးမ အးၿဖေပ႔ ကတိုကပညမမမမရွတ သ္ ြို ပ္ေ အေပသညပကတို  ေ္်ြ႔ရွတရေ ကအေပး  ၎မွအ ြ်ြနပစ်ြအမ အးၿ္အး 
သညပ႔ ဒ ႏာ ရအမယပ္စပရ ပ္ၿဖစပေ ကအေပး ေၿ္အ ကအး ကသညပည္။  ႏိုတေပေံ္ကအ ရေပး ွႏမးၿမွ ပ္ ံွႏသညမ အး ွႏေပ႔ ၿမနပမအ ႏိုတေပေံရွတ  ႏိုတေပေံ္ကအ ွိေေ်ြကတို 
ရမယညေ အေပရ်ြကပ ကေသအၿမနပမအ ကိုမၸဏမမ အး ဒေနၿဖေပ႔ ေၿမသတမပး ညပးၿ္ေပး  တိုေပရအ ႏိုတေပေံ္ကအ  စံ ႏၿွနပးမ အးကတို  ြတိုကပနအ  ကရၿ မ္း  ေုမမယအ 

တ္ိုေပ တိုေပမမ ဒ ်္ြေပ႔ဒေရးမ အးကတို ေြးစအးြတိုကပနအ ကရသညပည္။ ိ္ု ဂုြတက ရေပး ွႏမးၿမွ ပ္ ံွႏသညမ အး ဒ္်ြကပေၿမမယအရမယညၿ္ေပး ွႏေ ္႔ ္္ပသကပသညပ႔ 
ဒမ အး ံိုး ဒသံိုးၿ္ၿသညပ႔ စံ ႏၿွနပးမွအ ကမးအွဏပငံ၏ ဒဖသ်ြ႔၀ေပ္စပ ိ္ုၿဖစပေသအ  ႏိုတေပေံတကအ ေေ်ြေ ကးရနပ္ံိုေေ်ြ ဒဖသ်ြ႔ (IFC) ငံ၏ စံသကပမွ္ပြို ပ္ေ အ 
ေပ္ ကပဒမွ္္ ၅ ၿဖစပ္္သညပည္။ ၎ငံ၏ ွအသအု္နပကတို မယ ိ္ု ည္း္သ်ြေ္း တ္ို႔ြတိုကပ္္သညပည္။ သတို႔ၿဖစပ္္၍   ၿမနပမအ ႏိုတေပေံငံ၏ ေၿမ သတမပး ္ေေသညပ 



ဒ တို္္ စံ ွႏၿနပး ွႏေပ႔ ကတိုကပညမမမရွတၿ မ္း ္ညညမေသအ ေ၀္ဟအရ ဒသံိုးဒ ႏၿွနပး  ြို ပ္ေနပးစ ပမ အးၿဖစပ္္က ၿမနပမအ ႏိုတေပေံ   စမး ်္ြအးေရးြို ပ္ကတိုေပရအ   တ္ိုမတို 
ြ်ြမယပကညေစရနပ ဒေထအကပဒ ႔္ံၿ္ၿေ္းရအေရအကပသြတို  ေၿမမယအဒသံိုးၿ္ၿသညမ အးကတို ဒကအဒက်ြမယပၿ္ၿရအြညပးေရအကပ္္သညပည္။ 
 
၎္တို႔သညပ သမြ၀္ စကပမမဇိုနပကသ႔သတို႔ေသအ ြို ပ္ေနပးမ အး္်ြေပ ြို ပ္ေ အေပေန ကေသအ ၿမနပမအဒရအရွတမ အး ွႏေပ႔ ဒက ်ြမပး္၀ေပရွတေသအ စံ ွႏၿနပး   
ြို ပ္ေနပးစ ပမ အး ၿဖစပ ကေသအပြညပး  မယ ိ္ု ြကပရွတ မည ကမပး္်ြေပ ဒ္ တၿြေသအ ဒဓတက ဒ တ္ိုေပးမ အး္္ရွတၿ မ္း  ဒ္ တၿြမွအ က နပရစပေနေသးသညပကတို 
 ေ္်ြ႔ရွတရ္္သညပည္။  ္ေေ ကမပး္်ြေပ ္္၀ေပမြအသညပ႔ ဒဓတက သေွအ္ရအးမ အးမွအ “စအရေပး တ္္ပရကပ” (cut off date),  “ု္နပြညပဒစအး 
ထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ ္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ” (full replacement cost), “ြံိုၿ္ံၿေသအ ဒအမ္ံရွတေသအ တ္ိုေပ တိုေပမမ” (security of tenure), 
“ု္နပြညပေနရအ ္ ထအး ္ံရသညမ အး ွႏေပ့ စ ပ္ြ  ပး၍ ၿ္နပြညပေနရအ ္ ထအးသညပ႔ ေေသ  ရွတ ွႏေပ႔ၿ မ္းေသအ မညြေေသ္ံမ အးကတို ထညပ့သ်ြေပး 
စ ပးစအးု္ေပး” (host community considerations), “ၿ္နပြညပေနရအ္ ထအးသညပ႔ ေနရအ ေေသ  ွႏေပ႔ ္္ပသကပ၍ ၿ္ညပြညပေနရအ္ ထအးမညပ႔ 
သညမ အးဒအး ေရ်ြး္ မယပရနပ ဒ ်္ြေပ႔ဒြမပးမ အး ေ္းထအးၿ္ေပး” (providing options for resettlement site), “ဒတမပရအ ွႏေပ႔ ဒသကပေမ်ြး ၀မပးေ ကအေပး 
ၿ္နပြညပထညေထအေပၿ္ေပး” (housing and livelihood restoration),”ေစအေပ႔ ကညပ႔ေြ႔ြအ သံိုးသ ပ္ၿ္ေပး” (monitoring and evaluation),  ွႏေပ႔ 
ြညေနမမ ဒ ေပ့ဒ္နပး ွႏေပ့ ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေ ကအေပး ြို ပ္ေနပးမ အးဒအး ဒနတမပ႔ ံိုးဒ ေပ႔ ဒေနၿဖေပ႔ စမမံကတနပး မစ္ေပ္ေပ ဒ္ တနပကအြရွတ 
ဒ ေပ့သတို႔ ု္နပြညပေရအကပရွတ ေဒအေပ ထညေထအေပေ္းေရး စညပးမ  ပးမ အး  ွႏေပ႔ ကတိုကပညမမမရွတၿ္ေပး္တို႔ၿဖစပသညပည္။ 
 
ဒထညးသၿဖေပ႔ ြ၀၁၇ ္်ြေပ ၿမနပမအၿ္ညပက ြကပမွ္ပေရးထတိုး ဒ ္ညပၿ္ၿထအးေသအစမး ်္ြအးေရး  ြညမမေရး  ွႏေပ႔မယ  ပေက းမမ ဒ ်္ြေပ႔ဒေရးမ အး တိုေပရအ 
ဒၿ္ညပၿ္ညပ တိုေပရအ သေွအ ည္စအ္ ၿ ပ္ဒ္္ဒ၀ေပ ြညြဒ ်္ြေပ႔ဒေရးကတို ကအက်ြမယပရနပဒစတိုးရငံ၏ ္အ၀နပ ွႏေပ႔ဒညမ   ႏိုတေပေံ္ကအစံ ွႏၿနပးမ အးဒ္တိုေပး 
ၿ္ညပ႔စံိုေသအ ေၿမ သတမပး ္ေေ္စပရ ပ္ကတို ္ မွ္ပ ႏိုတေပရနပ  ၿမနပမအ  ္ေေသညပ ဓေြ႔ထံိုးဓမပးစ ပြအေၿမမယအ တ္ိုေပ တိုေပမမဒ္္ဒ၀ေပ မယ ိ္ုထကပ 

တ္ိုမတိုက မယပၿ္နပ႔ေသအ  ေၿမမယအဒ ်္ြေပ႔ဒေရးမ အးကတို ဒသတဒမွ္ပၿ္ၿရနပ ြတိုဒ ပ္္္သညပည္။ 
 
ဓေြ႔ ထံိုး္မပးစ ပြအ ေၿမမယအ တ္ိုေပ တိုေပမမကတို ြ၀၁  ဒမ တၿးသအး ေၿမဒသံိုး္ မမ မည၀္ေ ္်ြေပထညပ႔သ်ြေပးထအး္္သညပည္။ ဒစတိုးရ္်ြေပး  မယ ိ္ုြကပရွတ  
ဒေနၿဖေပ႔ ဒမ တၿးသအးေၿမမယအ ဒ ်္ြေပ႔ဒေရး တိုေပရအ ္ေေ္စပရ ပ္ကတို ေရး သ်ြေန သၿဖစပၿ မ္း  ဒ ံိုးသ ပ္ရနပ  ွႏေပ႔ ္္ြမမနပသတို႔  တ္ို႔ရနပရွတေနေသး 
ေ ကအေပး သတရွတရ္္သညပည္။ သတို႔ၿဖစပရအ ္္ြမမနပသညပ ဓေြ႔ထံိုးဓမပးေၿမမယအ တ္ိုေပ တိုေပ ်္ြေပ႔ ဒ ်္ြေပ႔ ဒေရးဒ္္ဒ၀ေပ ဒၿ္အးေသအ ဒ ်္ြေပ႔ ဒေရးမ အးကတို 
ဒသတဒမွ္ပၿ္ၿသညပ႔ ဒမ တၿးသအးေၿမမယအ ဒ ်္ြေပ႔ဒေရး တိုေပရအ  ္ေေ္စပရ ပ္ကတို  ေ ်ြးေ ႏ်ြး ္ မွ္ပၿ မ္းသညပဒထတ 



မယ ိ္ုေၿမသတမပး ္ေေ ကမပးကတို ရ ပ္ တိုေပးထအးသေပ႔သညပဟို က ်ြနပ ပ္္တို႔ဒ ကံု္ၿြတို္္သညပည္။ထတို႔ေနအကပမွသအ ေၿမသတမပး ္ေေ ကမပးဒသစပ  ဒမ တၿးသအး
ေၿမမယအ ဒ ်္ြေပ႔ဒေရး တိုေပရအ   ္ေေ္္ ဒ ်္ြေပ႔ဒေရးမ အးကတို ရညပညႊနပး၍ ထညပ႔သ်ြေပးသေပ႔္္သညပည္။ 
 
မယ ိ္ုြကပရွတ္်ြေပ က ်ြနပ ပ္္တို႔ ဒေနၿဖေပ႔ ြ၀၁၈ ဇ်ြနပြ ်္ြေပ ေၿမသတမပး ္ေေ ကမပးဒသစပကတို ကန မး ဒေနၿဖေပ႔ သံိုးသ ပ္မမ စ္ေပ သ္႔္္သညပည္။ က ်ြန္ ုပ္ တ္ု့ 
ဒေနၿဖေပ႔  ႏိုတေပေံ္ကအ က ်ြမပးက ေပသည ္စပေမယအကပထံမွ ဒ ကံ အဏပမ အးကတိုြညပး ထညပ႔သ်ြေပးေဖအပၿ္ထအး္္သ ညပည္။ ဒ တို္္ က ်ြမပးက ေပသညသညပ  
 ႏိုတေပေံေ္္ေပးမ အးစ်ြအ  ေၿမသတမပး ညပးၿ္ေပး တိုေပရအ ဒစမဒစ ပမ အးကတို  ကမး က ပ္ သ္႔ၿ မ္း  ၿမနပမအ ႏိုတေပေံ ွႏေပ႔ြညပး ြ်ြနပစ်ြအ ဒက ်ြမပး္၀ေပရွတသညၿဖစပၿ မ္း   
ၿမနပမအၿ္ညပရွတ ေၿမမယအသတမပး ညပးၿ္ေပး ြို ပ္ေနပးစ ပမ အးကတို စမစ ပ  ဒေကအေပဒထညပေဖအပ   ကမး က ပ္ေနေသအ စမမံကတနပးဒ တိုၿ္ၿသညမ အးစ်ြအကတို 
ဒ ကံေ္းေနသညြညပးၿဖစပ္္သညပည္။ 
 

က ်ြနပ ပ္္တို႔ငံ၏ ဒေ ကအေပးဒရအမ အး ွႏေပ႔ ေ၀္ဟအရ တိုေပရအ ကန မးဒ ကံၿ္ၿ္ ကပမ အးကတို မယ ိ္ု ည္း္သ်ြေ္း တ္ို႔ြတိုကပ္္သညပည္။ က ်ြနပ ပ္္တို႔ဒေနၿဖေပ႔ မယ ိ္ု 

ဒ ကံၿ္ၿ္ ကပမ အးသညပ ဒမ တၿးသအးေၿမဒသံိုး္ မမ  ္ေေ ၿ္႒အနပးၿ မ္းေနအကပ  ကပြကပ ၿ္႒အနပးမညပ႔  ္ေေဒ္်ြကပ ၿ္ေပ ေပရအ္်ြေပ 

ဒသံိုး၀ေပမညပဟို ေမွ အပြေပ႔္္သညပည္။ က ်ြနပ ပ္္တို႔ ဒေနၿဖေပ႔ ဒ တို္္ ကတစၥရ ပ္ ွႏေပ႔ ္္ပသကပ၍ ္္ြမမနပ  ြအေရအကပ ေ ်ြးေ ႏ်ြးရနပ ၀မပးေၿမအကပ 

၀မပးသအစ်ြအ ၿဖေပ႔ ဒသေပ႔ရွတ္္သညပည္။ ဒ တို္္ ကမပးြွမပး္ ကပကတို ြကပ္ံ္္က ေေဒ ွႏေပး၀္ပရညပကတို  ကပသ်ြမယပေစြတို္္သညပည္။ 

 

 

 

 



                                                                                          
 

 
 
Bilingual Comments on Land Acquisition, Resettlement 
and Rehabilitation Law (Draft) 
 
17 August 2018 
 
 
 
 
 
 
 



္ိုေပမ (ုမနပမအ) Article (English) ထေပုမေပ္ ကပမ အး /ု္ေပ ေပေစြတိုသညပ့ 
ဒေ ကအေပးရေပးမ အး 

Comments/Reasons for 
Amending 

ု္ေပ ေပရနပ ဒ တိုု္ၿ္ံို/ 
ဒသံိုးဒ ႏမနပး ေု္အေပးြသရနပ 
ဒႀကံု္ၿ္ံို 

Proposed 
Amendment/Sugge
sted Language 
Change 

ေုမသတမပး ညပးု္ေပး  
ု္နပြညပေနရအ 
္ ထအးု္ေပး ႏေွပ့ 
ု္နပြညပထညေထာင ္
ျ ငး္ တိုေပရအ  ္ေေ 

Land Acquisition, 
Resettlement and 
Rehabilitation Law 

ကမအး႔ွဏပ  ဒု္ညပု္ညပ  တိုေပရအ 
ွိအေရး  ေကအပ္တိုေရးရွေပ ႏွေပ့ 
ဒအရွဖ်ြံြၿဖတၿး ္တိုး္ကပေရးွဏပ ဒစ 
ရွတသညပ္တိုြမွ  ဒသတ ဒမွ္ပု္ၿေသအ 
 ႏတိုေပေံ္ကအ စံ္ တနပစံ ႏမနပး ႏွေပ ့
ကတိုကပညမသညပ့ ဒသံိုးဒ ႏမနပးုဖစပေသအ 
“ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး 
ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပး”ကတို 
သံိုးစ်ြသသေပ့္္သညပည္။ 

It would be better if it is used 
‘Livelihood Restoration’ as 
this is aligned with 
international standard 
terminology including the 
WBG, IFC, ADB, others. 

ေုမသတမပး ညပးု္ေပး  
ု္နပြညပေနရအ 
္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ ဒသကပေမ်ြး 
အဝမပးေက အေပး 
ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပ
း တိုေပရအ  ္ေေ 

Land Acquisition, 
Resettlement and 
Livelihood 
Restoration Law 

ြည္။  ဤ  ္ေေု္႒အနပး 
္ ကပမ အးသညပ 
ၿ္ညပ ေထအေပစို ဒစတိုးရ 
ဒဖ်ြသြက  ၿဖစပေစ  
ၿ္ညပေထအေပစို ဒစတိုးရ 
ဒဖ်ြသ႔ငံ၏  သေွအ ္ည 
္်ြေပ့ၿ္ၿ္ ကပ ဒရၿဖစပေစ 
ေၿမ္စပရ္ပကတို ဒမ အးု္ 
ညပသည ဒက တၿးဒြတိုြေွအ 
ထအ၀ရ သတိုြမဟို္ပ 
မယအမယမ ြတိုဒ္ပမမ 
ဒ္္ဒအဝေပ ေၿမကတို 
ကတိုမယပ္တိုေပဒသံိုးု္ၿမမ  

2. The provisions 
of this Law shall 
apply to the 
acquisition of land 
either by the Union 
Government, or 
with the approval 
of the Union 
Government, 
whether this is 
necessary for 
permanent or 
temporary use in 
the Public Purpose, 
and whether that 
acquisition is for 
own-use, 
maintenance and 
supervision, and 
shall address the 

ဤ ္ေေသညပ ဒု္အးေသအ 
ေုမဒမ ၿတးဒစအးမ အး   ္မအ- 
ြညေနထတိုေပေနသညပ့ေုမ  ြမယပက်ြကပေုမ  
စအးက ကပ ေုမမ အးကတို 
ရညပညႊနပးထအးု္ေပး မရွတသြတို ဒဓတ္ၸ္မယပ 
သ္ပမွ္ပ  ေဖအပု္ ထအးု္ေပးြညပး 
မရွတ္္ည္။ ဤဒ္ ကပကတို ဒဓတကထအး၍ 
ရွေပးြေပးေဖအပု္ု္ေပး  
ဒဓတ ၸ္္မယပေဖအပု္ေပး ု္ၿရနပ 
ဒႀကံု္ၿြတို္္သညပည္။ 
 
“ြညမမ စမး္်ြအးေရးွအဝ ု္နပ 
ြညပေနရအ္ ထအးၿ္ေပး  

The law does not seem to 
refer to or define different 
types of land that could be 
acquired, e.g., residential, 
paddy land, pasture land etc. 
This is needed clarification. 
 
It should be changed to 
‘resettlement and 
restoration of livelihoods 
and standards of living’.   

ဤ  ္ေေု္႒အနပး 
္ ကပမ အးသညပ 
ၿ္ညပ ေထအေပစို ဒစတိုးရ 
ဒဖ်ြသြက  ၿဖစပေစ  
ၿ္ညပေထအေပစို ဒစတိုးရ ဒဖ်ြသ႔ငံ၏  
သေွအ ္ည ္်ြေပ့ၿ္ၿ္ ကပ 
ဒရၿဖစပေစ ေၿမ္စပရ္ပကတို 
(ေၿမဒမ တၿးဒစအး ဒဓတ္ ၸ္မယပ 
သ္ပမွ္ ပ္  ကပ?) ဒမ အးု္ 
ညပသည ဒက တၿးဒြတိုြေွအ 
ထအ၀ရ သတိုြမဟို္ပ မယအမယမ 
ြတိုဒ္ပမမ ဒ္္ဒအဝေပ ေၿမကတို 
ကတိုမယပ္တိုေပဒသံိုးု္ၿမမ  

 



ြကပအဝမယပထတနပးသတမပး 
ထအးမမ ႏွေပ့  ကမး က္ပ 
က်ြ ပ္ကသမမမ အးဒ္်ြကပ 
ေၿမသတမပး ညပးၿ္ေပး  
ေြ အပေ ကး  နစပနအ 
ေ ကးေေ်ြ ေ္းဒ္ပု္ေပး  
ြညမမ စမး္်ြအးေရးွအဝ 
ၿ္နပြညပေနရအ္ ထအး
ၿ္ေပး  ု္နပ လ ည ္  
ထ ူေထအေပု္ေပး မ အး ႏွေပ့ 
စ္ပြ  ပး၍ သကပ တိုေပ 
ေစရမညပည္။ ထတို႔ဒု္ေပ 
 ေဒအကပေဖအပ ုပ္္ 
ဒ္ ကပမ အး ႏွေပ့ ြညပး 
ဒက ံၿးအဝေပ သကပ တိုေပ 
ေစရမညပ - 
 

requirements for 
land acquisition, 
compensation, 
payment of 
damages, 
Resettlement and 
restoration of 
social and 
economic life, 
including in the 
following cases: 

ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပး”ဒစအး 
ု္နပြညပေနရအ္ ထအးေ္းု္ေပး  
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး ႏွေပ့ ြညေနမမ 
ဒ ေပ့ဒ္နပး မ အးဒအး 
ု္နပြညပထညေထအေပ  ေ္းု္ေပး 
ဟည၍ ေု္အေပးြသ သံိုးစ်ြသသေပ့သညပည္။  

ြကပအဝမယပထတနပးသတမပး 
ထအးမမ ႏွေပ့  ကမး က္ပ 
က်ြ ပ္ကသမမမ အးဒ္်ြကပ 
ေၿမသတမပး ညပးၿ္ေပး   
ေြ အပေ ကး  နစပနအ 
ေ ကးေေ်ြ ေ္းဒ္ပု္ေပး  
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး ႏေွပ့ 
ြညေနမမ ဒ ေပ့ဒ္နပး 
မ အးဒအး ု္နပြည ္
ထေူထအေပ ေ္းု္ေပး  ႏွေပ႔ 
စ္ပြ  ပး၍ 
သကပ တိုေပေစရမညပည္။ 
ထတို႔ဒု္ေပ ေဒအကပေဖအပု္္္ 
ဒ္ ကပမ အး ႏွေပ့ြညပး 
ဒက ံၿးအဝေပ 
သကပ တိုေပေစရမညပ - 
 

ြည္။ (စ) ြမယပမယအေုမ 
သတမပး ညပးၿ္ေပး
ဒ္်ြကပ 
ြမယပမယအေၿမ ္ေေ 
(ဒမွ္ပ ၁၁/ြ၀၁ြ) 
ဒရ ြညပးေကအေပး   ေ
ၿမြ်ြ္ပ  ေၿမြ္ပ ႏွေပ ့
ေၿမရိုတေပးမ အးကတို 

2. (f) Except giving 
compensation and 
paying for 
damages in 
accordance with 
Farmland law (No. 
11/2012) or 
Vacant, Fellow and 
Virgin Land law 
(No. 10/2012), 
matters related to 
acquiring land in 
accordance with 

ြ၀၁ြ ိ္ု ွႏစပ ြမယပမယအေုမ  ္ေေ ွႏေပ့ 
ေုမြ်ြ္ပ ေုမြ္ပ  ႏွေပ ့ေုမရတိုေပးမ အး 
စမမံ္နပ႔္ ်ြသေရး  ္ေေဒရ 
ြို္ပေ အေပ္သသ့ညပ႔  
ြို္ပေ အေပမညပ႔ေုမသတမပးု္ေပး ႏွေပ့ ေြ 
အပေ ကးေ္းု္ေပး ုဖစပရ္ပမ အး သညပ 
ဤ ္ေေဒရ ဒက ၿံးအဝေပ ္္သြအးည္။ 
ထတိုသတို႔ ဒက ၿံးမအဝေပ ္္က ြ၀၁ြ ိ္ု ွႏစပ 

It is unclear whether this law 
does not apply to land 
acquisition and 
compensation carried out in 
accordance with 2012 
Farmland Law and Vacant, 
Fallow and Virgin Land. This 
needs clarification. 

  



ု္နပြညပ ရမယညၿ္ေပး 
ဒ္်ြကပ ေုမြ်ြ္ပ  
ေုမြ္ပ ႏွေပ့ ေုမရတိုေပးမ အး 
စမမံ္နပြ္်ြသေရး ္ေေ  
(ဒမွ္ပ ၁၀/ြ၀၁ြ) 
ဒရ ြညပးေကအေပး    
ေြ အပေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကးမ အး 
ေ္းေ အေပၿ္ေပး္တို႔
မွဒ္ ဒၿ္အး 
္ညပ သ ္ေေ 
္စပရ္ပရ္ပ ဒရ 
ေၿမသတမပး ညပးသညပ့ 
ကတစၥရ္ပမ အးည္။ 

any other existing 
law. 

ြမယပမယအ  ေုမ  ္ေေ ွႏေပ ့ေုမြ်ြ္ပ 
ေုမရတိုေပး ္ေေ ေဒအကပ္်ြေပ  
သတမပး ညပး္သ့သညပ ဒမမကတစၥ 
ရ္ပမ အးဒအး ္ရအးမွ ္ေဒအေပ 
 ေ အေပရ်ြကပရ နပ္ကပ္သ ေ္ြတမပ့မညပည္။ 
ထတို႔ေ ကအေပ့ ဤ ဒ္ ကပကတို 

တ္ိုမတိုေသ္ အေဒအေပ စတစစပသေပ့သညပည္။ 

၃ည္။(က) ေ
ုမ တိုရအ္်ြေပ ေုမ ႏွေပ့ 
ေုမမွ ထ်ြကပေ္ဒေသအ 
ဒက တၿးဒုမ္ပမ အး   
ေုမ္်ြေပစ်ြသက္ပေနေသအ 
ဒရအ၀္ ၿမ အး 
သတို႔မဟို္ပ ေုမ္်ြေပ 
စ်ြသက္ပေနေသအ ဒရအ 
္စပ္ို္ို  ထအ၀ရ 
္်ြမယပက္ပထအးသညပ့ 

3. (a) Land includes 
land and the 
interest arising out 
of land, objects 
affixed to land or 
objects 
permanently 
attached to any 
object affixed to 
the land.  

ေုမ တိုရအ္်ြေပ ေုမ ႏွေပ ့ေုမမ ွ
ထ်ြကပေ္ဒေသအ ဒက တၿး ဒုမ္ပမ အး  
ေုမ္်ြေပ စ်ြသက္ပ ေနေသအ ဒရအ၀္ ၿမ အး 
သတို႔မဟို္ပ ေုမ္်ြေပ စ်ြသက္ပေနေသအ 
ဒရအ္စပ္ို္ို  ထအ၀ရ 
္်ြမယပက္ပထအးသညပ့ 
ဒရအအဝ္ ၿမ အး “ ွႏေပ့ ေုမေ္ဒ 
္်ြေပ ု္ၿြို္ပထအးသညပ့ 
္တိုး္ကပေၿ္အေပးြသြအမမမ အး” ဟည၍ 
ုဖညပ့စ်ြကပ ေဖအပု္ရနပ ဒႀကံု္ၿြတို္္သညပည္။ 

Add ‘and any improvements 
made on the land’  
 

  



ဒရအ၀္ ၿမ အး ္္၀ေပ 
သညပ             

၃ည္။(ု)  ေုမ္တိုေပ ိုတေပသည 
 တိုရအ္်ြေပ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး ု္ၿသညပ ့
ဒ္်ြကပ 
ထတ္တိုကပနစပနအမမ 
ရွတသၿဖေပ့ ေြ အပေ ကး  
နစပနအေ ကး ႏွေပ့ 
ဤ ္ေေဒရ 
ေ္းဒ္ပ ေသအ   
ဒု္အး ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
မ အးကတို ေ္အေပး တို္်ြေပ့
ရွတၿ္မး ေုမကတို 
္တိုေပြံိုေသအ 
ဒေထအကပဒထအးၿဖေပ့ 
္တိုေပ တိုေပသည ွႏေပ့ ၄ေပးငံ၏ 
ဒတမပေထအေပသအးစို 
္တို႔ကတို တိုြတိုသညပည္။ 
မယေပးစကအးရ္ပ္်ြေပ 
ထတ္တိုကပနစပနအမမရွတေသအ  
ေဒအကပ္္္ိုုတဂၿြပမ အး 
ြညပး ္္အဝေပသညပ - 

3. (c) Land Owner 
means a person 
and his/her 
household who 
owns the land with 
strong evidence 
and who is entitled 
to demand 
compensation, 
damages and other 
entitlements 
bestowed by this 
law as a result of 
being affected by 
land acquisition. 
The term also 
include following 
affected persons; 

“္တိုေပြံိုေသအ ဒေထအကပ ဒထအး” 
ဒစအး “သကပေသ ု္ ႏတိုေပေသအ 
ဒေထအကပဒထအး ( ္ေေဒရ 
္တိုေပ တိုေပမမ  ဓေြ့ ထံိုး္မပးဒရ 
ဒသံိုးၿ္ၿမမ  ွႏေပ့ 
ဒု္အးဒေထအကပဒထအး) ” ဟညသညပ့ 
စကအးြံိုးကတို သံိုးစ်ြသရနပ ထညပ့သ်ြေပး 
စ ပးစအးေစ ြတို္္သညပည္။ 

Replace “strong evidence”….. 
With “demonstrable 
evidence (including legal 
title, customary use, or 
other evidence)”.  
 

  



၃ည္။(ု)(၄) ္ရအး၀ေပ 
မွ္ပ္မပး ဒေထအကပ 
ဒထအး 
မရွတေသအပြညပး 
္တိုေပးရေပးသအး ြညမ တၿးစို 
မ အးငံ၏ ထံိုးထမပး 
စ ပြအ မ အး ႏွေပ့ဒညမ 
္တိုေပ တိုေပ သညပဟို 
ေေသ္ံဒစို ဒဖ်ြသြက 
ြကပ္ံထအး 
သညပ့ဒေ္ဒသကပ တိုေပ 
ရအ္တိုေပးေေသ ကမး 
သတို႔မဟို္ပ ု္ညပနမယပ 
ဒစတိုးရဒဖ်ြသက ဒသတ 
ဒမွ္ပု္ၿု္ေပး္ံရသည  

(4) a person who is 
accepted by local 
group and 
recognised by 
relevant Region or 
State government 
as the owner  
according to 
customary 
practices of ethnic 
nationalities, 
though there are 
no legal 
documents; 

“သကပ တိုေပရအ  ္တိုေပးေေသႀကမး 
သတို႔မဟို္ပ ု္ညပနမယပဒစတိုးရက 
ဒသတဒမွ္ ပု္ၿု္ေပး္ံရသည ဟညသညပ”့ 
စအသအးသညပ ြ်ြသမွအးစ်ြအ ဒသံိုး္ ္ံရ 
 ႏိုတေပသညပည္။  ္မအဒအးုဖေပ့ သကပ တိုေပရအ  
္တိုေပးေေသႀကမး သတို႔မဟို္ပ 
ု္ညပနမယပဒစတိုးရက ဒသတ 
ဒမွ္ပု္ၿု္ေပးမ္ံရေသး္္က   
္ရအးအဝေပ ဒေထအကပဒထအးၿဖေပ့ 
္တိုေပ တိုေပသည ဒုဖစပ 
ဒသတဒမွ္ ပု္ၿ္ံရမညပ မဟို္ပ္္ဟို 
 တို္္က ၿ္သနအၿဖစပ ႏိုတေပ္္သညပည္။ 
 
 ဒ တို္္ ၿ္သနအသညပ ဓေြ႔ 
ထံိုးဓမပးစ ပြအေၿမမယအ္တိုေပ တိုေပမမကတို 
ဒသတဒမွ္ ပၿ္ၿသညပ႔ ဒမ တၿးသအး 
ေၿမဒသံိုး္ မမ  ္ေေ္စပရ္ပ 
ၿ္႒အနပးၿ္မး္္က ေု္ြညပ္္ြတမပ႔မညပည္။ 
သတို႔ၿဖစပ္္၍  က ်ြနပ္ပ္တို႔ဒေနၿဖေပ႔ မယ္ို 
 ္ေေ ကမပးကတို ဒမ တၿးသအး 
ေၿမဒသံိုး္ မမ  ္ေေ္စပရ္ပ 
ၿ္႒အနပးၿ္မးဒထတ 
ေ္္ာ ရ္ပ တိုေပးထအး္္ရနပ ဒ တိုၿ္ၿရၿ္ေပး 
ၿဖစပသညပည္။ 

The words…..“and 
recognised by relevant 
Region or State government 
as the owner...” could be 
problematic if legitimate 
rights were denied due to 
lack of State/Region 
recognition. 
 
Adoption of a Land Rights 
law recongnising customary 
tenure rights would address 
this problem which is wy we 
recommend that LAA is 
paused until that is in place. 

  



၃ည္။(ု)(၅) ေုမကတို 
္ရအးအဝေပ ္တိုေပ တိုေပမမ 
ဒေထအကပဒထအး 
မရွတေသအပြညပး 
သတမပး ညပးသညပ့ ေု
မေ္ဒ္်ြေပ သတမပး 
 ညပးု္ေပး မု္ၿမမ 
္တိုေပ တိုေပသညဒၿဖစပ 
ဒနညပး ံိုး ၁ြ ွႏစပ                     
္စပ ကပ ္စ္ပ္ညပး 
ဒမွနပ္ကမယပေနထတိုေပ 
၍ရေပး ႏွမးုမွၿ္ပ ႏွံု္မး 
ဒသကပ ေမ်ြးအဝမပး 
ေက အေပးြို္ပေန္းက ္ ု
ြို္ပကတိုေပြ ကပ ရွတသညည္။ 

(5) a person who 
genuinely lives on 
the acquired land 
for at least twelve 
consecutive years 
before acquiring 
the land though 
there are no legal 
documents and 
invest in the land 
for livelihood 
activities; 

္စပစံို္စပေမယအကပ ေနထတိုေပေန သညပ့ 
ေုမသအမက စတိုကပ္ ၿတးေရး ဒ္်ြကပ 
သံိုးစ်ြသေနသညပ့ ေုမ ဒ္်ြကပ္္ 
ဒက ၿံးအဝေပသေပ့ သညပည္။  ္မအဒအးုဖေပ့ 
ဒ္ ၿတြ သညမ အးသညပ ဒနမးဒနအး 
္အဝတိုကပ္်ြေပ ေနထိုတေပေသအပ ြညပး 
ဒု္အး္စပေနရအ္်ြေပ 
ဓေြ့ထံိုး္မပးဒရ ေုမကတို 
သံိုးစ်ြသု္ေပး/္တိုေပ တိုေပု္ေပး 
ုဖစပေန ႏတိုေပသညပည္။ ၁ြ  ႏွစပဟည သညပ ့
ဒ္ တနပကအြသညပ 
မညပသညပ့ဒ္ ကပေ္ဒ ဒေု္္ ံ
ထအးသနညပးည္။ မညပသတိုြ 
သကပေသု္ ႏတိုေပမညပနညပးည္။ ေုမေ္ဒ္်ြေပ 
 ႏွစပ ကအုမေပ့စ်ြအ ၁၀ ႏွစပ ကအ 
ြို္ပကတိုေပေနသညမ အး ုဖစပသညပ ့
ဓေြ့ထံိုး္မပးဒရ ္တိုေပ တိုေပသညမ အး  
သံိုးစ်ြသသညမ အးကတို ဖမယပ္ နပထအးေစသညပည္။   

This provision should apply 
not only a land that someone 
lives on but also they are 
using as productive land, 
e.g., they may live 
somewhere nearby but 
customarily use/own land 
somewhere else. On what is 
this 12 years based? And 
how would this be 
‘proven’…..? It seems to be 
arbitrary and could be used 
to exclude customary 
owners/users, e.g., someone 
who has been working the 
land for 10 years. 
 

ေုမကတို ္ရအးအဝေပ ္တိုေပ တိုေပမမ 
ဒေထအကပဒထအး 
မရွတေသအပြညပး 
သတမပး ညပးသညပ့ ေုမေ္ဒ
္်ြေပ သတမပး  ညပးု္ေပး မု္ၿမမ 
္တိုေပ တိုေပသညဒၿဖစပ 
ဒမွနပ္ကမယပေနထတိုေပသည 
(သတို႔မဟို္ပ) 
စတိုကပ္ တၿးေရးကသ႔သတို႔ေသအ 
စမး္်ြအးေရး   
ဒသကပ ေမ်ြးအဝမပးေက အေပး 
ရညပရ်ြမယပ္ ကပမ အးဒ္်ြကပ 
ေၿမကတို ဒသံိုးၿ္ၿြွ ကပ ရွတသညည္။ 

a person who 
genuinely lives on 
or uses for 
economic purposes 
such as 
cultivation? the 
acquired land 
before acquiring 
the land though 
there are no legal 
documents and 
invest in the land 
for livelihood 
activities; 

၃ည္။ (စ ) (၃) ္ရအးအဝေပ 
္တိုေပ ိုတေပမမ ဒေထအကပ 
ဒထအးရွတေသအ 
သတမပး ညပးသညပ့ 
ေုမကတို ဒေ ကအေပး ု္ၿ၍  
ဒသကပေမ်ြး 
အဝမပးေက အေပးြို္ပ

3. (j) (3) Harmful 
effect on livelihood 
that rely on  legally 
owned and 
acquired land; 

္ဖနပ ဒ ကံု္ၿြတိုသညပမွအ ဓေြ႔ 
ထံုးတမပးစ ပြအေၿမမယအ ္တိုေပ တိုေပမမကတို 
ဒသတဒမွ္ ပၿ္ၿသညပ႔ ဒမ တၿးသအး 
ေၿမဒသံိုး္ မမ  ္ေေ္စပရ္ပ 
ၿ္႒အနပးၿ္မး္္က ဓေြ႔ 
ထံိုးဓမပးစ ပြအဒရ ္တိုေပ တိုေပေသအေၿမ ွႏေပ႔ 

Again this adoption of a 
National Land Rights Law 
would enable this to be 
clarified to cover also 
harmful effect if land is 
customarily owned. 

  



ေနပး ႏွေပ့ စအးအဝ္ပေနေရး 
ထတ္တိုကပနစပနအရု္ေပး  

စ္ပြ  ပးသညပ႔ ထတ္တိုကပနစပနအေစေသအ 
ဒေ ကအေပးမ အး္္ ္္၀ေပ္္မညပည္။ 
 
သတို႔ၿဖစပ္္၍  က ်ြနပ္ပ္တို႔ဒေနၿဖေပ႔ မယ္ို 
 ္ေေ ကမပးကတို ဒမ တၿးသအး 
ေၿမဒသံိုး္ မမ  ္ေေ္စပရ္ပ 
ၿ္႒အနပးၿ္မးဒထတ 
ေ္္ာ ရ္ပ တိုေပးထအး္္ရနပ ဒ တိုၿ္ၿရၿ္ေပး 
ၿဖစပသညပည္။ 

၃ည္။ (ည) (၄) ေုမကတို 
္ရအးအဝေပ ္တိုေပ ိုတေပမမ 
မရွတေသအပ 
ြညပး ေရႊြေု္အေပး 
ေ္အေပမယအမဒွ္ 
သတမပး ညပးသညပ့ ေု
မေ္ဒ္်ြေပ သတမပး 
 ညပးု္ေပးမု္ၿမမ 
ဒနညပး ံိုး ၁ြ ွႏစပ 
္စပ ကပ ္စပစ္ပ 
္ညပး ဒမွနပ္ကမယပ 
ြမယပမယအြို္ပသအး 
ဒုဖစပုဖေပ့ုဖစပေစ  
ြကပ္စအးဒုဖစပ 
ုဖေပ့ုဖစပေစ ြို္ပကိုတေပ 
ြ ကပရွတသညည္။ 

3. (k) (4) a person 
who may be 
genuinely working 
in the affected 
area for 12 years 
consecutively prior 
to the acquisition 
of the land as a 
labourer or a farm 
worker even 
though he/she 
does not legally 
own the land. 

ြမယပမယအေုမ ြို္ပသအး ႏွေပ့ 
ဓေြ့ထံိုး္မပးဒရ ေုမသံိုး 
စ်ြသသည/္တိုေပ တိုေပသည (ဓေြ့ ထံိုး္မပးဒရ 
ေုမကတို ၁ြ ွႏစပ  ကပ္တိုကပ ဒသံိုးု္ၿ 
ြ ကပရွတသည) ္တို႔ဒအး ေရအမွအး 
ဒသံိုးု္ၿေန္ံိုရသညပည္။ ဓေြ့ 
ထံိုး္မပးဒရ ္တိုေပ တိုေပသညဒအး  ္ေေ 
္ိုေပမ ၃(ု)ငံ၏ ္ိုေပမ္်ြသ(၄)  ႏွေပ ့
(၅)္်ြေပ ေဖအပု္ထအးၿ္မး ုဖစပေသအပြညပး 
ြမယပမယအေုမ ြို္ပသအးသညပြညပး 
သတမပး ညပးသညပ့ ေုမ ႏွေပ ့
 ကပ ႏ်ြမယပ္္ပသကပသည 
ုဖစပေသအေ ကအေပ့ ၎္တို႔ဒအး 
ဤေနရအ္်ြေပ ရညပညႊနပးေဖအပု္ 
သေပ့္္သညပည္။ ြမယပမယအေုမ 
ြို္ပသအးသညပ ၎ြို္ပကတိုေပေန သညပ့ 

This mixes two types of 
land user: a 1) farm-
worker (potentially 
landless) farm-worker 
deriving income from 
working the land; 
versus 2) someone with 
customary use (e.g., 
someone who has been 
using the land 
customarily for more 
than 12 consecutive 
years).  The customary 
owner is covered in 3(c) 
4,5 but the farm-worker 
should be covered here 
as someone else 
‘related to the acquired 
land’.  A farm-worker 
should not necessarily 
have to be employed 
for 12 years before they 
are eligible for some 
income restoration 

  



ေုမဒအး သတမပး ညပး ္ံရ္္က 
္ံ့္တိုးကညညမေ္းမမ ္စပစံို ္စပရအ 
ရရွတရနပဒ္်ြကပ ဒ တို္္ ေုမေ္ဒ္်ြေပ 
၁ြ ႏွစပ ကအ ြို္ပကတိုေပထအးသည ုဖစပရနပ 
မြတိုဒ္ပသေပ့္္ည္။ 

support if the land they 
have been working on is 
acquired. 

၃ည္။(ဋ)ထတ္တိုကပနစပနအသည
 တိုသညပမွအ ေုမကတို 
သတမပး ညပးသညပ့ ဒ 
္်ြကပ ထတ္တိုကပနစပနအမမ 
ရွတေသအ ေၿမ္တိုေပ တိုေပသည 
 ွႏေပ့ သတမပး ညပးေုမ 
္်ြေပ  ကပ ႏ်ြမယပ 
္္ပသကပသည္တို႔ကတို 
 တိုသညပည္။ 

3.(l) Affected 
persons mean land 
owner and person 
related to the 
acquired land who 
are affected by the 
land acquisition; 

ထတ္ိုတကပနစပနအသညငံ၏ ေဒအကပ္်ြေပ ုဖစပေစ 
ဒဓတ ၸ္္မယပဖ်ြင့္ 
 တို္ ကပမ အးငံ၏ မညပသညပ့ေနရအ္်ြေပ 
ုဖစပေစ  “ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအဒရ ေု္အေပးေရႊြ 
္ံရမမ” (ဒတမပရအေု္အေပးေရႊ႔ရု္ေပး 
(သတို႔မဟို္ပ) ဒတမပရအ  ိုံး႐မံးု္ေပး)  ွႏေပ့ 
“စမး္်ြအးေရးဒရ   
ေု္အေပးေရႊြ္ံရမမ” (မတမတ္တို႔ 
ဒသကပေမ်ြး၀မပးေ ကအေပး       
ဒြို္ပဒ္်ြကပ ဒအးထအးရေသအ 
ဒရအ္တို႔  ိုံး႐မံးသ်ြအးု္ေပး (သတို႔မဟို္ပ) 
မယေပးဒရအ္တို႔ကတို 
ြကပြွမပးမမမေ္အ့ု္ေပး ေ ကအေပ့ 
၀ေပေေ်ြရြမပး ္ ကပစမး သ်ြအးု္ေပး 
(သတို႔မဟို္ပ) ဒသကပေမ်ြး ၀မပးေက အေပးမမ 
ဒ္်ြကပ ြို္ပရ သညပ့ဒြို္ပ 1ကတို 

Recommend that after 
Affected persons or 
somewhere else in 
Definitions, the terms 
‘Physical Displacement’ and 
‘Economic Displacement’ 
should be introduced. This is 
in keeping with international 
terminology to describe the 
two different types of land 
acquisition impacts. 
 
 

  

                                                             
1 ဒသကပေမ်ြး၀မပးေက အေပးမမ ဟို  တိုရအ္်ြေပ ြည ိ္ု ဂုတၿြပမ အး  မတသအးစိုမ အး  ရ ပ္ရ်ြအြညထိုမ အး သညပမတမတ္တို႔ငံ၏ စအး၀္ပေနေရးဒ္်ြကပ ြစအရသညပ့ 
ဒြို ပ္  စတိုကပ္ တၿးေရး  ေ္းရွအု္ေပး  ဒစအးဒစအရွအေဖ်ြု္ေပး  ဒု္အးသွအ၀ရေပးုမစပကတို မွမ တ္ိုရ ပ္္ညပရသညပ့ဒြို ပ္  ဒေသးစအး ကိုနပသ်ြမယပေရး ႏွေပ့ 
ကိုနပဖြွမယပု္ေပး စသညပ့ ္တို႔ဒအးြိုံး ဒက ၿံး၀ေပသညပည္။  



ြို္ပ၍ မရေ္အ့ု္ေပး) ဟညသညပ ့
ဒေ္ဒဒေအဝဒမ အးကတို 
မတ္ပ ကပေ္းသေပ့သညပည္။ 
ဤသတိုြ ေဖအပု္ေ္းု္ေပးုဖေပ့  ႏတိုေပေံ္ကအ 
ဒသံိုးဒ ႏမနပးဒရ ေုမသတမပး ညပးု္ေပးငံ၏ 
 ႏွစပမ ၿတး သကပေရအကပမမမ အး ကတို 
ြတိုကပနအသံိုးစ်ြသရအ ေရအကပသညပည္။ 
 
 
 

၃ည္။ (ဏ) ေြ အပေ ကး 
(Compensation) 
 တိုသညပမွအ ေုမ္စပရ္ပ 
ရ္ပကတိုသတမပး ညပးရအ 
္်ြေပသတမပး ညပး 
သညပ့ေုမ ႏွေပ့ ေုမေ္ဒရတွ 
ဒေ အကပဒဒံို ႏွေပ့ 
ဒု္အးမေရႊြ 
မေု္အေပး ႏတိုေ္ေသအ 
္စၥညပးမ အး  
သမး္ေပစအး္ေပမ အး 
ဒ္်ြကပေုမ္တိုေပ ိုတေပသည 
ဒအး ေ္းေြ အပသညပ့  
ေြ အပေ ကးေေ်ြကတို 
 တိုသညပည္။ 

3. (p) 
Compensation 
means money paid 
to the land owner 
compensated for 
the land acquired 
and building on the 
acquired land and 
other immovable 
objects, crops on 
the acquired land;   

ေြ အပေ ကးေ္းု္ေပးဟညသညပ  
ေေ်ြေ ကးေ္း၍ ေြ အပေ္းု္ေပး 
္စပမ ၿတး္ညပးသအ မဟို္ပ္္ည္။ 
ုဖစပ ႏတိုေပြ ေပ ေုမဒ္်ြကပ ေုမုဖေပ့ 
ဒစအးထတိုး ေြ အပေ္းု္ေပး  ဒတမပဒ္်ြကပ 
ဒတမပုဖေပ ့ဒစအးထတိုး ေြ အပေ္းု္ေပး 
ဟညသညပ့ ဒမ ၿတးဒစအး္ည   
ေြ အပေ္းု္ေပး ႏွေပ့ 
ဒု္အးေသအ ေထအကပ္ံ့ေပး 
ျ္ေပးမ အး ု္ၿသေပ့္္သညပည္။ 

Compensation is not only 
money, land for land where 
feasible and other support. 
Like-for-Like is preferred. In 
international practice to 
enable restoration of 
livelihood, typically referred 
to as ‘in-kind’ compensation. 
 

  



၃ည္။ (္) နစပနအေ ကး 
(Damage) တိုသညပမွအ 
ေုမ္စပရ္ပရ္ပကတို 
သတမပး ညပးု္ေပးေ ကအေပ့  
ေဒအကပ္္ ထတ္တိုကပ နစပ 
နအ ံိုးရမံးမမဒ္်ြကပ ထတ 
္တိုကပနစပနအသည္ တို႔ဒအး  
ေ္းေြ အပရသညပ့ ေေ်ြေ
 ကးကတို တိုသညပည္။ 

3.(q) Damages 
mean the money 
provided to 
affected persons to 
compensate for 
the following 
damage due to 
land acquisition; 

နစပနအေ ကး (Damage) ဟညသညပ့ 
ဒသံိုးဒ ႏမနပးထကပ “Disturbance 
A ll owan ce” သညပ ္တိုမတိုသေပ့ေ္အပသညပ့ 
ဒသံိုးဒ ႏမနပးုဖစပ္္သညပည္။ 
ထတို႔ဒု္ေပ ေေ်ြေ ကး္စပ္ို္ညပး ကတိုသအ 
မရညပညႊနပးသေပ့္္ည္။ 

 ‘Disturbance Allowance’ 
would be a better term than 
‘Damages’. Suggest also It 
should not refer to money 
only (see text added). 

နစပနအေ ကး (Damage) 
 တိုသညပမွအ 
ေုမ္စပရ္ပရ္ပကတို 
သတမပး ညပးု္ေပး 
ေ ကအေပ့ ေဒအကပ္္ ထတ္တိုကပ 
နစပနအ 
 ံိုးရမံးမမ/မညြဒေၿ္ဒေန 
္ ကပမယ်ြေပးသ်ြအးရမမ ေ ကအေပ႔ 
ထတ္တိုကပနစပနအသည္တို႔ဒအး 
ေ္းေြ အပ 
ရသညပ့ ေေ်ြေ ကး( ွႏေပ့ 
ဒု္အးေသအ 
ကညညမ့္ံ္တိုးေ္းမမမ အး) 
ကတို တိုသညပည္။ 

(q) Damages mean 
the money (or 
other support 
measures) 
provided to 
affected persons to 
compensate for 
the following 
damage/disturban
ce due to land 
acquisition; 

၃ည္။ (္) (၁) ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးု္ေပးမု္ၿမမ 
ေုမ္တိုေပ တိုေပသညငံ၏ ေန
ေရးထတိုေပေရး ႏွေပ့ 
စအးေသအကပေရး 
ဒ္်ြကပ ကိုနပက စရတ္ပ 
မ အး ရတွု္ေပးည္။ 

3. (q)(1) Living 
Costs and Meal 
Costs for land 
owner before 
resettlement; 

ဤေနရအ္်ြေပ မညပသညပကတို 
ရညပညႊနပးေု္အ တိုေနေ ကအေပး 
မရွေပးြေပး္္ည္။ စအးေသအကပ 
စရတ္ပဒ္်ြကပ ြကပေ္်ြြ္်ြေပ 
မညပသတို႔ ေေ်ြေ္းဒ္ပ္္မညပ နညပးည္။ 
စအးန္ပရတကိအဖညြံိုေရး ႏွေပ့ 
မယအမယမေထအကပ္ံေ ကး သတို႔မဟို္ပ 
“di s tu r ban ce al lowan ce” ကတို 
ရညပညႊနပးေန္ံို ရသညပည္။ 

It is not clear what is being 
defined trying to define here. 
If it is food security, 
recommend this is addressed 
by providing some 
‘Transition’ or ‘Disturbance 
Allowance’ 

  

၃ည္။ (္) (ြ) 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပး 

3. (q)(2) Loss of 
income due to 
termination of 

  ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက 
အေပးြို္ပေနပး ႏွေပ့ 

Loss of income due 
to 
termination/disrup



ေက အေပးြို္ပေနပး ႏွေပ့ 
ဒြို္ပဒကတိုေပမ အး 
ရ္ပ တိုေပး သ်ြအးသညပ့ 
ဒ္်ြကပ အဝေပေေ်ြ 
 ံိုးရံမးု္ေပး  

livelihood activities 
and jobs; 

ဒြို္ပဒကတိုေပမ အး 
ရ္ပ တိုေပး သ်ြအး/ 
မညြဒေၿ္ဒေန 
္ ကပမယ်ြေပးသ်ြအးသညပ႔ 
ဒ္်ြကပ အဝေပေေ်ြ  ံိုးရံမးု္ေပး  

tion of livelihood 
activities and jobs; 

၃ည္။(္)(၃) 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး 
ဒ္်ြကပ ေုမ္တိုေပး္အ 
ု္ေပး  ဒမွ္ပဒ  
သအးမ အး စတိုကပထည 
ု္ေပး ႏွေပ့ ဒ္အး 
ဒ မးမ အး ရွေပးြေပး 
ဖမယပရွအးု္ေပး္တို႔ု္ၿရအ 
္်ြေပ ဒေ အကပဒဒံို 
မ အး ႏွေပ့ သမး္ေပစအး္ေပ 
မ အး ္ ကပစမး ံိုးရမံးု္ေပးည္။ 

3.(q)(3) Loss of 
building and crops 
for doing land 
survey, erecting 
sign posts and 
clearing land to be 
acquired; 

  ေုမသတမပး ညပးု္ေပး ဒ္်ြကပ 
ေုမ္တိုေပး္အု္ေပး ( ွႏေပ့ 
ဒု္အးေသအ 
စညးစမပးေြ့ြအမမ 
ြို္ပေနပးမ အး) 
ဒမွ္ပဒသအးမ အး 
စတိုကပထညု္ေပး  ွႏေပ့ 
ဒ္အးဒ မးမ အး ရွေပးြေပး 
ဖမယပရွအးု္ေပး္တို႔ု္ၿရအ္်ြေပ 
ဒေ အကပဒဒံို မ အး ႏွေပ့ 
သမး္ေပစအး္ေပ မ အး 
္ ကပစမး ံိုးရမံးု္ေပးည္။ 

Loss of building 
and crops for doing 
land survey (and 
any other 
exploratory works), 
erecting sign posts 
and clearing land 
to be acquired; 

၃ည္။(ထ) ေရႊြေု္ အေပး 
ေနရအ ္ ထအးစရတ္ ပ 
 တိုရအ္်ြေပ သတမပး ညပး 
ု္ေပး္ံရသညပ့ ေုမေ္ဒမွ  
ေရႊြ ေု္အေပး ဖမယပရွအး 
ရေသအ စရတ္ပစက 
မ အး ႏွေပ့ ေရႊြေု္အေပး 
သညပ့ ေနရအ   

3.(r) Relocation 
Expenses includes 
the expenses 
incurred due to 
relocation or 
removed from the 
acquired land, as 
well as support 
provided for 
settling at the 
relocation site; 

 ႏတိုေပေံ္ကအ္်ြေပ ဒသံိုးု္ၿေန သညပ ့
စံသ္ပမွ္ပထအးေသအ 
ဒေ္ဒဒေအဝဒမ အး ႏွေပ့ ဒဓတ္ၸ္မယပ 
သ္ပမွ္ပ္ ကပမ အးကတို 
ဒသံိုး ု္ၿသေပ့သညပည္။  ္မအ ဒအးုဖေပ့ 
ဒု္ညပု္ညပ တိုေပရအ 
ွိအေရး ေကအပ္တိုေရးရွေပးငံ၏ 
ြို္ပေ အေပမမ စံသ္ပမွ္ပ္ ကပ (၅) ု

Consideration should be 
given to utilizing standard 
terms and definitions used 
internationally, such as those 
included in  IFC Performance 
Standard 5 on Land 
Acquisition and 
Resettlement which refer to 
Resettlement Assistance 
rather than Relocation 
Expenses.  

  

ု္နပြညပေနရအ္ ထအးေ္းမမ 
ဒေထအကပဒ္ံ့ဟညသညပ 
စမမံကတနပးေ ကအေပ့ 
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ 
ဒရ ေု္အေပးေရႊြ္ံရသည
မ အးကတို 
ကညညမေထအကပ္ ံ့ေ္းု္ေပးကတို 

Resettlement 
assistance—
Support provided 
to people who are 
physically 
displaced by a 
project. Assistance 
may include 
transportation, 
food, shelter, and 
social services that 
are provided to 
affected people 



ေနထတိုေပရနပဒ္်ြကပ 
ေထအကပ္ံ့မမမ အး 
္္၀ေပသညပည္။ 
  

ဖစပသညပ့  ေုမသတမပး ညပးု္ေပး ႏွေပ့ 
ု္နပြညပေနရအ္ ထအး ေ္းု္ေပး္်ြေပ ေရ
ႊြေု္အေပးေနရအ ္ ထအးစရတ္ပဒစအး 
ု္နပြညပ ေနရအ္ ထအးေ္းမမ 
ဒေထအကပဒ္ံ့ကတို ရညပညႊနပးထအးသညပည္။  
 
 
 
 

 
 
 
 

 တိုြတိုသညပည္။ ဒေထအကပဒ္ံ့ 
ဟညသညပ သမယပမယည္တိုြေ အေပ   
ေရး  ဒစအးဒစအ  
္ညပး္တိုု္ေပး 
 ႏွေပ့ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးကတို   
ေရႊြေု္အေပးေနရအ္ ထအး္ တနပ 
္်ြေပ ေထအကပ္ံ့ေ္းသညပ့ 
ြညမမေရး တိုေပရအ 
အဝနပေ အေပမမမ အးကတို 
 တိုြတိုသညပည္။ ဒေထအကပဒ္ံ့ 
ဟညသညပ ု္နပြညပေနရအ္  
ထအးေ္းု္ေပးေ ကအေပ့ 
ုဖစပေ္ဒြအသညပ့ 
ဒ ေပမေု္မမမ အးဒ္်ြကပ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးကတို ေေ်ြ
ေ ကးဒရ ေြ အပေ္းု္ေပးမ ၿတး 
ြညပး ုဖစပ ႏတိုေပသြတို ေနရအ 
ဒသစပသတို႔ ေု္အေပးေရ
ႊြရသညပ ့ဒ္်ြကပ 
ကိုနပက စရတ္ပ 
 ္မအဒအးုဖေပ့ ေရႊြေု္အေပး 
စရတ္ပ  ဒြို္ပရ္ပနအးရသညပ့ 
စရတ္ပမ အးဒ္်ြကပ ေြ အ
ပေ ကး ေ္းု္ေပးမ ၿတးြညပး 
္္အဝေပသညပည္။ 

during their 
relocation. 
Assistance may 
also include cash 
allowances that 
compensate 
affected people for 
the inconvenience 
associated with 
resettlement and 
defray the 
expenses of a 
transition to a new 
locale, such as 
moving expenses 
and lost work days. 



 ၃ည္။(ဓ) ု္နပြညပ 
ထည ေထအေပု္ေပး
 တိုရအ္်ြေပ ေုမသတမပး 
 ညပး္ံရမမ ေ ကအေပ ့
ဒက တၿးစမး္်ြအး 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးဒ
္်ြကပ ္ံစအး္်ြေပ ့
ဒ္်ြေပ့ဒေရး္စပရ္ပ
ရ္ပကတို ေုမ္တိုေပ ိုတေပသညငံ၏ 
  ႏၵဒရ ေရ်ြး္ မယပ၍ 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ တိုု္ၿသညပ့ အန  
ဒဖ်ြသ႔ဒစညပး ႏွေပ့ ညတွ ႏတမေပး 
သေွအ္ညညမ္  ကပုဖေပ့ 
ဒြို္ပဒကတိုေပ ဒ္်ြေပ့ 
ဒြမပးမ အး  ဒသကပ  
ေမ်ြး၀မပးေက အေပး 
ြို္ပေနပးမ အး  
မယအမယမွ၀ရ္ပ္ညပမမ 
စရတ္ပစကမ အး  
ြညမမေရး ္ံ့္တိုးမမ 
ြို္ပေနပးစ ပမ အးစသညပ့ 
ြညမမစမး္်ြအးေရး ွ၀ကတို 
ု္နပြညပ 
ထညေထအေပေ္းသညပ့ 

3.(t) Restoration 
includes 
arrangements to 
restore socio-
economic life of 
those whose 
interest has been 
negatively affected 
by land acquisition 
by providing job 
opportunities, 
livelihood 
activities, 
transitional 
expenses and 
social support, in 
accordance with 
the entitlement 
and choice made 
by land owner and 
with the 
negotiated 
agreement with 
the 
department/organi
sation proposed to 
acquire the land; 

 ႏတိုေပေံ္ကအ္်ြေပ သံိုးစ်ြသေနက ုဖစပသညပ့ 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး 
ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပး  အဝေပေေ်ြ 
ု္နပြညပ ထညေထအေပု္ေပး ႏွေပ့ ြညေနမမ 
ဒ ေပ့ဒ္နပး ု္နပြညပ 
ထညေထအေပု္ေပး ဒစရွတသညပ့ 
ဒေ္ဒဒေအဝဒ မ အးကတို သံိုးစ်ြသရနပ ဒႀကံု္ၿ 
ြတို္္သညပည္။  
 
္တိုမတို္တိုး္ကပ ေကအေပးမ်ြနပသညပ့ 
ဒတမပရအမ အး  ္တိုေပ တိုေပမမ တိုေပရအ ြံိုၿ္ံၿေရး 
ဒစရွတသညပ္တိုြငံ၏ ြတိုဒ္ပ္ ကပကတို 
ထညပ့သ်ြေပး  ႏတိုေပရနပ ြညေနမမဒ ေပ့ 
ဒ္နပး/ြညေနမမ ဒ ေပ့ ဒ္နပး 
ု္နပြညပ ္ညပေထအေပ ု္ေပးဒ္်ြကပ 
သမးု္အး ဒဓတ္ၸ္မယပဖ်ြေပ့ တို္ ကပ 
သ္ပမွ္ပရနပြညပး 
ဒႀကံု္ၿြတို္္သညပည္။  
 
ြကပရွတဒေု္ဒေန္်ြေပ 
ဤဒ္ ကပသညပ 
ဒသကပ ေမ်ြးအဝမပးေက အေပး ု္နပြညပ 
ထညေထအေပု္ေပး  ္မအ- 
စမး္်ြအးေရးွအဝကတိုသအ ရညပညႊနပးထအးၿ္မး 
ြညမမေရး ွအဝ/ဒတမပရအ/္ညပး္တိုေနထတိုေပ 

It is also recommended to 
use the internationally 
familiar terms such as 
Restoration of Livelihood, 
Income Restoration, and 
Restoration of Standard of 
Living.  
 
Recommend that a separate 
definition should be made 
for Standard of 
Living/Restoration of 
Standard of Living, as this is 
where the requirement for 
improved housing, security 
of tenure, etc, should be 
included.  
 
Currently this point only 
deals with Restoration of 
Livelihoods, e.g., economic 
life, not social 
life/housing/shelter. 

  



စမစ ပေ အေပရ်ြကပေ္း 
ု္ေပး္တို႔ ္္၀ေပသညပည္။ 

မညပ့ေနရအ  ွႏေပ့ ္္ပသကပ၍ 
ရညပညႊနပးထအးု္ေပးမ ၿတးမရွတ္္ည္။ 

၃ည္။(ဗ) ေ
ုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပေဖအပ  
ေ အေပရ်ြကပေရးဒဖ်ြသ႔ 
 တိုသညပမွအ ေုမသတမပး 
 ညပးရနပ ဒြတိုရွတ 
ေ ကအေပး ဒမတနပ႔ 
ေ ကအပုေအစအ ထို္ပု္နပ 
ေ ကညအသညပ့ဒ္္ 
ေုမသတမပး ညပးမမ 
ြို္ပေနပးဒအဝအဝကတို 
ဒေကအေပဒထညပ  
ေဖအပေ အေပရ်ြကပရနပ 
ဤ ္ေေဒရ 
ဗဟတိုေကအပမ္မက 
ဖ်ြ႔သစညပး္အအဝနပ 
ေ္းဒ္ပေသအ 
္တိုေပးေေသ ကမး 
သတို႔မဟို္ပ ု္ညပနမယပ 
ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပေဖအပ  
ေ အေပရ်ြကပေရးဒဖ်ြသ႔ကတို 
 တိုသညပည္။ 

3.(x) Land 
Acquisition 
Implementation 
Body means the 
Region or State 
Land Acquisition 
Implementation 
Body formed by 
the Central 
Committee in 
accordance with 
this law and which 
is assigned duties 
to undertake  all 
matters related to 
the land 
acquisition when 
notification to 
acquire land is 
issued; 

ဒေကအေပဒထညပေဖအပေ အေပ 
ရ်ြကပေရးဒဖ်ြသြမ အးသညပ 
ဒေြ့ဒက ေပ့ေကအေပး္စပ္ို 
ုဖစပေသအပြညပး ကတစၥရ္ပ 
္တိုေပးဒအးြံိုး္်ြေပ ္တိုေပးေေသ ႀကမး 
သတို႔မဟို္ပ ု္ညပနမယပဒ ေပ့  
ဤဒဖ်ြသြမ အးကတို ထအးရွတရနပ 
မြတိုဒ္ပ ႏတိုေပ္္ည္။ဒမ အးစိုေသအ 
ဒေု္ဒေနမ အး္်ြေပ ္ရိုတေပ 
ဒ ေပ့  ေကအပမ္မမ အး ဖ်ြသြု္ေပးသညပ 
ဒသေပ့ေ္အပ ံိုး ုဖစပ ႏိုတေပ္္သညပည္။ ဤသတို႔ 
ဒေု္ ဒေနေ္ဒ မည္ညပ၍ သေပ့ေ္အပ 
သြတို ေကအပမ္မဖ်ြသြ၍ 
ြို္ပ ေ အေပ ႏတိုေပရနပ  ္ေေထသ  
စကအးြံိုးမ အး ုဖညပ့စ်ြကပ 
ထညပ့သ်ြေပးေ္းသေပ့္္သညပည္။   
ေသးေမယပသညပ့ ေုမသတမပး  ညပးု္ေပး 
စမမံကတနပးမ အး ဒအးြံိုးဒ္်ြကပ ္ိုတေပး ႏွေပ့ 
ု္ညပနမယပဒ ေပ့မ အး္်ြေပ  
ေကအပမ္မမ အး ဖ်ြသြစညပးရနပ 
ႀကတၿး္မပးု္ေပးသညပ ြကပေ္်ြြ 
မက  ႏိုတေပ္္ည္။ 

Whilst these Implementation 
Bodies are a good practice 
concept, they may not need 
to be at Region or State level 
in all cases. In many cases it 
may be most appropriate to 
have these at a District-level. 
Perhaps some language can 
be added to allow for this 
flexibility; otherwise, trying 
to establish two 
regional/state level 
committees for every small-
scale land acquisition project 
will not be feasible nor will it 
actually happen. 

  



၃ည္။ (ွ) ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးု္ေပးနွေပ့ 
ု္နပြညပထညေထအေပ 
ု္ေပးြို္ပေနပး ဒေကအေပ 
ဒထညပေဖအပေရးဒဖ်ြသ႔ 
 တိုသညပမွအ ေုမ္တိုေပ 
 တိုေပသညဒအးေရႊြေု္အေပး 
ေနရအ္ ထအးု္ေပးနွေပ့ 
ု္နပြညပထညေထအေပု
္ေပး ြို္ပေနပးစ ပမ အး 
ဒအး္အ၀နပ္ံ၍ 
ေ အေပရ်ြကပရနပ 
ဤ ္ေေဒရ 
ဗဟတိုေကအပမ္မက 
ဖ်ြသ႔စညပးေ္းသညပ ့
္တိုေပးေေသ ကမး 
သတို႔မဟို္ပ 
ု္ညပနမယပြို္ပေနပး 
ဒေကအေပဒထညပ
ေဖအပေရးဒဖ်ြသ႔ကတို 
 တိုသညပည္။ 

3.(y) Resettlement 
and Restoration 
Implementation 
Body means the 
Region or State 
body formed by 
the Central 
Committee in 
accordance with 
this law and which 
is assigned to 
undertake duties 
concerning the 
process for 
resettlement and 
rehabilitation  of 
land owner; 

ဒထကပ္္ဒ္တိုေပး ( ိ္ုေပမ္်ြသ ၃ (ဗ)) 
္်ြေပ ေဖအပု္ထအးသညပ့ 
ဒႀကံု္ၿ္ ကပမ အးကတို  ကညပ့္္ည္။ 

As above.   

၄ည္။(္)ဒမ အးု္ညပသည 
ဒက တၿး ဒြတို႔ေွအ  ္ေေ 
 ႏွေပ့ဒညမ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပးုဖေပ့ 

4.(b) To protect 
the interest of 
those whose land 
is acquired for 
Public Purpose  in 
accordance with 
the law 

ေုမသတမပး ညပးု္ေပး္ံရသည  
ဒစအး ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးဟို 
သံိုး ႏမနပးသေပ့သြတို ဒဓတ ၸ္္မယပ 
ဖ်ြေပ့ တို္ ကပမ အးသတိုြ ု္နပြညပ 

It should say Affected 
persons and refer/cross-
reference to the definition.  
Is it just for Public Purpose or 
others as well…assume it 
applies to private 
development? 

  



ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး္ံရသညမ အး 
ငံ၏ ဒက တၿးစမး္်ြအးကတို 
ကအက်ြမယပေစအေပ့ေ
ရွအကပရနပ 
 

ရညပညႊနပးသေပ့သညပည္။ 
ဒမ အးု္ညပသညဒက ၿတးဒြတိုြေွအ သအ 
ရညပရ်ြမယပ္္သြအးည္။ သတို႔မဟို္ပ 
ဒု္အးေသအ ဒက ၿတးမ အးဒ္်ြကပ္္ 
ရညပရ်ြမယပ္္သြအးည္။  ္မအဒအးုဖေပ့ 
္ိုုဂြတကမွ ြို္ပေ အေပသညပ့ 
စမမံကတနပးမ အးကသ့သတို႔ေသအ 
ဒေု္ဒေနမ ၿတးဒ္်ြကပ 
ဒက ံၿး၀ေပ္္သြအးည္။  

၄ည္။(ု) 
ေုမသတမပး ညပး ု္
ေပး ု္ၿရအ္်ြေပ 
ထတ္တိုကပ နစပနအသညမ အး 
 ႏွေပ့ ေေသ္ံု္ညပသည 
မ အး္္အဝေပေသအ 
ြို္ပေန္းစ ပ မ အးုဖေပ့္ 
ႀကတၿ္ေပဒသတေ္းု္ေပ ္း   
ညတွ ႏတမေပးု္ေပး၊ 
 ံိုးုဖ္ပ္ ကပ  
္ မွ္ပု္ေပး္တို႔ကတို 
္်ြေပ့ြေပးုမေပသအစ်ြအ 
ေ အေပရ်ြကပ ႏတိုေပရနပ  
 

4.(c) to acquire 
land through a 
participatory 
process that 
involves affected 
persons and local 
people by issuing a 
prior notice, 
negotiating, and 
making decisions in 
a transparent 
manner 

“္်ြေပ့ြေပးုမေပသအစ်ြအ ေ အေပ 
ရ်ြကပ ႏတိုေပရနပ” ဟညသညပ့ 
ဒသံိုးဒ ႏမနပးဒစအး “္ရအး မွ ္၍ 
္်ြေပ့ြေပးုမေပသအမမ ရွတေသအ နညပး 
( ္မအ-္ရအးမွ ္၍ 
ွကပမြတိုကပ ေသအ  ဒ္ေပး ဒဓမၼ 
္တိုေပးေစု္ေပး မဟို္ပေသအ  က အး/မ 
ဒအးြံိုး ္္အဝေပ  ႏတိုေပေသအ 
နညပး)ုဖေပ ့ေ အေပရ်ြကပ ႏတိုေပရနပဟို 
ု္ေပ ေပရနပ ဒႀကံု္ၿ ြတို္္သညပည္။ 

 
 
 
Suggest edits similar to as 
follows: “fair and 
transparent manner (e.g., 
equitable, free from 
coercion, gender inclusive)”.   
  

  

၄ည္။(ေ) ေုမသတမပး ညပး 
ရအ္်ြေပ ေုမစ်ြနပ႔ြႊ္ပ  

4. (c) To provide 
for Resettlement 
(or)to restore 
socio-economic life 

  ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အး 
ဒ္်ြကပ ြညေနမမ ဒ ေပ့ 

To provide 
resettlement and 
livelihood 
restoration 



ဖမယပရွအး္ံရု္ေပးေ ကအေပ့  
ုဖစပေ္ဒြအသည္႔ 
 ံိုးရံမးနစပနအ မမမ အး 
ဒ္်ြကပ ္ံစအး္်ြေပ့ 
ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
္စပရ္ပရ္ပ ကတို 
ေုမ္တိုေပ တိုေပသညငံ၏ 
  ႏၵ ဒရေရ်ြး္ မယပ၍ 
ေုမသတမပး  ညပးရနပ 
ဒ တိုု္ၿသညပ့ 
 အန  ဒဖ်ြသြဒစညပး ႏွေပ့ 
ညတွ ႏတမေပးသေွအ 
္ညညမ္ ကပုဖေ ့္ 
ုပနပြညပေနရအ္်ထအး  
ေ္းု္ေပး သတို႔မဟို္ပ 
ြညမမစမး္်ြအးေရးွအဝကတို  
ု္နပြညပထညေထအေပ 
ေ္းု္ေပး္တို႔ ု္ၿ ႏတိုေပရနပည္။ 
 

for  losses and 
damages which 
have resulted from 
loss of land and 
relocation due to 
the acquisition of 
land, in accordance 
with the 
entitlement and 
choice made by 
land owner and 
with the 
negotiated 
agreement  with 
the 
department/organi
sation proposed to 
acquire the land 

ဒ္နပး ႏွေပ ့
ဒသကပ ေမ်ြးအဝမပးေ
က အေပးမ အးဒအး ဒနညပး ံိုး 
မညြဒေနဒထအးသတို႔ 
ု္နပြညပထညေထအေပ ေ္း ႏတို
ေပရနပ 
(သတို႔မဟို္ပ) ုမွေပ့္ေပေ္းရနပ 
ု္နပြညပေနရအ 
္ ထအးေ္းု္ေပး ႏွေပ့ 
ဒသကပေမ်ြး အဝမပးေက အေပး 
ု္နပြညပ ထညေထအေပေ္း 
ု္ေပး တိုေပရအ ေထအကပ္ံ့ ေ္းမမ 
နညပးြမပးမ အး 
ုဖညပ့ ညပးေ္းရနပည္။ 

support measures 
for affected 
persons to ensure 
that their standard 
of living and 
livelihoods are at 
least restored or 
improved; 

၉ည္။ဒမ အးု္ညပသည 
ဒက ၿတးဒြတို႔ေွအ 
ေုမသတမပး ညပးေ္းရနပ 
္ေပု္သညပ့ 
ဒ ိုတု္ၿြႊအ္်ြေပ  

9. The proposal for 
land acquisition for 
Public Purpose 
shall attach the 
following 
necessary 
documents: 

ဤေနရအ္်ြေပ ေုမသတမပး ညပး ု္ေပး ႏွေပ့ 
 ကပစ္ပေနသညပ့ ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ ႏွေပ ့
စမး္်ြအးေရး ္တိုေပး တိုေပရအ ေု္အေပးေရႊြ္ံရမမ 
ငံ၏ သကပေရအကပမမမ အးကတို 
္္ပ ႏတိုေပသေြအကပ ေရွအေပရွအးရနပ/
ေြွ အ့္ ရနပ စမမံကတနပး ဒ တိုု္ၿသည္်ြေပ 

It is very important to add a 
clause here that refers to the 
responsibility of the Project 
Proponent to avoid and/or 
minimise land acquisition 
and related physical and 
economic displacement 
impacts wherever feasible in 
all cases. Project Proponent 
must also document its 

ထ္ပ ေပ႔ထညပ႔ရမညပ႔ ္ိုေပမ 
 
စမမံကတနပး ဒ တိုု္ၿသညသညပ 
ေုမသတမပး  ညပးု္ေပးကတို 
္္ပ ႏိုတေပသမွ  ေရွအေပရွအး 
ရနပ/ေြွ အ့္ ရနပ  ႏွေပ႔ 

Additional Article: 
 
The Project 
Proponent shall 
take all feasible 
steps to avoid or 
minimize land 
acquisition and 
related physical 
and economic 



ေဒအကပ္္ 
ဒေထအကပဒထအး 
မ အး္ညး္သ်္ြ ္ရွတေစရမညပ- 

္အအဝနပရွတေ ကအေပး ရညပညႊနပး ေ္းရနပ 
ဒြ်ြနပ ဒေရးႀကမး ္္သညပည္။ ထတို႔ဒု္ေပ 
စမမံကတနပး ဒ တိုု္ၿသညသညပ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပးကတို ေရွအေပရွအး 
ရနပ/ေြွ အ့္ ရနပ မညပသတို႔ 
ဒအးထို္ပ္သ့ေ ကအေပး သကပ တိုေပရအ 
စအရ်ြကပစအ္မပး မ အး 
ု္သ ႏတိုေပရမညပုဖစပသညပည္။ 

efforts to avoid and/or 
minimise land acquisition. 
 

ေုမသတမပး ညပး ု္ေပး ႏွေပ့ 
 ကပစ္ပေနသညပ့ 
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ ွႏေပ့ စမး္်ြအးေရး 
္တိုေပး တိုေပရအ ေု္အေပးေရႊြ္ံရမမ 
ငံ၏ သကပေရအကပမမမ အးကတို 
္္ပ ႏတိုေပသေြအကပ ေရွ
အေပရွအး 
ရနပ/ေြွ အ့္ ရနပ 
ြို္ပေ အေပရမညပည္။ 
 
ထ္ပမံထညပ႔ရမညပ႔ ္ိုေပမ္သ်ြ 
 
စမမံကတနပး ဒ တိုု္ၿသညသညပ 
ေုမသတမပး  ညပးု္ေပးကတို 
္္ပ ႏိုတေပသမွ  ေရွအေပရွအး 
ရနပ/ေြွ အ့္ ရနပ  ႏွေပ႔ 
ေုမသတမပး ညပး ု္ေပး ႏွေပ့ 
 ကပစ္ပေနသညပ့ 
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ ွႏေပ့ စမး္်ြအးေရး 
္တိုေပး တိုေပရအ ေု္အေပးေရႊြ္ံရမမ 
ငံ၏ သကပေရအကပမမမ အးကတို 
္္ပ ႏတိုေပသေြအကပ ေရွ
အေပရွအးရနပ/ေြွ အ့္ ရနပ 
ြို္ပေ အေပမညပ႔ ြို္ပေနပးစ ပ 
ဒေသးစတ္ပည္။ 

displacement 
impacts.  
Additional Clause: 
Details of steps 
taken by the 
Project Proponet 
to avoide and 
minimize 
acquisition and its 
impact. 



၉ည္။(ဃ)ဒြတိုရွတသ
ညပ့ေုမေ္ဒ္်ြေပွအ 
သအေရးဒေ အကပ
ဒ မမ အး ဒမ အး 
ု္ညပသည တိုေပရအသိုသအနပ  
ေုမ ႏွေပ့ သ္  ၿတေပးုညမ အး 
္္အဝေပမမရွတ  မရွတ ွႏေပ့ 
္္ရွတ္္က မယေပးေနရအကတို 
္ နပြွ္ပထအးေရးဒေ္ဒ 
သေွအထအး ္ေပု္ 
္ ကပ ္ နပြွ္ပု္ေပး 
မရွတွသသတမပး ညပးြိုတ 
္္က သကပ ိုတေပရအ 
္အအဝနပရွတ ္ိုုဂတၿြပ ႏွေပ့ 
ညွတ ႏမတေပးသေွအ 
္ညညမ္ ကပ ႏွေပ့ ေရႊြ
ေု္အေပး ေနရအ 
္ ထအးစရတ္ပ 
ဒ္္ဒ၀ေပဒု္အး 
ကိုနပက စရတ္ပ ဒ္်ြကပ 
္အ၀နပမယညေ ကအေပး 
က္တ္ံ၀နပ္ ကပ  

9.(d) Information 
concerning the 
presence or 
otherwise of 
religious buildings, 
public burial 
grounds or tombs 
on the required 
land;  and opinion 
on whether they 
should be 
exempted or not, 
and if they are to 
be removed and 
transferred, an 
undertaking to 
take all 
responsibility for 
the expenses 
incurred for the 
transfer and 
removal in 
accordance with 
the negotiated 
agreement with 
relevant 
responsible 
person;   

  ေရႊြေု္အေပးေနရအ္ ထအး 
စရတ္ပဒု္ေပ ဒု္အးေသအ 
ြတိုဒ္ပ ္ ကပမ အး 
 ္မအဒအးုဖေပ့ ွအသအေရး 
(သတို႔မဟို္ပ) 
မယ ပေက းမမ တိုေပရအ ္်ြသမ အး 
က ေပး္ရနပ ကိုနပက စရတ္ပ 
ဒ္်ြကပ္္ ္အအဝနပမယည  
ေ္းသေပ့ေ ကအေပး 
ထညပ့သ်ြေပးေဖအပု္သေပ့သညပည္။ 

Could Add after 
“transfer and 
removal”: “...and 
any other 
requirements, for 
example religious 
or cultural 
ceremony”. 

၉ည္။(စ)ဒြတိုရွတသညပ့
ေုမရွတ ေုမ္ိုတင္္ ္ုင္သ ူ 

9. (f) Resettlement 
and restoration 
rehabilitation plans 
to be implemented 
for land owners of 

ေုမ္တိုေပ တိုေပသညမ အးသအမက 
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအဒရ (သတို႔မ ဟို္ပ) 
စမး္်ြအးေရးဒရ ေု္အေပးေရႊြေနရအ္ ထအး 

Should be Affected Persons 
as it would need to cover not 
only land owners but those 
other persons related to the 

ဒြတိုရွတသညပ့ေုမရွတ 
ထတ္တိုကပနစပနအ သညမ အး  ႏွေပ႔ 
စ္ပြ  ပး၍ ု္နပြညပ 

 



မ အး ႏွေပ့ စ္ပြ  ပး၍ 
ု္နပြညပ ေနရအ 
္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ 
ု္နပြညပထညေထအေပ 
ု္ေပး္ိုတ႔ကိုတ ေ အေပရ်ြကပ  
ေ္းမညပ့ ဒစမဒစ ပ  

the land to be 
acquired; 

္ံရသညပ့ ေုမ ႏွေပ့  ကပ ႏ်ြမယပ 
္္ပသကပေနသညပ့ ဒု္အး 
သညမ အးကတိုြညပး ရညပညႊနပး သေပ့သုဖေပ့ 
“ေုမ္တိုေပ တိုေပသည မ အး” ဒစအး 
“ထတ္တိုကပနစပနအ သညမ အး”ဟည၍ ေု္အေပးြသ 
သံိုးစ်ြသသေပ့သညပည္။ 

land if they are physically or 
economically displaced. 

ေနရအ္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ 
ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပ
း္ိုတ႔ကိုတ  
ေ အေပရ်ြကပေ္းမညပ့ 
ဒစမဒစ ပ  

၉ည္။ (စ )ဒေ အ္ြ ေပ 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး 
သိုတ႔မဟို္ပ မယအမယမေုမ 
သတမပး ညပးေ္းု္ေပး  
ု္ၿရနပြိုတဒ္ပ္္က 
ြံိုေြအကပေသအ 
ဒက ၿတးဒေ ကအေပး  
ေဖအပု္္ ကပ  

9. (i) Explanation of 
the adequate 
reasons leading to 
the need for 
Urgent or 
Temporary 
Acquisition of land; 

ဒေ အ္ြ ေပ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး ႏွေပ့ မယအမယမေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး ု္ၿရအ္်ြေပ ထတ္တိုကပ 
နစပနအသညမ အးဒ္်ြကပ မယအမယမ 
ဒကအဒက်ြမယပမ အး ေ အေပရ်ြကပ  
ေ္းမညပ့ ဒစမဒစ ပမ အး ႏွေပ့ ္္ပသကပ၍ 
ဤေနရအ္်ြေပ 
ထညပ့သ်ြေပး ေဖအပု္သေပ့္္သညပည္။ 
 ္မအဒအးုဖေပ့ ေုမၿ္တၿု္ေပးေ ကအေပ့ 
ြမပး ႏွေပ ့ြမပးု္နပြညပ္ေပးု္ေပး 
ြို္ပေနပးမ အး ေ အေပရ်ြကပရနပ 
ဒ္ ၿတြေသအ ဒတမပမ အးကတို ၿဖတၿဖ ကပ 
ြတိုကပရ္္က ၎ဒတမပမ အး္်ြေပ 
ေနထတိုေပေနသညမ အးသညပ 
ဒတမပေု္မသ့မုဖစပသ်ြအးေစရနပ 
စမစ ပေ အေပရ်ြကပေ္းမညပ ဒစမဒစ ပမ အး 
ရတွသေပ့္္သညပည္။ 

 Something should be added 
here about plans for 
temporary safeguards for 
Affected persons in the 
event of urgent or temporary 
land acquisition.  In other 
words, a commitment to put 
measures in place to make 
sure people are not left 
homeless in the event a 
landslide affects the road 
and road reconstruction 
requires their house to be 
demolished. 

  



၁၁ည္။ (္) 
သတမပး ညပးရနပ 
ရညပရ်ြမယပသညပ့ ေုမ 
ေနရအရွတ ထတ္တိုကပနစပနအ 
သညမ အးငံ၏ ြညမမ 
စမး္်ြအးေရးွအဝ ထတ္တိုကပ 
နစပနအမမမ အး  ္္ပ၀နပး 
က ေပ ထတ္တိုကပမမ ဒြအး 
ဒြအမ အးဒေ္ဒ 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးငံ၏ 
္ေပု္္ ကပမ အးကိုတ  
ေုမေ္ဒဒမွနပ ႏွေပ့ 
္ိုတကပ ိုတေပ 
စစပေ းု္ေပး      

11. (b) cross-
checking the 
information 
provided by the 
department, 
organisations 
proposed to 
acquire land 
concerning the 
adverse impacts on 
socio-economic life 
of the Affected 
persons at the 
place of land to be 
acquired, as well as 
potential 
environmental 
impacts 

“ြညမမစမး္်ြအးေရး ွအဝ” ဒစအး 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပးဟို ေု္အ
ေပးြသသံိုးစ်ြသသေပ့္္သညပည္။ 

 It should be written as 
‘livelihood’.  

သတမပး ညပးရနပ 
ရညပရ်ြမယပသညပ့ ေုမ ေနရအရွတ 
ထတ္တိုကပနစပနအ သညမ အးငံ၏ 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး 
ထတ္တိုကပ နစပနအမမမ အး  
္္ပ၀နပး က ေပ ထတ္တိုကပမမ 
ဒြအး ဒြအမ အးဒေ္ဒ 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးငံ၏ 
္ေပု္္ ကပမ အးကိုတ ေုမေ
္ဒဒမွနပ ႏွေပ ့္ိုတကပ ိုတေပ 
စစပေ းု္ေပး      

cross-checking the 
information 
provided by the 
department, 
organisations 
proposed to 
acquire land 
concerning the 
adverse impacts on 
livelihood of the 
Affected persons 
at the place of land 
to be acquired, as 
well as potential 
environmental 
impacts 

၁၁ည္။ (ု) ေ
ုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးငံ၏ ု္နပ 
ြညပ ေနရအ 
္ ထအးု္ေပး  ွႏေပ့ 
ု္နပြညပ 
ထညေထအေပု္ေပး္တို႔ 
ဒ္်ြကပ ြ အထအး္ ကပ 

11. (c) negotiation 
on the amounts for 
Resettlement and 
Restoration of 
Livelihoods to be 
paid by the 
department, 
organisations 
proposed to 
acquire land, based 
on the expert 
opinion and the 
requests of the 
affected persons; 

ေြ အပေ ကးေ္းသညပ့ ္မအဏသညပ 
“ု္နပြညပဒစအး ထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ ဒအဝ” ွႏေပ့ 
ကတိုကပညမရနပ ဒြ်ြနပဒေရးႀကမး္္သညပည္။ 

It is considered very 
important that the amound 
of compensation paid is 
consistent with “full 
replacement value”.  
 

ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးငံ၏ ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအး ု္ေပး ႏွေပ့ 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး 
ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပး 
္တို႔ဒ္်ြကပ 
ြ အထအး္ ကပမ အးကိုတ 
က်ြ မပးက ေပ ္ညအရွေပမ အးငံ၏ 

negotiation on the 
amounts for 
Resettlement and 
Restoration of 
Livelihoods to be 
paid by the 
department, 
organisations 
proposed to 
acquire land, based 
on the expert 
opinion and the 
requests of the 
affected persons, 



မ အးကိုတ က်ြ မပးက ေပ 
္ညအရွေပမ အးငံ၏ 
သေွအထအးဒုမေပ ႏွေပ့ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးငံ၏ 
ြတိုြအး္ ကပမ အး 
ဒေ္ဒ ဒေု္္ံ၍ 
ညွတ ႏမတေပးေ အေပရ်ြကပု္ေပး  

သေွအထအးဒုမေပ  ႏွေပ ့
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးငံ၏ 
ြတိုြအး ္ ကပမ အး  ွႏေပ႔ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညပ့ ေုမ/သတို႔မ
ဟို္ပ ္တိုေပ တိုေပမမကတို “ 
“ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က 
ကိုနပက မညပ့ ္နပဖတိုး္မအဏ 
ဒု္ညပ့ဒအဝ” 
ဒ္တိုေပး ေြ အပေ ကး
ေ္း ႏိုတေပရနပ 
ညွတ ႏမတေပးေ အေပရ်ြကပု္ေပး  

and in accordance 
with full 
replacement cost 
of the affected 
land and/or assets; 

၁၃ည္။(က) 
သတမပး ညပးရနပ 
ဒ တိုု္ၿသညပ့ ေုမ ႏွေပ့ 
စ္ပြ  ပး၍ ထတ္တိုကပ 
နစပနအသည္တိုြထသံတို႔ 
ဒနညပး ံိုး ၇ 
ရကပႀကတၿ္ေပ 
ဒေ ကအေပး 
 ကအး၍ ေုမေ္ဒသိုတ႔ 
အဝေပေရအကပၿ္မး  
ေဒအကပ္္္ိုတ႔ကို ္ 
ေ အေပရ်ြကပ  ႏိုတေပသညပ- 

13.(a) inform the 
affected persons 
relating to the land 
proposed to be 
acquired at least 7 
days in advance 
and undertake the 
following activities; 

ဒေ အ္ြ ေပ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး ႏွေပ့ မယအမယမ 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး (ဒေရးေ္ဒ 
ဒေု္ဒေနမ အး ဒ္်ြကပ) ္တို႔မွ ြ်ြသ၍ 
ဒု္အး ဒေု္ဒေနမ အး္်ြေပ 
၁၄ရကပ္အ ကအြသညပ 
္တိုမတိုသေပ့ေ္အပ္္သညပည္။ 

Perhaps 14 days except in 
case of urgent or temporary 
acquisition (e.g., for 
emergency purposes). Same 
comment applies to 7 days 
clause above in point 13 (a). 

  



၁၃ည္။ (က) (၃)ည္။ 
္ိုေပမ္သ်ြေမယပ (၁)  ွႏေပ့ 
(ြ)္ိုတ႔ဒရ  
ေ အေပရ်ြကပရအ ္်ြေပ 
ဒ္အးဒ မး 
ုဖစပေသအ ္ ၿံ ႏ်ြမယပမ အး 
ရွေပးြေပးဖမယပရွအးု္ေပးည္။ 

(3) Clearing 
barriers such as 
bushes when 
undertaking sub 
section (1) and (2); 

္ ၿံ ႏ်ြမယပ္ေပမ အး္်ြေပြညပး စမး္်ြအးေရးဒရ 
္နပဖတိုး ရွတ ႏတိုေပသုဖေပ့ ၄ေပး္တိုြဒ္်ြကပ္္ 
္နပဖတိုးုဖ္ပ၍ 
ေြ အပေ ကး ေ္းသေပ့္္သညပည္။ ္ိုေပမ္်ြသ 
(ု)္်ြေပ ္္တိုေပး္စ 
ရညပညႊနပးထအးေသအပြညပး   
ေြ အပေ ကးေ္းရအ္်ြေပ 
သမး္ေပစအး္ေပမ အးဒ္်ြကပသအ 
မဟို္ပွသ မညပသညပ့ 
ထတ္တိုကပနစပနအမမဒ္်ြကပမ တို  
ေြ အပေ ကးေ္းရမညပ ုဖစပေ ကအေပး 
ထညပ့သ်ြေပး ေဖအပု္ရနပ 
ဒႀကံု္ၿြတို္္သညပည္။ 

Because bushes and shrubs 
may have economic value, 
and therefore should be 
compensated. It is partly 
covered by Point (c) below. 
suggest something is added 
to ensure compensation is 
paid for any ‘damage’ not 
just standing crops. 

  

၁၃ည္။ (္)က်ြေပး ေပး 
္ိုတေပး္အ ု္ေပး  
ထတ္တိုကပနစပနအ 
သညမ အး ႏွေပ့ ထတ္တိုကပ 
နစပနအမညပ့ ဒေု္ဒေန 
စအရေပး ေကအကပမယညရ 
မညပည္။ 

13. (b) conduct 
field survey, collect 
data on affected 
persons and 
potential affected 
situation; 

Detailed Measurement Survey, 
DMS သတို႔မဟို္ပ ရိ္ု ပ္ တိုေပး  တိုေပရအ ွႏေပ့ 
ထို္ပကိုနပစ်ြမပးဒအးရွတေသအ 
္တိုေပ တိုေပမမမ အးဒအး စအရေပးသ်ြေပး ု္ေပး ႏွေပ့ 
ြညမမစမး္်ြအးေရးွအဝ  တိုေပရအ 
စအရေပးဒ္ ကပဒြကပ 
မ အး ေကအကပမယညု္ေပး ကတို ဒသံိုးု္ၿရနပ 
ဒႀကံု္ၿြတို္္ သညပည္။ စအရေပးဒ္ ကပ   
ဒြကပမ အး ေကအကပမယညု္ေပး (census) 
သညပ ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရေရ ြ႕ေေု္အေပး္ံရသည 
ဒတမပေထအေပသအးစိုမ အး ဒအးြံိုးကတို 
ရအ ႏိုနပးၿ္ညပ႔   

Suggest use Detailed 
Measurement Survey, DMS 
or inventory of physical and 
productive assets, and socio-
economic survey. Census 
implies 100% sample and 
this is necessary for 
physically displaced 
households but a sample 
may be appropriate for 
economically displaced 
households.  
 

  



ေကအကပမယညရနပ ြတိုဒ္ပသြတို  
စမး္်ြအးေရးဒရ ေရႊြေု္အေပး္ံရသည 
ဒတမပေထအေပ သအးစိုမ အးငံ၏  
နမညနအဒို္ပစိုကတို ေကအကပမယညရနပ 
သေပ့ေ္အပ သညပည္။ ၿဖစပ ႏိုတေပြ ေပ ဒ တို္္ 
စအ္တိုေပကတို္္ ထညပ႔သေပ႔္္သညပည္။ 

၁၃ည္။ (ု) ္ိုေပမ္သ်ြ (က) 
 ွႏေပ့ (္)္ိုတ႔ဒရ  
ေ အေပရ်ြကပရအ္်ြေပ 
စိုတကပ္ ၿတးထအးေသအ 
သမး္ေပစအး္ေပမ အး ႏွေပ့ 
ဒသံိုးဒေ အေပ 
္စၥညပးမ အးကိုတ 
ထတ္တိုကပ္ ကပစမးမမ 
မရွတေစရည္။ ဒကမယပ၍ 
ထတ္တိုကပ္ ကပစမးမမမ အး 
ရွတ္္က ထတ္ိုတကပ္ ကပစမးမမ 
ဒ္်ြက္ ကအြ  
ေ္္ကပေစ းကိုတ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးကိုတ 
ေ္းေြ အပရမညပည္။ 

13. (c) shall not 
damage any 
standing crops and 
properties in 
undertaking as per 
Sub-Sections (a) 
and (b), and shall 
compensate for all 
damages based on 
the market price if 
any damage is 
caused.” 

သမး္ေပစအး္ေပမ အးဟညေသအ 
စကအးြံိုးေနအကပ္်ြေပ “ဒ္ေပ ႏွေပ့ 
ဒု္အးေသအ ထို္ပကိုနပစ်ြမပးဒအးရွတေသအ  
(သတို႔မဟို္ပ) ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ 
္တိုေပ တိုေပမမမ အး” ဟညသညပ ့စကအးြံိုး္်ြသကတို 
ထညပ့သ်ြေပးသေပ့သညပည္။ 
 
ကအြေ္္ကပေစ းဒစအး 
“ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ” ကတို 
သံိုးသေပ့သညပည္။ 

 
 
 

၁၃ည္။ (ု) ္ိုေပမ္သ်ြ (က)  ွႏေပ့ 
(္) 
္ိုတ႔ဒရ ေ အေပရ်ြကပရအ္်ြေပ 
စိုတကပ္ ၿတးထအးေသအ 
သမး္ေပစအး္ေပမ အး  
ဒ္ေပ ႏွေပ ့ဒု္အးေသအ 
ထို္ပကိုနပစ်ြမပးဒအးရွတေသအ  
(သတို႔မဟို္ပ) ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ 
္တိုေပ တိုေပမမမ အး  
ဒသံိုးဒေ အေပ 
္စၥညပးမ အးကိုတ 
ထတ္တိုကပ္ ကပစမးမမ မရွတေစရည္။ 
ဒကမယပ၍ 
ထတ္တိုကပ္ ကပစမးမမမ အး ရွတ္္က 
ထတ္ိုတကပ္ ကပစမးမမဒ္်ြကပ 
ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က 
ကိုနပက မညပ့ ္နပဖတိုး္မအဏ 
ဒု္ညပ့ဒအဝ ကတို 

Suggest add the 
word “trees and 
other productive 
or physical assets” 
after “standing 
crops”.  
Full replacement 
cost should be 
used. 



ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးကိုတ ေ္
းေြ အပရမညပည္။ 

၁၄ည္။ (က) 
ထတ္တိုကပနစပနအ 
သညမ အးသညပ ္ိုေပမ ၁၃ 
ဒရ ေုမု္ေပက်ြေပး ေပး 
စစပေ းေရးဒဖသ်ြြ္သ်ြငံ၏
 ေ အေပရ်ြကပ္ ကပမ အး
 ွႏေပ့ ေ္းေြ အပသညပ ့
ထတ္တိုကပ္ ကပစမးမမဒ္်ြ 
ကပကအြ ေ္္ကပေစ း  
္ိုတ႔ ႏွေပ့စ္ပြ  ပး၍  
ေက န္ပမမမရွတ္္က 
သကပ ိုတေပရအ ္ိုတေပး 
ေေသႀကမး သတို႔မဟို္ပ 
ု္ညပနမယပဒစိုတးရ
ဒဖသ်ြြ ႏွေပ့ ေနု္ညပေ္အပ  
ေကအေပစမ သိုတ႔ 
္ေပု္ ႏိုတေပသညပည္။ 

14. (a) Affected 
persons shall 
submit their case 
at relevant 
Regional or State 
government and 
Naypyidaw Council 
if they are not 
satisfied with the 
market price paid 
as compensation 
for the damage 
and activities of 
field investigation 
sub-team under 
section 13; 

ကအြေ္္ကပေစ းဒစအး  
“ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ (full 
r epl acem en t cos t) ” ကတို 
သံိုးသေပ့သညပည္။ 
ဤ ္ေေငံ၏ဒ္ ၿတြေနရအမ အး္်ြေပ 
ေက န္ပမမမရွတ္္က မညပသတို႔ 
ြို္ပေ အေပ ႏတိုေပေ ကအေပး 
ရညပညႊနပးေဖအပု္ထအးသညပမ အး 
္္ရွတသညပည္။ သတိုြေသအပ ထတ္တိုကပ 
နစပနအသညမ အးဒေနုဖေပ့ ္တိုေပးေေသႀကမး 
(သတို႔) ု္ညပနမယပဒစတိုးရဒ ေပ့သတို႔ 
၎္တို႔ငံ၏ ကတစၥရ္ပမ အးကတို ္ေပု္ရနပ 
မြ်ြမယပကည္္ည္။ ေုမသတမပး ညပးု္ေပး 
ကတစၥရ္ပမ အးဒအးြံိုး္်ြေပ နစပနအမမ 
ကိုစအးေရးမယ ႏႏၱရအးကတို 
ဒေကအေပဒထညပေဖအပ  
ေ အေပရ်ြကပသေပ့္္သညပည္။ ထတိုြဒု္ေပ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးမွ ၎္တို႔ငံ၏ 
နစပနအမမမ အးကတို ကတိုမယပ္တိုေပ ္တိုေပ ကအးရနပ 
မြ်ြမယပကညသုဖေပ့ 
စမမံကတနပးဒ တိုု္ၿသညမ အးမွ 
ကညညမေထအကပ္ ံ့ေ္းသေပ့ ္္သညပည္။ 

Full replacement cost should 
be used. There are several 
places where the law refers 
to what people need to do if 
they are “not satisfied”.  It is 
not particularly feasible for 
Affected persons to submit 
their case at Regional or 
State government level. 
There should be a grievance 
redress mechanism 
implemented in all cases of 
land acquisition.  It should 
also be stated that the 
Project Proponent must 
support Affected persons to 
submit their 
claims/grievances because in 
practice they will be unlikely 
to be able to do this on their 
own. 

  



၁၇ည္။ (က) ေုမကိုတ 
ဒြိုတရွတေ ကအေပး ္ေပု္ 
သညပ့ ဒ ိုတု္ၿ ္ ကပ ႏွေပ့ 
စ္ပြ  ပး၍ 
စတစစပ္ ကပ ႏွေပ့ 
စစပေ း္ ကပ္ိုတ႔ဒရ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ ေုမကိုတ 
ဒမ အးု္ညပသည ဒက ၿတး 
ဒြိုတ႔ အ 
သတမပး ညပးရနပ 
ြိုတဒ္ပေ ကအေပး ေ္်ြြရွတ 
္္က ဒမ အးု္ညပသည 
သတရွတရနပ ထိုတေုမကိုတ 
သတမပး ညပးရနပ 
ြိုတဒ္ပေ ကအေပး 
ဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအ စအကိုတ 
ထို္ပု္နပေ ကညအ 
ရမညပည္။ 

17.(a) If it is 
necessary to 
acquire land for 
Public Purpose 
according to 
assessment and 
investigation on 
the proposal to 
acquire land, 
Notification of 
Intention to 
Acquire Land shall 
be issued to the 
public; 

ဒမတနပြထို္ပု္နပေ ကညအု္ေပးကတို  
မညပသတိုြြို္ပေ အေပ သေပ့သညပဟို 
ရွေပးု္ေနသုဖေပ့ 
ဤ္ိုေပမ္်ြသ(က)သညပ ေဒအကပ္္ ္ိုေပမ 
(၁၈)ကတို ရညပညႊနပးသေပ့္္သညပည္။ 

Perhaps this should 
reference point 18 below, as 
this explains how the 
notification should be carried 
out. 

  

၁၇ည္။ (ု) (ြ) 
ဒ ိုတု္ၿြႊအ္္ြညမမေရး  
စမး္်ြအးေရးွ၀ ထတ္တိုကပ 
နစပနအမမဒ္်ြကပ 
 နပးစစပေ္်ြြရွတ္ ကပဒ 
က  ပး  

17. (c)(2) summary 
of assessment 
findings on adverse 
impact on social 
and economic life 
included in the 
proposal; 

  ေရႊြေု္အေပးရမမေ ကအေပ႔ 
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ 
သကပေရအကပမမ  ွႏေပ႔ 
စမး္်ြအးေရး္တိုေပး  တိုေပရအ  
သကပေရအကပမမ မ အး 
ဒ္္ဒအဝေပ ေရႊြေု္အေပးရမမ

Summary of all 
displacement 
impacts including 
both physical and 
economic 
displacement 
impacts, and the 
number of 
Affected 
households and 



 တိုေပရအ သကပေရအကပမမမ အး 
ဒအးြံိုးငံ၏ ဒက  ပး   
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ နွေပ့ 
စမး္်ြအးေရး္တိုေပး 
 တိုေပရအ ေရႊြေု္အေပးရမမ 
္စပမ ၿတး္ ေပး စမရွတ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညပ့ 
ဒတမပေထအေပစို  ႏွေပ ့
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အး 
စအရေပးဒေရဒ္်ြကပည္။ 

Affected persons in 
each category of 
displacement”. 

၁၇ည္။ (ဃ) ဒမ အး 
ု္ညပသညဒက ၿတးဒြတို႔ အ 
ေုမကိုတ သတမပး ညပးရနပ 
ြိုတဒ္ပေ ကအေပး 
ဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပြေ ကအပုေအစအ 
ထို္ပု္နပ သညပ့ဒ္္ 
ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပေဖအပ  
ေ အေပရ်ြကပ ေရးဒဖသ်ြြ 
က မယေပးငံ၏ 
ြို္ပေနပး္အ၀နပမ အး 
စ္ေပေ အေပရ်ြကပု္ေပး 
မု္ၿမမ သတမပး ညပးရနပ 
ြိုတဒ္ပသညပ့ေုမ ႏွေပ့ 

17. (d) When the 
notification 
declaring the 
intent of land 
acquisition has 
been issued, the 
Land Acquisition 
Implementation 
Body shall 
negotiate with the 
landowner of the 
proposed land 
before 
implementing its 
duties, and shall 
notify the 
department and/or 
organisation that 
proposes to 
acquire land to 
purchase and 
transfer the land 

ေုမ္တိုေပရွေပ ႏွေပ့ ညွတ ႏမတေပးသညသညပ စမမံကတနပး 
ဒ တိုု္ၿသညေြအ  သတို႔မဟို္ပ 
ဗဟတိုေကအပမ္မ ေြအ ဟညသညပ့ 
ဒ္ ကပမွအ မရွေပးြေပး္္ည္။ 

It is not clear whether it is 
the project proponent or the 
central committee is 
negotiating with the land 
owner. 

  



စ္ပြ  ပး၍ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသည ွႏေပ့ 
ညွတ ႏမတေပးၿ္မး ထိုတေုမကိုတ 
၀မယပမယညြႊသေု္အေပး 
 ႏိုတေပေရးဒ္်ြကပ 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့  အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးသိုတ႔ 
ဒေ ကအေပး ကအးရမညပည္။ 
၁၇ည္။ (ေ)္ိုေပမ္သ်ြ (ဃ) ္္ 
ဒေ ကအေပး ကအး္ က ္ 
အရ ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့  အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးက 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ ေုမကတို 
၀မယပမယညေရးဒ္်ြကပ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသည ွႏေပ့ 
ညွတ ႏမတေပးေသအပြညပး 
သေွအ္ညညမ္  ကပ 
မရရွတသညပ့ဒ္္ 
ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပ
ေဖအပေ အင္ရ ကေ္ရး 
ဒဖသ်ြြက မယေပးငံ၏ 
ြို္ပေနပး ္အ၀နပမ အးကိုတ 

17. (e) In line with 
the information 
under sub-section 
(d), the 
department, 
organisation 
proposed to 
acquire land 
negotiate with the 
land owner to buy 
the proposed land 
and if there is no 
agreement, the 
Land Acquisition 
Implementation 
Body shall carry 
out its duties. 

ဒကမယပ၍ ေုမ္တိုေပ တိုေပသညမ အး ထံမွ 
သေွအ္ညညမ္  ကပ 
မရရွတ္္က ေြ အပေ ကးမေ္းွသ 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး ု္ၿမညပဟညသညပ့ 
ဒဓတ ၸ္္မယပ သကပေရအကပ္္သေြအည္။ 

တ္ိုမတိုရွေပးြေပးေဒအေပ ေဖအပု္ေ္းသေ
ပ့္္သညပည္။ 

Does this mean that if land 
owners do not agree it 
proceeds to expropriation? 
This definitely requires 
clarification. 

  



 ကပြကပေ အေပရ်ြကပ 
ေစရမညပည္။ 
၁၉ည္။ ထတ္တိုကပနစပနအသည 
္ိုတ႔သညပ ေုမကိုတ သတမပး 
 ညပးရနပ ြတိုဒ္ပ 
ေ ကအေပးဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအစအ 
ထို္ပု္နပု္ေပး ႏွေပ့ 
စ္ပြ  ပး၍ ေက န္ပမမ 
မရွတ္္က ထိုတသိုတ႔ 
ထို္ပု္နပေ ကညအ 
သညပ့ ေန႔မွ ရကပေ္္ေပး 
၃၀ ဒ္်ြေပး 
သကပ ိုတေပရအ 
္ိုတေပးေေသႀကမး 
သိုတ႔မဟို္ပ ု္ညပနမယပ 
ဒစိုတးရဒဖသ်ြြ ႏွေပ့   
ေနု္ညပေ္အပ ေကအေပစမ 
သိုတ႔ ကနပ႔က်ြကပ ရု္ေပး 
ဒေ ကအေပးကိုတ 
က ၿတးေ ကအေပးေဖအပု္၍ 
္တိုေပြံိုေသအ 
ဒေထအကပဒထအးမ အး 
္ညး္သ်ြၿ္မး ကနပ႔က်ြကပြႊအ 
္ေပ ႏိုတေပသညပည္။ 

19. If affected 
persons are not 
satisfied with the 
Notification of 
Intention to 
Acquire Land, they 
can submit the 
Objection letter to 
relevant Region or 
State government 
and Naypyidaw 
Council by 
explaining the 
reason of objection 
with the 
attachment of 
strong evidence 
within 30 days 
from the day of 
issuing the 
Notification. 

စမမံကတနပးဒ တိုု္ၿသညထံ္်ြေပ 
နစပနအမမကိုစအးေရး မယ ႏႏၱရအး ္စပရ္ပ 
ရွတရမညပ ုဖစပသြတို 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးမွ ၎္တို႔ငံ၏ 
ကနပ႔က်ြကပမမမ အးကတို ္ေပု္ ႏတိုေပရနပ 
စမမံကတနပး ဒ တိုု္ၿသညမွ 
ကညညမေထအကပ္ ံ့ ေ္းသေပ့္္သညပည္။ 

The project proponent must 
have a grievance redress 
mechanism and provide 
support to affected persons 
to make their objection/s. 

  



ြ၀ည္။ သကပ ိုတေပရအ 
္ိုတေပးေေသႀကမး 
သိုတ႔မဟို္ပ ု္ညပနမယပ 
ဒစိုတးရဒဖသ်ြြ ႏွေပ့  
ေနု္ညပေ္အပ 
ေကအေပစမသညပ- 

20. Relevant 
Regional or State 
Government and 
Naypyidaw 
Council: 

ကနပ႔က်ြကပမမမ အးဒအးြံိုးကတို 
္တိုေပးေေသႀကမး (သတို႔) ု္ညပ 
နမယပဒ ေပ့္်ြေပ ကတိုေပ္်ြမယပ 
ေုဖရွေပး္္မညပေြအည္။ ဒမ အးစိုေသအ 
ကတစၥရ္ပမ အး  ္ရတိုေပဒ ေပ့္်ြေပ 
ေုဖရွေပးု္ေပး သညပ ြံိုေြအကပမညပ 
ုဖစပသြတို ကနပ႔က်ြကပမမမ အးကတို 

တ္ိုမတိုနအးြညပသတရွတမညပု ဖစပေသအေ ကအေပ့ 
္တိုမတို၍ြညပး ြကပေ္်ြြက မညပ 
ုဖစပ္္သညပည္။ 

Would all objections will 
really be dealt with at the 
Regional or State level? In 
most cases District level 
would be sufficient and more 
practical as they will have 
better understanding of the 
claims. 

  

ြြည္။ (ု) ဒ ိုတၿ္ၿသညပ့ 
ေုမကိုတ ဒမ အးု္ညပသည 
ဒက ၿတးဒြတို႔ အ 
သတမပး ညပးရနပ ြတိုဒ္ပ 
ေ ကအေပးေ္်ြြရွတ္္က 
ထိုတ ေုမကိုတ သတမပး ညပး 
သေပ့ေ ကအေပး 
သေွအထအး 
မွ္ပ္ ကပ ႏွေပ့ဒ္ည 
ေုမသတမပး ညပးေရးကတစၥ 
 ကပြကပေ အေပရ်ြကပ  
ေရးဒ္်ြကပ 
ဗဟိုတ ေကအပမ္မသိုတ႔ 
္ေပု္ၿ္မး  
ထိုတ္ေပု္္ ကပမတ္ႏၱတကိုတ 

22. (c) Shall submit 
its remark to the 
Central Committee 
that the land 
should be acquired 
and land 
acquisition should 
be continued if it is 
necessary to 
acquire the 
proposed land for 
Public Purpose and 
the copy of that 
remark letter shall 
be sent to the 
person who 
submitted the 
Objection letter. 

ဤ္ိုေပမ္်ြသ(ု)သညပ  expropriation 
 ္ေေမ အး ႏွေပ့ 
မညပသတို႔ ကပစ္ပေန္္သနညပးည္။ 
သတို႔မဟို္ပ မညပသတို႔ ကပစ္ပမမ ရွတေ ကအေပး 
ဒထညး္ြညပ ထညပ့သ်ြေပးထအးသေပ့္္ 
သြအးည္။ ထညပ့သ်ြေပးထအး 
သေပ့သညပ တို္္က ဒ္ေပး 
ဒဓမၼ ေရႊြေု္အေပး္တိုေပးု္ေပးကတို ေရွအေပရွအ
းု္ေပး ႏွေပ ့ဒစတိုးရမွ 
ေုမသတမပးု္ေပး(expropriation) 
္တိုေပးဒ္်ြကပ  ္ေေဒရ မွ ္သညပ့ 
ြို္ပေနပးစ ပုဖေပ့ ေ အေပရ်ြကပရမညပဟည
သညပ ့ြတိုဒ္ပ္ ကပမ အး ွႏေပ့ ကတိုကပညမ 
သေပ့္္သညပည္။ 
 

How does this relate to 
expropriation laws? Or 
should this be more 
specifically included herein? 
If so, it should meet the 
requirement of “avoiding 
forced evictions” and 
following due process for any 
expropriation. 
 
 

  



ကနပ႔က်ြကပြႊအ 
္ေပသ်ြေပး 
သညထံသိုတ႔ ေ္း္ိုတ႔ရမညပည္။ 
ြြည္။ ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပေဖအပ  
ေ အေပရ်ြကပေရး 
ဒဖသ်ြြသညပ 
သတမပး ညပးရနပ 
ရညပရ်ြမယပသညပ့ ေုမကိုတ 
က်ြေပး ေပး 
စစပေ းု္ေပး ႏွေပ့ 
ေုမသတမပး ညပးမညပ့ 
ရညပရ်ြမယပ္ ကပ ႏွေပ့ 
ဒေု္ဒေနဒေ္ဒ 
ဒမ အးု္ညပသညငံ၏ 
သေွအထအးရမယညု္ေပး 
္ိုတ႔ ႏွေပ့ စ္ပြ  ပး၍ 
ြို္ပေ အေပမညပ့ 
ဒစမဒစ ပကိုတ ထတ္ိုတကပ 
နစပနအသည္တို႔ထံသိုတ႔ 
ဒနညပး ံိုး ၇ ရကပ 
ႀကတၿ္ေပဒသတေ္း 
ဒေ ကအေပး ကအးၿ္မး  
ေဒအကပ္္ 
ြို္ပေနပး္အ၀နပမ အးကိုတ 

22. Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall carry 
out the following 
duties on their 
own or assign 
duties to the Field 
Survey sub-team 
after informing 
affected persons at 
least 7 days in 
advance about the 
process related to 
field survey of the 
land to be acquired 
and seeking public 
opinion about the 
purpose and 
condition of land 
acquisition; 

ဒေ အ္ြ ေပ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး ႏွေပ့ မယအမယမ 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး (ဒေရးေ္ဒ 
ဒေု္ဒေနမ အး ဒ္်ြကပ) ္တို႔မွ ြ်ြသ၍ 
ဒု္အး ဒေု္ဒေနမ အး္်ြေပ 
၁၄ရကပ္အ ကအြသညပ 
္တိုမတိုသေပ့ေ္အပ္္သညပည္။ 

Perhaps 14 days except in 
case of urgent or temporary 
acquisition (e.g., for 
emergency purposes).  

  



ကိုတမယပ္ိုတေပ 
ုဖစပေစ  ေုမု္ေပက်ြ
ေပး ေပးစစပေ းေရး 
ဒဖသ်ြြ္သ်ြကိုတ ္အ၀နပေ္း၍ 
ုဖစပေစ ေ အေပရ်ြကပရ
မညပ- 
ြြည္။ (္) ေုမသတမပး 
 ညပးရနပ ဒ ိုတု္ၿ 
သညပ့ အန  ဒဖသ်ြြ 
ဒစညပးငံ၏ ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ 
ု္နပြညပ ထညေထအေပ 
ု္ေပး္ိုတ႔ဒ္်ြကပ 
ြ အထအး္ ကပမ အးကိုတ 
က်ြ မပးက ေပ 
္ညအရွေပမ အး ငံ၏ 
သေွအထအးဒုမေပ 
 ွႏေပ့ ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသည္ိုတ႔ငံ၏ 
ြိုတြအး္ ကပမ အးဒေ္ဒ 
ဒေု္္ံ၍ 
ညွတ ႏမတေပး ေ အေပရ်ြကပု္
ေပး  သေွအ္ညညမမမ 
ရမယညု္ေပး  

22. (b) negotiation 
and obtaining 
agreement on the 
amounts for 
Resettlement and 
Restoration  of 
Livelihoods to be 
provided by the 
department, 
organisation 
proposed to 
acquire land, based 
on the expert 
opinion and the 
requests of land 
owners; 

ြ အထအး္ ကပမ အးသညပ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အး/ေုမ္တိုေပ 
 တိုေပသညမ အးငံ၏ ထေပုမေပ မယည ္ ကပ 
ဒ္္ဒအဝေပ ္္ပက်ြ မပး္ညအရွေပမ အးမွ 
ဒေထအကပဒထအး ွႏေပ့္က်ြ ေြ့ြ
အထအးရွတသညပ့ ္မအဏုဖစပေသအ 
“ု္နပြညပ ဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ” (full 
replacement cost) ဒေ္ဒ္်ြေပြညပး 
မည္ညပသေပ့္္သညပည္။  
 
ညတွ ႏတမေပးေ အေပရ်ြကပု္ေပး 
ြို္ပေနပးစ ပသညပ ြညေ္်ြြ 
ုဖစပသေပ့သြတို ထတ္တိုကပနစပနအသည 
ဒအးြံိုးသညပ ၎္တို႔ငံ၏ 
ြတိုြအး္ ကပမ အး  ထေပုမေပ 
္ ကပမ အးကတို ေဖအပု္ ႏတိုေပရနပ ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
ရရွတရမညပ  ု္နပ 
ြညပေနရအ္ ထအးေ္းု္ေပး ေကအပမ္

It should also be based on the 
full replacement cost which is 
demonstrated through 
relevant documented studies 
conducted by experts and 
including input from affected 
persons/land owners.  
 
Suggest also that something 
is added about how the 
negotiation process should 
be in person, and all Affected 
persons should have the 
opportunity to provide input. 
But also that the 
negotiations may need to be 
conducted with resettlement 
committees or similar 
representative groups of the 
Affected persons. 

  



မ ႏွေပ့ုဖစပေစ (သတို႔မဟို္ပ) ဒု္အးေသအ 
ထတ္တိုကပနစပနအ သညမ အးငံ၏  ကိုတမယပစအးု္ၿ 
ဒဖ်ြသြမ အး ႏွေပ ့ုဖစပေစ 
ညွတ ႏမတေပးေ အေပရ်ြကပမမ 
မ အး ေ အေပရ်ြကပရမညပ ဒစရွတသညပ့ 
ဒ္ ကပမ အး ထညပ့သ်ြေပး ေဖအပု္သေပ့ 
္္သညပည္။  

ြြည္။ (ု) ေုမသတမပး 
 ညပးမညပ့ ရညပရ်ြမယပ 
္ ကပ ႏွေပ့ ဒေု္ဒေန 
မ အးဒေ္ဒ ထတ္တိုကပ နစပ 
နအသညမ အး ဒ္္ဒ၀ေပ 
ု္ညပသညြညထိုထံမွ ကနပ႔ 
က်ြကပြႊအေ္ဒမယညု္ေပး  
စအုဖေပ့ ေရးသအး 
ကနပ႔က်ြကပ္ ကပကိုတ 
ြကပ္ံု္ေပး   ကအးနအ 
စစပေ းု္ေပး  
ဒေထအကပဒထအး 
စအရ်ြကပ စအ္မပးမ အး 
္ေပု္ေစရနပ ေ္အေပး 
္ံု္ေပး  ြတိုဒ္ပ 
္္က ေုမု္ေပ 
က်ြေပး ေပး စစပေ းမမ 

22. (c) seek and 
accept written 
objections from 
affected persons 
and the public 
concerning the 
Purpose and 
situation of the 
land acquisition, 
and may hold 
hearings or call for 
the submission of 
supporting 
documents and if 
necessary 
undertake field 
surveys 

  ေုမသတမပး  ညပးမညပ့ 
ရညပရ်ြမယပ္ ကပ ႏွေပ့ 
ဒေု္ဒေန မ အးဒေ္ဒ 
ထတ္တိုကပ နစပနအသညမ အး 
ဒ္္ဒ၀ေပ ု္ညပသည 
ြညထိုထံမွ 
ကနပ႔က်ြကပြႊအေ္ဒမယညု္ေပး  
စအုဖေပ ့ေရးသအး 
ကနပ႔က်ြကပ္ ကပကိုတ 
ြကပ္ံု္ေပး  
ကနပ႔က်ြကပမမမ အးကတို 
စံိုစမပးစစပေ းရနပ ႏွေပ့ 
ေုဖရွေပးရနပဒ္်ြကပ  ကအးနအ 
စစပေ းု္ေပး  
ဒေထအကပဒထအး စအရ်ြကပ 
စအ္မပးမ အး 
္ေပု္ေစရနပ ေ္အေပး ္ံု္ေပး  
ြတိုဒ္ပ္္က ေုမု္ေပ 

seek and accept 
written objections 
from affected 
persons and the 
public concerning 
the Purpose and 
situation of the 
land acquisition, 
and may hold 
hearings or call for 
the submission of 
supporting 
documents and if 
necessary 
undertake field 
surveys to 
investigate and 
resolve objections. 



မ အးကိုတ ေ အေပရ်ြကပု္
ေပး  

က်ြေပး ေပး 
စစပေ းမမမ အးကိုတ ေ အေပရ
်ြကပု္ေပး  

ြြည္။ (ဃ)ေုမသတမပး 
 ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့  အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပးမွ 
ကိုတမယပစအးြွမယပ  ေုမ 
္ိုတေပ ိုတေပသညမ အး ႏွေပ့ 
မယေပး္ိုတ႔ငံ၏ ကိုတမယပစအး 
ြွမယပ္ိုတ႔ ႏွေပ့ဒ္ည ေု
မု္ေပက်ြေပး ေပး 
္ိုတေပး္အမွ္ပသအးု္ေပး  

22. (d) field 
surveys together 
with 
representatives 
from the 
organization/depar
tment proposed to 
acquire land,  as 
well as land 
owners and their 
representatives; 

ေုမ္တိုေပ တိုေပသညဒစအး 
ထတ္တိုကပနစပနအသညဟို ေု္အေပးြသသံိုးစ်ြသရနပ 
ဒႀကံု္ၿြတို္္သညပည္။ 

Suggest “land owners” is 
“affected persons” instead. 

  

ြြည္။ (ေ)ထတ္တိုကပနစပနအ 
သညမ အးစအရေပး ႏွေပ့ 
ထတ္တိုကပ နစပနအမမ 
ဒေု္ဒေနမ အး  
စအရေပးေကအကပမယညု္ေပး  

22.e)surveying the 
affected persons 
and the harmful 
effects suffered; 
 

  ေနရအေု္အေပးေရႊြ္ံရု္ေပး 
ေ ကအေပ့ ုဖစပေ္ဒြအသညပ့ 
ဒမ ၿတးမ ၿတးေသအ 
သကပ ေရအကပမမမ အးကတို 
ဒ္ညပ ု္ၿရနပ 
ထတ္တိုကပနစပနအသည မ အးဒအး 
စအရေပးေကအကပ မယညု္ေပးည္။ 

surveying the 
affected persons to 
confirm the 
different 
displacement 
impacts 

ြြည္။ ( ) က်ြေပး ေပး 
္ိုတေပး္အမမေ ကအေပ့ 
ထတ္တိုကပနစပနအသည္တို႔ငံ၏ 
ဒက ၿတးစမး္်ြအး ထတ္တိုကပ 
နစပနအမမမ အးဒအး 

22. (g) Recording 
adverse impact on 
the interest of 
affected persons 
due to field survey 
and calculating 
compensation and 
damages based on 

ဒထကပ္ ်ြေပ ေဖအပု္ထအးသညပ ့
ကအြ္နပဖတိုး ွႏေပ့ စ္ပြ  ပး ေသအ 
ဒႀကံု္ၿ္ ကပမ အးကတို  ကညပ့္္ည္။ ထတို႔ဒု္ေပ 
ဒက ၿတးစမး္်ြအး ထတ္တိုကပနစပနအမမ ဟို 
 တိုရအ  က်ြေပး ေပး ္တိုေပး္အမမေ ကအေပ့ 

As above re: market price. It 
is not clear if this relates to 
overall land acquisition or 
effects/damage from field 
investigation? 

  



မွ္ပ္မပး္ေပု္ေပး  
ေေသငံ၏ ကအြ 
္နပဖိုတးဒေပၚ 
ေြ အပေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကးမ အး 
္်ြကပ္ ကပု္ေပးည္။ 

the local market 
price; 

ုဖစပေ္ဒ ြအသညပ့ ထတ္တိုကပနစပနအမမ ကိုတ္သ 
ရညပညႊနပး္္သြအး သတို႔မဟို္ပ 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး ြို္ပေနပးစ ပ 
္စပရ္ပြံိုး ႏွေပ့ စ္ပြ  ပးသညပ ့
ထတ္တိုကပနစပနအမမကတို  တိုြတို္္သြအးည္။ 

ြ၃ည္။(က) 
(၁) ေု္အေပးေရႊြေနရအ 
္ ထအးမညပ့ 
ေနရအသညပ 
ဒေု္္ ေနထိုတေပရနပ 
သေပ့ေ္အပမမရွတ မရွတ ွႏေပ့ 
ဒေကအေပဒထညပ 
ေဖအပ ႏိုတေပမညပ့ 
ဒေု္ဒေန  

23. (a) (1) whether 
or not the 
Resettlement site 
is suitable and 
possibility for the 
implementation; 

ု္နပြညပေနရအ္ ထအးေ္းမညပ့ 
္ညပေနရအမ အးကတို ေရ်ြး္ မယပ 
 ႏတိုေပရနပ ေ အေပရ်ြကပေ္းသေပ့ သြတို 
ဒေကအေပဒထညပ ေဖအပ ႏတိုေပရနပ 
သေပ့ေ္အပမမရွတမရွတ ဟညသညပ့ 
ဒ္ ကပသအမက ု္နပ 
ြညပေနရအ္ ထအး္ံရသညမ အး  ႏွေပ့ 
မညြေေသ္ဒံမ အးစိုမွ သေွအ္ညသညပ့ 
္ညပေနရအ ုဖစပသေပ့္္သညပည္။ ဤ ္ေေ 
္်ြေပ ု္နပြညပေနရအ္ ထအး 
္ံရသညမ အး ႏွေပ့ စ္ပြ  ပး၍ 
မညြေေသ္ံမ အးကတို ထညပ့ 
သ်ြေပးစ ပးစအးု္ေပး 
မရွတသ ေြအကပနညပး္္းေနသုဖေပ့ 
ဒအးနညပး္ ကပ္စပရ္ပုဖစပ သညပ 
(္ိုေပမ္်ြသ ၄၈(က)ကတို  ကညပ့္္)ည္။ 
မညြေေသ္ံမ အးကတို ဒဓတ ၸ္္မယပဖ်ြေပ့ တို 
သေပ့သြတို ု္နပြညပေနရအ ္ ထအး္ံရသည 
မ အးကတို ြကပ္ံေစရနပ မညြ 

Actually, there should be 
options provided for 
resettlement sites and these 
should not only be suitable 
for implementation but 
should also be accepted by 
the majority of resettlers and 
the ‘host community’.   
There appears to be little 
consideration of the host 
community for resettled 
people in the law and this is 
a gap (see Clause 48(a)). It is 
recommended that host 
community is defined and 
provisions are made to 
ensure that they are 
adequately consulted and 
supported to accept any 
resettlers.  
 

  



ေေသ္ံမ အး ႏွေပ့ ေ ်ြးေ ႏ်ြး 
္တိုေပ္ေပု္ေပးမ အး ြံိုေြအကပ 
စ်ြအ ေ အေပရ်ြကပ ႏတိုေပေစေရး ဒ္်ြကပ 
သကပ တိုေပရအ 
 ္ေေု္ အနပး္ ကပမ အးြညပး 
ထညပ့သ်ြေပးသေပ့္္သညပည္။ 

ြ၃ည္။(က) (ြ) 
ွအသအေရး 
ဒေ အကပဒ မမ အး ႏွေပ့  
ဒမ အးု္ညပသည ိုတေပရအ 
ေက အေပး  ေ း္နပး  
ေစ း  ရိုးံ စသညပ ့
ဒေ အကပဒ မမ အး 
ု္နပြညပ္ညပေ အကပ 
 ႏိုတေပမညပ့ ဒေု္ဒေန  

23. (a) (2) the 
situation 
concerning 
reconstruction of 
religious buildings, 
and public 
buildings such as 
schools, clinics, 
markets, and 
offices etc.; 

  ွအသအေရး ွႏေပ့ မယ ပေက းမမ 
ဒ ေ အကပဒ မမ အး  
ဒမ အးု္ညပသည 
 ိုတေပရအ ေက အေပး  ေ း္နပး 
 ေစ း  ရိုးံ စသညပ ့
ဒေ အကပဒ မမ အး 
ု္နပြညပ 
္ညပေ အကပ ႏိုတေပမညပ့ 
ဒေု္ဒေန  

the situation 
concerning 
reconstruction of 
religious and 
cultural buildings, 
and public 
buildings such as 
schools, clinics, 
markets, and 
offices etc.; 

(၃) ဒြိ္ု ပဒကိုတင္ 
အ္်ြေပ့ဒြမပး 
ဖနပ္မးေ္း ႏိုတေပသညပ့ 
ဒေု္ဒေန  

23.(a) (3) situation 
concerning 
creation of job 
opportunities; 

ဒ္ ၿတြေသအ ဒေု္ဒေနမ အး ္်ြေပ 
ဒြို္ပဒကတိုေပ ဒ္်ြေပ့ ဒြမပး 
နညပး္္းု္ေပးမွစ၍ ဒြို္ပဒကတိုေပ 
ဒ္်ြေပ့ဒြမပး ြံိုးအဝ မရွတု္ေပးဒထတ 
ုဖစပေန  ႏတိုေပသညပည္။ သတိုြမဟို္ပ မယအမယမ 
ဒြို္ပဒကတိုေပမ အး ( ္မအ ဒအးုဖေပ့ 
ြမပး္ေပးု္ေပး  သနပ႔စေပ္နပးမ အး  ဒု္အး 
ု္ညပသည္တိုေပ ဒေု္္ံဒေ အကပ 
ဒဒံိုမ အး တိုေပရအ ဒြို္ပ ဒကတိုေပ) ု
ဖစပေန ႏတိုေပသညပည္။ 

In some cases there will be 
minimal to no job 
opportunities, or at least 
only temporary ones, such as 
for roads, sanitation 
facilities, other public 
infrastructure. 

ဒြို္ပဒကိုတေပဒ္်ြေပ့ ဒြမပး 
ဖနပ္မးေ္းရနပ ုဖစပ ႏတိုေပသညပ့ 
ဒေု္ဒေန  

 situation 
concerning 
creation of job 
opportunities, 
where feasible; 



ြ၃ည္။(က) (၄) 
မယအမယမ ေထအကပ္ ့ံ 
ေ ကး ္ံ့္ိုတးေ္းမညပ့ 
ဒစမ ဒစ ပ ႏွေပ ့
ြံိုေြအကပမမ 
ဒေု္ဒေန  

23. (a) (4) situation 
concerning the 
transitional 
support 
programme and its 
sufficiency; 

မယအမယမေထအကပ္ံ့ေ ကး ္ံ့္တိုးေ္းမညပ့ 
ဒစမဒစ ပကတို ေဖအပု္ထအးု္ေပးသညပ 
ဒု္ၿသေွအေ အေပ္္သညပည္။ သတို႔ေသအပ 
ဤ ္ေေငံ၏ ဒု္အးေနရအမ အး္်ြေပ ၎ 
ဒစမ ဒစ ပကတို ရညပညႊနပးေဖအပု္ 
ထအးု္ေပးမရွတ္္ည္။ 
ဤမယအမယမ ေထအကပ္ ံ့ေ ကး ္ံ့္တိုးေ္းမညပ့ 
ဒစမဒစ ပသညပ ြညေနမမ 
ဒ ေပ့ဒ္နပး ႏွေပ့ 
ဒသကပ ေမ်ြးအဝမပးေက အေပး ု္နပြညပ 
ထညေထအေပု္ေပးငံ၏ ြတိုဒ္ပ္ ကပ ္စပ္ို 
ုဖစပသေပ့္္သညပည္။  ္မအ ဒအးုဖေပ့ ဒ္နပး 
(၈)္်ြေပ ထညပ့သ်ြေပးသေပ့္္သညပည္။ 

It is welcome to see 
atransitional support 
programme mentioned but it 
does not seem to feature 
anywhere else in the law. It 
should be a requirement of 
standard of living and 
livelihood pre-project levels 
support, e.g., in Chapter VIII. 

  

ြ၃ည္။ (က) (၅) 
ဒတမပေထအေပသအးစို 
ဒသကပေမ်ြးမမ 
 ကပြကပေ အေပရ်ြကပ 
 ႏိုတေပရနပ သကပ ိုတေပရအ 
ဒစိုတးရ အန   ဒစိုတးရ 
ဒဖသ်ြြဒစညပးမ အးငံ၏ 
့္ံ ိ္ုတး ေ္းသေပ့သညပ ့
ဒစမဒစ ပမ အး  

23. (a) (5)  support 
programmes to be 
provided by 
relevant 
government 
departments, 
organisations to 
enable Households 
to maintain their 
livelihoods; 

  ထတ္တိုကပနစပနအသညပ့ 
ဒတမပေထအေပသအးစို 
ဒသကပေမ်ြးမမ 
 ကပြကပေ အေပရ်ြကပ ႏို
တေပရနပ သကပ ိုတေပရအ 
ဒစိုတးရ အန   ဒစိုတးရ 
ဒဖသ်ြြဒစညပးမ အးငံ၏ 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေက အေပး 
္ံ့္ိုတးေ္းသညပ ့ဒစမဒစ ပမ အး  

Livelihood support 
programmes to be 
provided by 
relevant 
government 
departments, 
organisations to 
enable Affected 
Households to 
maintain their 
livelihoods; 

ြ၃ည္။ (ု) ္ိုေပမ္သ်ြ (က) 
 ွႏေပ့ (္) ္ိုတ႔ဒရ  

23. (c) Calling for 
and copying of 
necessary 
documents, 
counter-checking, 

 ္မအဒအးုဖေပ့ 
စစပ္မပး ေကအကပမယညသညပ့ 
သ္ေပးဒ္ ကပဒြကပမ အးကတို 

Electronic copies should be 
kept and duplicates should 
be made, e.g., of inventory 
and survey data. 
 

စစပ္မပး ေကအကပမယညသညပ့ 
သ္ေပးဒ္ ကပဒြကပမ အ
းကတို က်ြနပ္ တ္အ ဖတိုေပမ အးုဖေပ့ 

Electronic records 
should be kept and 
duplicates should 
be made of any 
hard copy records 



ေ အေပရ်ြကပရအ္်ြေပ 
ြတိုဒ္ပသညပ့ 
ဒေထအကပဒထအးမ အး 
ေ္အေပးမယည ကညပ့ရမု္ေပး  
မတ္ႏၱတကညးမယညု္ေပး  
္ိုတကပ ိုတေပစစပေ း
ု္ေပး ႏွေပ့ 
သကပ ိုတေပသညပဟို 
မွ္ပမယညရသညမ အးဒအး 
ေ္ဒမယညေမးုမနပးု္ေပးည္။ 

summoning and 
examination of the 
persons 
considered 
relevant, in 
carrying out 
activities under 
subsection (a) and 
(b); 

က်ြနပ္ တ္အ ဖတိုေပမ အးုဖေပ့ 
သတမပးမယညသေပ့သြတို ဒ တို္္ ဖတိုေပမ အး 
 ႏွေပ႔ဒ္ည သကပ တိုေပရအ 
စအရ်ြကပစအ္မပးမ အးကတို ြညပး 
မတ္ႏၱတ္်ြအးမယညထအးသေပ့သညပည္။ 
ဒအးြံိုးေသအ ဒ္ ကပဒြကပမ အးကတို 
သကပ တိုေပရအ ္ိုုဂြတက တိုေပရအ  
မေ္္ကပ ကအးသေပ႔ေသအ 
သ္ေပးဒ္ ကပဒြကပမ အး 
မ္္ကပ ကအးေစရနပ မည၀္ေမ အး ႏွေပ႔ 
ဒညမသတမပး ညပး ထအးသေပ႔ ္္သညပည္။ 
ဒ တို္္ ကတစၥရ္ပမ အး ႏွေပ႔ ္္ပသကပ၍ 
ထ္ပမံ ထညပ႔သ်ြေပး ေဖအပု္သေပ႔္္သညပည္။ 

 သတမပးမယညၿ္မး   ဒ တို္္ ဖတိုေပမ အး 
 ႏွေပ႔ဒ္ည သကပ တိုေပရအ 
စအရ်ြကပစအ္မပးမ အးကတို 
ြညပး 
မတ္ႏၱတ္်ြအးမယညထအးရမညပည္။ 
ဒအးြံိုးေသအ 
ဒ္ ကပဒြကပမ အးကတို 
သကပ တိုေပရအ 
္ိုုဂြတက တိုေပရအ  
မေ္္ကပ ကအးသေပ႔ေသအ 
သ္ေပးဒ္ ကပဒြကပမ အး 
မ္္ကပ ကအးေစရနပ 
မည၀္ေမ အး ႏွေပ႔ ဒညမ 
သတမပး ညပးထအးရမညပ 
 
ည္။ 

that 
accompany/suppor
t the electronic 
records. And, all 
data/information 
should be kept in 
accordance with 
relevant privacy 
policy/ies that 
protect 
confidentiality. 

ြ၇ည္။ (္) ္ိုေပမ္သ်ြ (က) 
ဒရ ဒမ အးု္ညပသည 
ဒက ၿတး ဒြတို႔ အ ေုမ 
သတမပး ညပးသေပ့ 
ေ ကအေပး သေွအထအး 
မွ္ပ္ ကပု္ၿ္္က 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့ 
ဒေထအကပဒထအးမ အး 

27. (b) Shall submit 
the Draft 
Notification to be 
notified to the 
public together 
with evidence 
proposed to 
acquire land, if it is 
necessary to 
acquire land for 
Public Purpose 
under subsection 
(a). 

ဤု္ အနပး္ ကပ္္ ဒမတနပြ 
ေ ကညအစအမည ကမပး ႏွေပ့ ေုမကိုတ 
သတမပး ညပးရနပ ြိုတဒ္ပ ေ ကအေပး 
ဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပြေ ကအပုေအစအ္တိုြသညပ 
မညပသတိုြက်ြအု္အးသနညပးည္။ 

How is this Draft Notification 
different to the previous 
Notification of Intent of Land 
Acquisition? 

  



 ွႏေပ့ ဒ္ညဒမ အးု္ညပ 
သညသတရွတရနပ ထိ္ု ပု္နပ 
ေ ကညအမညပ့ ဒမတနပ႔ 
ေ ကအပုေအစအမည ကမပး 
ကိုတ္္ ္ညး္သ်ြ၍ ္ေပု္ 
ရမညပည္။ 
၃၁ည္။ ္အ၀နပ္ ံအဝနပႀကမး 
 အနသညပ ္ိုေပမ ြ၉ 
ဒရ ဗဟိုတေကအပမ္မ က 
ဒေ ကအေပး ကအးြအ 
သညပ့ဒ္္ ဒမ အး 
ု္ညပသည ဒက ၿတး 
ဒြတို႔ အ ေုမကိုတ 
သတမပး ညပးမညပ 
ုဖစပေ ကအေပး ဒမ အး 
ု္ညပသညသတရွတရနပ ္ိုေပမ 
၁၇  ွႏေပ့ ၁၈ ္ိုတ႔္္ 
နညပးြမပးမ အးုဖေပ့ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအစအ 
ထို္ပု္နပ ေ ကညအု္ေပး 
 ႏွေပ့ဒသတေ္းု္ေပး္ိုတ႔ 
ု္ၿရမညပည္။ 

31. Upon receiving 
the information 
from the Central 
Committee under 
section 29, the 
Responsible 
Ministry issue the 
Notification to 
Acquire Land for 
Public Purpose and 
inform the public 
in accordance with 
the procedures 
under section 17 
and 18. 

“ဒက ၿံးအဝေပသကပ တိုေပမမ” ႏွေပ ့
“စအရေပး္တ္ပရကပ” ဟညသညပ့ 
ဒေ ကအေပးဒရအမ အးကတို ဒသံိုး ဒ ႏမနပး 
က်ြသု ္အးေစကအမည ထညပ့သ်ြေပးေဖအပု္ရနပ 
ဒြ်ြနပ ဒေရးႀကမး္္သညပည္။  
 
ဒမ အးု္ညပသည ဒက ၿတးဒြတို႔ေွအ 
ေုမသတမပး ညပး မညပ ုဖစပေ ကအေပး ဒမတနပ႔ 
ေ ကအပုေအစအ ထို္ပု္နပသညပ့ ဒ္ တနပ 
(စအရေပး္တ္ပရကပ)္်ြေပ ္ိုေပမ ၃(ု)ငံ၏ 
္ိုေပမ္်ြသ (စ ) ႏွေပ့ (ည)္်ြေပ 
သ္ပမွ္ပထအးေသအ 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အးသအ ေုမ ႏွေပ ့
္တိုေပ တိုေပမမ ဒ္်ြေပ့ ဒေရးမ အးရွတၿ္မး  
ဒ္နပး(၈)္်ြေပ ေဖအပု္ထအး သညပ ့
သကပ တိုေပရအ ေြ အပ ေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကးမ အးကတို ္ံစအး္်ြေပ ့
ရွတမညပုဖစပေ ကအေပး ဤေနရအ္်ြေပ 
ထညပ့သ်ြေပး ေဖအပု္သေပ့္္သညပည္။  

It is very important that the 
concepts of “eligibility” and 
“cut-off date” are included, in 
the law. 
 
A clause should be added to 
state that only those 
Affected persons who have 
been identified (as per 
clauses 3(c), (j) and (k) to 
have rights to land or assets 
at the time of Notification to 
Acquire Land for Public 
Purpose (cut-off date), will 
be eligible for relevant 
Compensation and Damages 
as per Chapter VIII.  
 
What is not clear is if this 
Notification or the previous 
one (Chapter VI) would be 
considered the Cut-Off date. 
It really can only be a Cut-Off 
date at the start of or after 
the detailed measurement 
survey/inventory. Cut-off 
date cannot be announced in 
advance of having the data 
on who is affected as there 

  



 
မရွေပးြေပးသညပ့ ဒ္ ကပမွအ ဤ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအစအထို္ပု္နပ သညပ့ေနြ 
(သတို႔)ဒ္နပး(၅)္်ြေပ ေဖအပု္ထအးသညပ့ 
ဒမတနပ႔ ေ ကအပုေအစအ ထို္ပု္နပ 
သညပ့ေနြဒအး စအရေပး ္တ္ပရကပဒုဖစပ 
သ္ပမွ္ပ္္ မညပေြအ ဟညသညပ့ 
ဒ္ ကပမွအ မရွေပးြေပး္္ည္။ ဒေသးစတ္ပ 
စစပ္မပး ေကအကပု္ေပး/စအရေပး သ်ြေပးု္ေပး 
စ္ေပသညပ့ေနြ (သတို႔) 
ၿ္မးစမးသညပ့ေန႔ကတိုသအ စအရေပး 
္တ္ပရကပဒုဖစပ သ္ပမွ္ပ  ႏတိုေပ္္သညပည္။ 
မညပသညသညပ ထတ္တိုကပနစပနအသည 
ုဖစပေ ကအေပး ဒ္ ကပဒြကပမ အး 
မရရွတ္ ေပ ႀကတၿ္ေပ၍ စအရေပး္တ္ပရကပကတို 
ေ ကုေအ္္က မညပသည္တို႔ 
ထတ္ိုတကပနစပနအေ ကအေပး သကပေသမု္ ႏတိုေပ  
မုေေပး တို  ႏတိုေပသုဖေပ့ ထတိုသတို႔ ႀကတၿ္ေပ 
မေ ကုေအသေပ့္္ည္။ 
 

will be no way to prove or 
refute any claims. 
 
 

၃ြည္။ (ဃ) ေုမသတမပး 
 ညပး္ံရေသအ ေုမ္ိုတေပ 
 ိုတေပသည္တို႔ ႏွေပ့ ညွတ ႏမတေပး 
သေွအ္ညညမၿ္မး 
ုဖစပသညပ့ ု္နပြညပ 

32. (d) Brief 
Resettlement and 
Rehabilitation Plan 
negotiated and 
agreed by land 
owners of the 
acquired land . 

  ထတ္တိုကပနစပနအသည္တို႔ ႏွေပ့ 
ညွတ ႏမတေပး သေွအ္ညညမၿ္မး 
ုဖစပသညပ ့ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ 
ဒသကပေမ်ြး အဝမပးေက အေပး 

Brief Resettlement 
and Livelihood 
Restoration Plan 
negotiated and 
agreed by affected 
persons. 



ေနရအ္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ 
ု္နပြညပထညေထအေပ 
ု္ေပး ြ အထအး္ ကပ 
ဒက  ပးည္။ 

ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပး 
ြ အထအး္ ကပ ဒက  ပးည္။ 

၃၄ည္။ (က)(ြ) ေ
ုမငံ၏္ညပေနရအ  
ဒက မယပဒအဝနပး  
ေုမဒမ ၿတးဒစအး  
ဒ္နပးဒစအး ွႏေပ့ ္ိုေပမ 
၁၇ ဒရ ေုမကိုတ 
သတမပး ညပးရနပ 
ြိုတဒ္ပေ ကအေပး 
ဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအစအ 
ထို္ပု္နပသညပ့ေန႔ရွတ 
ေုမငံ၏ ေေသေစ းက်ြကပ  
ေ္္ကပေစ း  

34. (a) (2) Location 
of land, acre, land 
type and 
classification of the 
land and its market 
price on the day 
when the 
Notification of 
Intention to 
Acquire Land was 
issued under 
section 17; 

ေုမဒမ ၿတးဒစအး္်ြသု္အးထအးု္ေပးသညပ 
ဒေထအကပဒထအး ္တိုေပြံိုသညပ ့
္္ပက်ြ မပး ္ညအရွေပငံ၏ ထေပုမေပမယည  
္ ကပေ္ဒ မည္ညပသေပ့္္သညပည္။  
 ႏွစပသကပ္မပး္စပရအ 
 ကအုမေပ့ု္မုဖစပသည့ပ ေုမ္ံိုမ အး ေ္ဒ 
ဒေု္္ံ၍ ေုမဒမ ၿတး ဒစအး 
္်ြသု္အးု္ေပးမ ၿတး မု္ၿသေပ့္္ည္။  ္မအဒအးုဖေပ့ 
ဒ တို္္ေုမ္ံို  စအးက ကပေုမ ဟို 
သ္ပမွ္ပထအး ေသအပြညပး 
မယ္ိုဒ္ တနပ  ေုမေ္ဒ္်ြေပ စတိုကပ္ ၿတးေရး 
ြို္ပကတိုေပေနေသအ ေၿမမ တၿးည္။  
 

It is important to add that 
the classification of land 
should be based on 
documented expert opinion, 
NOT on 100 year old maps 
that previously classified the 
land as pasture for example 
but it is now being 
cultivated. 

  

၃၄ည္။ (က)(၄) ေုမေ္ဒရွတ 
 ႏွစပရွညပ္ေပမ အးငံ၏ 
ဒမ ၿတးိုဒစအး  ဒေရ 
ဒ္်ြကပ  
္စပ္ေပ္ ေပးငံ၏ 
သကပ္မပး ႏွေပ့ ္နပဖိုတး  
ဒ္ေပမွ 

34.(a) (4) Type of 
perennial trees, 
number, age and 
value of each tree 
on the land, 3 
years average 
income  from each 
tree; 

ဒ္ေပမွ ဒက ၿတး္ံစအး္်ြေပ့ ရရွတမမ ၃ ွႏစပ 
္ မပးမွ  ္နပဖတိုးသညပ 
“ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ”ရရွတေစသညပ 
ုဖစပေ ကအေပး ရညပရ်ြမယပထအးု္ေပး 
ုဖစပသေြအ ဟညသညပ့ ဒ္ ကပမွအ 
မေသ္ အေ္ည္။ ဒ္ ၿတြေသအ ဒေု္ဒေန 
မ အး္်ြေပ ၃ ႏွစပ္အ ဒ္ တနပ သညပ 

It is not clear if the 3 years 
average income is supposed 
to help ensure ‘full 
replacement cost’ is met or 
not? In some cases 3 years 
will be enough in other cases 
trees can take 10 or more 
years to be fully productive 
again.  
This definition could be 
strengthened. E.g., 
sometimes compensation 
will be based on average 

  



ဒက ၿတး္ံစအး္်ြေပ့ ရရွတမမ ၃ 
 ွႏစပ ္ မပးမွ ္နပဖိုတး  

ြံိုေြအကပ  ႏတိုေပသြတို 
ဒု္အးဒေု္ဒေန မ အး္်ြေပ 
 ႏွစပရွညပ္ေပမ အးထံမွ ဒက ၿတး္ံစအး ႏတိုေပရနပ 
၁၀ ွႏစပ ွႏေပ့ ဒထကပ  ကအုမေပ့ ႏတိုေပ္္သညပည္။ 
 
ဤဒဓတ္ၸ္မယပ ရွေပးြေပး္ ကပဒအး 

တ္ိုမတိ္ု တိုေပမအဒအးေကအေပးေဒအေပ 
ြို္ပေ အေပသေပ့္္သညပည္။  ္မအဒအးုဖေပ့ 
္စပ္္္စပရံ ္်ြေပ ေြ အပေ ကးသညပ  
္စပ္ေပ္ ေပးဒေရဒ္်ြကပ 
ထကပစအြ ေပ ္စပဧက ဒ္်ြေပးရွတ 
္ မပးမွ  ဒ္ေပ သတ္ပသညပးမမ္မအဏေ္ဒ 
မည္ညပေန္္ပသညပည္။ ထတိုြဒု္ေပ 
္နပဖတိုး္မအဏသညပ 
ေနရအေေသဒသမးသမး္်ြေပ 
က်ြအု္အးေန ႏတိုေပသညပည္။ ဒမ အးစို ဒအးုဖေပ့ 
္ရိုတေပဒ ေပ့  “္စပမယညနစပ္နပဖတိုး” ကတို 
သ္ပမွ္ပေ္းေြ့ရွတု္မး 
ဤမယညနစပ္နပဖတိုးကတို ကတစၥရ္ပမ အး 
ဒအးြံိုးဒ္်ြကပ ဒသံိုးု္ၿ ေြ့ရွတသညပည္။ 
ဒ္ေပသကပ္ မပး  ွႏေပ့ 
ဒ္ေပဒရ်ြမယပဒစအး 
ဒမ ၿတးမ ၿတးဒ္်ြကပြညပး 
ဤမယညနစပ္နပဖတိုးမ အးသညပ 
ဒက ၿံးအဝေပသညပည္။ ဒ္ေပမ အး 

density of trees per acre 
rather than individual tree 
count. Furthermore, the 
‘value’ will be different in 
different locations. Usually a 
set of ‘unit rates’ is 
developed at District-level 
that is then applied in all 
cases. These rates usually 
account for different 
ages/size of tree etc. The 
concept of full replacement 
cost needs to also be applied 
to trees. 
 
 
 



ဒ္်ြကပြညပး “ု္နပြညပ 
ဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ” ဟညသညပ့ 
ဒမယညဒ ကတို ဒသံိုးု္ၿသေပ့သညပည္။ 

၃၄ည္။(က)(၅) 
ရအသမသမး ံွႏမ အးငံ၏ 
ဒမ ၿတးဒစအး  
စိုတကပ္ ၿတးဧရတမယအ ႏွေပ့ 
ထ်ြကပရွတ သညပ့ သမး ႏွံငံ၏ 
၃  ွႏစပ ္ မပးမွ ္နပဖိုတး  

34. (a) (5) Type of 
seasonal crops, 
acres and average 
value for 3 years 
benefitted from 
the crops; 

ဒ္ေပမွ ဒက ၿတး္ံစအး္်ြေပ့ ရရွတမမ ၃ ွႏစပ 
္ မပးမွ  ္နပဖတိုးသညပ 
“ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ”ရရွတေစရနပ 
ရညပရ်ြမယပထအးု္ေပး ုဖစပသေြအ 
ဟညသညပ့ ဒ္ ကပမွအ မေသ္ အေ္ည္။ 
ဒ္ ၿတြေသအ ဒေု္ဒေန မ အး္်ြေပ 
၃ ႏွစပ္အ ဒ္ တနပသညပ ြံိုေြအကပ ႏတိုေပ 
သြတို ဒု္အးဒေု္ဒေနမ အး ္်ြေပ 
သစပ္ေပမ အးမွ ဒက ၿတး ္ံစအး ႏတိုေပရနပ 
၁၀ ွႏစပ ွႏေပ့ ဒထကပ  ကအုမေပ့ ႏတိုေပ္္သညပည္။ 

It is not clear if the 3 years 
average income is supposed 
to help ensure ‘full 
replacement cost’ is met or 
not? In some cases 3 years 
will be enough in other cases 
trees can take 10 or more 
years to be fully productive 
again. 

  

၃၄ည္။ (က)( ) ေ
ုမသတမပး ညပး္ံရမမ 
ေ ကအေပ့ မယေပးေုမေ္ဒ 
္်ြေပ ဒသကပေမ်ြး 
အဝမပးေက အေပး ႏွေပ့ 
ဒြို္ပဒကိုတေပ ဒ္်ြေပ့ 
ဒြမပး ထတ္တိုကပနစပနအ 
 ံိုးရမံးမမမ အးည္။ 

34. (a) (6) Loss of 
livelihood and job 
opportunities 
dependent on the 
land due to land 
acquisition; 

ေုမေ္ဒ္်ြေပ ဒေု္ု္ၿ 
ြို္ပကတိုေပေနသညမ အးသအ မဟို္ပွသ 
က ္နပးြို္ပသအး မ အး ႏွေပ ့
ဒု္အးြို္ပသအးမ အး ဒေနုဖေပ့ြညပး 
ဒြို္ပ ဒကတိုေပ ဒ္်ြေပ့ဒြမပးမ အး 
 ံိုးရမံးု္ေပး (သတိုြမဟို္ပ ဒြို္ပဒကတိုေပ 
ဒ္်ြေပ့ဒြမပး မ အး ရမယညဒသံိုး္  ႏတိုေပမမ 
နညပး ္္းြအု္ေပးမ အး ႀကံၿေ္်ြြ 
ြအရ ႏတိုေပသညပည္။  ္မအဒအးုဖေပ့ 
ေနထတိုေပရအေု္အေပးေရႊြသုဖေပ့ 

Loss of job opportunities (or 
reduced access to job 
opportunities)can occur for 
casual labourers and other 
workers too, not only those 
that rely on the land, e.g., if 
an Affected Person has to 
move location, they will no 
longer have the same 
contacts/connections to job 
opportunities. Therefore 
there may still be significant 
livelihood impacts. 

  



ဒြို္ပဒကတိုေပ ဒ္်ြေပ့ဒြမပး 
မ အးဒ္်ြကပ ဒ ကပဒသ်ြမယပ မ အး  
ဒသတမတ္ပေ ်ြမ အး မရွတေ္အ့သုဖေပ့ 
သတသအ ထေပရွအးေသအ ဒသကပေမ်ြး 
အဝမပးေက အေပး တိုေပရအ သကပေရအကပမမမ အး 
ရွတ ႏတိုေပသညပည္။ 

၃၄ည္။(ဃ) 
က်ြေပး ေပး္ိုတေပး္အ 
မွ္ပသအးမမ 
ြို္ပေနပးၿ္မးစမး္္က 
မွ္ပ္မပး 
္ေပထအးသညပ့ 
ဒ္ ကပမ အးကိုတ သတရွတရနပ 
ဒမ အးု္ညပသညသိုတ႔ 
ဒသတေ္း 
ေ ကညအရမညပည္။ 

34. (d) When field 
survey is finished, 
data recorded shall 
be made public; 

ကတိုမယပေရးကတိုမယပ္ အ တိုေပရအ  
ွိအေရး တိုေပရအ ွႏေပ့ 
ြွ ၿတြအဝွကပထအးသေပ့သညပ့ 
သ္ေပးဒ္ ကပဒြကပမ အးကတို ္္ 
ဒသတေ္းေ ကညအ 
ရနပမဟို္ပ္္ည္။ ေဒအကပ္္ ္ိုေပမ ၃၄ (ေ) 
္်ြေပ ကညပ႔္္ည္။ 

Personal, financial or 
sensitive data should not be 
made public. See 34(e) 
below. 

  

၃၄ည္။ (ေ) 
ဒ္ညပု္ၿထအးေသအ
 ေြ အပေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကး ေ္အေပး
္ံရမညပ့ ထတ္တိုကပနစပနအ 
မမမ အး ႏွေပ့ ေ္းဒ္ပမညပ့ 
္မအဏ  ေနအကပ ံိုး 
ထအးေ္အေပး္ံရ 
မညပ့ေန႔ရကပ  

34. (e) The 
confirmed list of 
loss entitled to be 
compensated with 
Compensation and 
Damages  and the 
amount of money 
to be provided, 
deadline for the 
request for the 
payment, the 
person and the 
place the 
compensation 

ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အး/ထတ္တိုကပ 
နစပနအသညပ ့မတသအးစိုမ အးငံ၏ 
စအရေပးုဖစပရမညပည္။ ၎္တို႔ငံ၏ 
ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ ွႏေပ့ 
ထို္ပကိုနပစ်ြမပးဒအးရွတေသအ ္တိုေပ တိုေပမမ 
မ အးငံ၏ ဒေသးစတ္ပဒ 
ေ ကအေပးဒရအမ အးကတို ထတ္တိုကပ 
နစပနအသညမ အး/ ထတ္တိုကပနစပနအ သညပ့ 
မတသအးစိုမ အး ႏွေပ့သအ ္တိုကပရတိုကပ 

This should be a list of 
Affected 
persons/households. The 
actual details of their 
physical and productive 
assets should be kept 
confidential and shared with 
the affected 
household/person directly. 

  



္ေပု္ေ္အေပး္ံရမညပ့ 
္ိုုဂတၿြပ ႏွေပ့ 
္ေပု္ေ္အေပး္ံရမညပ့ 
ေနရအ္ိုတ႔ကိုတ 
ဒမ အးု္ညပသည 
သတရွတေစရနပ 

request can be 
submitted, shall be 
made public as 
follows: 

မွ ေအဝေ္းသေပ့ၿ္မး မသကပ တိုေပ သညမ အး 
မသတရွတေဒအေပ ြွ ၿတြအဝွကပ 
ထအးသေပ့္္သညပည္။ 

၃၅ည္။ (က) ေုမသတမပး 
 ညပးမမ ဒေကအေပ 
ဒထညပေဖအပေရး 
ဒဖသ်ြြသညပ - 

35. (a) Land 
Acquisition 
Implementation 
Body: 

ေြ အပေ ကးေ္းဒ္ပၿ္မး 
ု္နပြညပေနရအ္ ထအးေ္းမမ 
ဒေထအကပဒ္ံ့မ အး ္ံ့္တိုးေ္း ၿ္မးမွသအ 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး 
ြို္ပေ အေပသေပ့သညပဟညေသအ 
ဒ္ ကပဒအး ဤဒ္နပး္်ြေပ 
ထညပ့သ်ြေပးထအး္ံိုမရ္္ည္။ 

This section does not 
recognise that land 
possession should only occur 
AFTER compensation and 
resettlement assistance has 
been provided. 

  

ဒ္နပး(၇) 
ေုမသတမပး ညပးု္ေပး 
ဒ္်ြကပ ေြ အပေ ကး  
နစပနအေ ကး  ႏေွပ့ 
ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးု္ ေပး 
သိုတ႔မဟိ္ု ပ  
ု္နပြညပ 
ထညေထအေပု ္ေပး 
ြိ္ု ပေနပးစ ပကိုတ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသညက ေရ်ြး္
 မယပ္ စံအး္်ြေပ့ရွတု ္ေပး 

Chapter (7) 
Entitlement of the 
land owner to 
choose and enjoy 
Compensation and 
Damages due to 
land acquisition, 
and Resettlement 
or Livelihood 
Restoration  
Process 

ဒ္နပး(၇)္်ြေပ ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးေ္းသညပ့ ္ညပေနရအ ွႏေပ့ 
ဒတမပရအမ အး  ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေ ကအေပး 
ု္နပြညပထညေထအေပု္ေပး 
ဒ္်ြေပ့ဒြမပးမ အးဒအး 
ထတ္တိုကပ္ံရသညမ အးက  
ေရ်ြး္ မယပမမမ အး ု္ၿြို္ပ ႏတိုေပု္ေပး  ွႏေပ့ 
စ္ပြ  ပးသညပ႔ ု္ အနပး္ ကပ မ အး 
္္အဝေပသေပ့္္သညပည္။ 
ဒ တို္္ ေရ်ြး္ မယပ ႏတိုေပေသအ ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးေ္းသညပ့ ္ညပ 
ေနရအမ အးသညပ ဒမ အးမ ွ

There should be provision in 
Chapter VII for options 
related to resettlement site, 
resettlement housing, and 
livelihood restoration 
opportunity. In other words, 
Affected Persons should be 
given feasible options for all 
of these provisions. 
Resettlement site options 
need to be a collective 
negotiation. 

  



္ညးေ္္ေပးညွတ ႏမတေပးထအးၿ္မးသအး 
ုဖစပရေ္မညပည္။ 

၃ ည္။ ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပေဖအပ
 ေ အေပရ်ြကပေရး 
ဒဖသ်ြြသညပ 
သတမပး ညပးသ
ညပ့ေုမ္်ြေပ 
ဒ္ိုတေပဒမအေ အကပ
ြို္ပ ထအးသညပ့ 
ဒေ အကပဒဒံို 
ေ အကပြို္ပထအးု္ေပး 
သတို႔မဟို္ပ 
ထိုတဒေ အကပဒဒံို  
စမး္်ြအးေရးြို္ပေနပး 
ြို္ပကိုတေပု္ေပး မရွတ္္က 
္ိုေပမ ၃၇  ္ိုေပမ္သ်ြ (္) 
္္ ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
္စပရ္ပရ္ပကိုတ ေ္းရနပ 
မြိုတွသ ထိုတေုမကိုတ 
သတမပး ညပးု္ေပးေ ကအေပ့
 ေြ အပေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကးကိုတ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသည
ဒအးြညပးေကအေပး  

36.  The Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall not be 
required to provide 
an entitlement 
under section 37, 
subsection (b) if 
there is no building 
firmly constructed 
on the acquired 
land or if there is 
no business being 
operated in that 
particular building, 
instead, the Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall provide 
Compensation and 
Damages to the 
land owner, and 
provide Damages 
to the person 
related to the 
acquired land 
according to the 
provisions in 
chapter (8) of this 
law. 

ေုမ ႏွေပ ့ ကပ ႏ်ြမယပ္္ပသကပ ေနေသအ 
စမး္်ြအးေရးဒရ ေု္အေပးေရႊြ္ံရသည 
္စပ မးထကပ တ္ို၍ ရွတေန ႏတိုေပသညပည္။ 

There may be more than one 
person related to the land 
who is economically 
displaced. 
 

၃ ည္။ ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပ 
ဒထညပေဖအပ ေ အေပရ်ြက
ပေရး ဒဖသ်ြြသညပ 
သတမပး ညပးသညပ့ေုမ္်ြေပ 
ဒ္ိုတေပဒမအ ေ အကပြို္ပ 
ထအးသညပ့ ဒေ အကပ 
ဒဒံို ေ အကပြို္ပထအး 
ု္ေပး သတို႔မဟို္ပ ထိုတ 
ဒေ အကပဒဒံို  
စမး္်ြအး ေရးြို္ပေနပး 
ြို္ပကိုတေပု္ေပး မရွတ္္က ္ိုေပမ 
၃၇  ္ိုေပမ္သ်ြ (္) ္္ 
ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
္စပရ္ပရ္ပကိုတ ေ္းရနပ 
မြိုတွသ ထိုတေုမကိုတ 
သတမပး ညပးု္ေပး 
ေ ကအေပ့ ေြ အပေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကးကိုတ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသညဒအ
းြညပးေကအေပး  
နစပနအေ ကးကိုတ 
သတမပး ညပးေုမ္်ြေပ 

36.  The Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall not be 
required to provide 
an entitlement 
under section 37, 
subsection (b) if 
there is no building 
firmly constructed 
on the acquired 
land or if there is 
no business being 
operated in that 
particular building, 
instead, the Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall provide 
Compensation and 
Damages to the 
land owner, and 
provide Damages 
to the persons 
related to the 
acquired land 
according to the 
provisions in 
chapter (8) of this 
law. 



နစပနအေ ကးကိုတ 
သတမပး ညပးေုမ္်ြေပ 
 ကပ ႏ်ြမယပ္္ပသကပ
သညဒအးြညပးေကအေပး 
ဤ ္ေေ ဒ္နပး(၈)္္ 
ု္ အနပး္ ကပမ အး ႏ ွင့္ 
ဒညမ ေ္းေြ အပ 
ရမညပည္။ 

 ကပ ႏ်ြမယပ္္ပသကပသညမ 
အးဒအးြညပးေကအေပး 
ဤ ္ေေ ဒ္နပး(၈)္္ 
ု္ အနပး္ ကပမ အး ႏွေပ့ဒညမ 
ေ္းေြ အပ ရမညပည္။ 

၃၇ည္။ ေုမသတမပး ညပးမမ 
ဒေကအေပဒထညပ
ေဖအပေ အေပရ်ြကပေရး 
ဒဖသ်ြြသညပ 
သတမပး ညပးသည္ ့ 
ေုမ္်ြေပ ဒ္တိုေပဒမအ 
ေ အကပြို္ပ 
ထအးသညပ့ 
ဒေ အကပဒဒံို  
ေ အကပြို္ပထအးု္ေပး 
သတို႔မဟို္ပ 
ထိုတဒေ အကပဒဒံို  
စမး္်ြအးေရးြို္ပေနပး 
ြို္ပကိုတေပု္ေပးရွတ္္က  
ေရႊြေု္အေပးေန
ရအ္ ထအးစရတ္ပ 
ဒ္္ဒ၀ေပ ေဒအကပ္္ 

37.  If there is a 
building firmly 
constructed on the 
acquired land or if 
there is a business 
being operated in 
that particular 
building, the Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall provide 
one of the 
following 
entitlements 
chosen by the land 
owner after 
coming to an 
agreement with 
the department, 
organisation 
proposed to 
acquire land, 
including the 
relocation 
expenses. While 
providing those 

ေရႊြေု္အေပးေနရအ္ ထအးစရတ္ပသညပ 
(ု္နပြညပဒစအးထတိုး္္က ကိုနပက မညပ့ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒု္ညပ့ဒအဝ) ဒု္ေပ 
ထ္ပမံ ေ္းဒ္ပသညပ့ 
္မအဏုဖစပသေပ့သညပည္။ 
ေုမ္တိုေပရွေပမ ွေြ အပေ ကး ရရွတသညပ့ 
္မအဏဒ္်ြေပးမွ ေရႊြေု္အေပးေနရအ 
္ ထအး စရတ္ပဒ္်ြကပ ထိ္ု ပမယည 
သံိုးစ်ြသရု္ေပးမ ၿတးမုဖစပသေပ့္္ည္။ ထိုတသတိုြ 
သံိုးစ်ြသရ္္က ေုမသတမပး  ညပးု္ေပးမု္ၿမမ 
ဒေု္ဒေန ထကပ ေုမသတမပး ညပး 
ု္ေပး ု္ၿၿ္မးေနအကပ ေေ်ြေ ကးဒရ 
နစပနအသ်ြအးေစသညပည္။ 

Relocation expenses should 
be in addition to market 
value (or actually full 
replacement cost). 
Relocation costs are not 
supposed to be covered by 
the land owner out of their 
compensation as this would 
make them ‘worse off’ than 
without land acquisition.  
 
 

  



ဒ္်ြေပ့ ဒေရးမ အး 
ဒနကပ ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
္စပရ္ပကိုတ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသညငံ၏ 
  ႏၵဒရ ေရ်ြး္ မယပ၍ 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ ိုတု္ၿသညပ့  အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပး ႏွေပ့ 
ညွတ ႏတမေပး သေွအ္ည 
ညမ္ ကပရမယညၿ္မး ေုမ္ိုတေပ 
 ိုတေပသညဒအး ္ံစအး္်ြေပ့  
ေ္း ႏိုတေပသညပည္။ ထိုတသိုတ႔ 
္ံစအး္်ြေပ့ ေ္းရအ္်ြေပ  
ေရႊြေု္အေပးေန
ရအ္ ထအးစရတ္ပ 
ဒ္္ဒ၀ေပ 
သတမပး ညပးု္ေပး 
္ံရသညပ့ ေုမ ႏွေပ ့
ဒေ အကပဒဒံိုငံ၏ 
ကအြ္နပဖိုတးထကပ 
မ ိ္ုတေစရ - 

entitlements 
including the 
relocation 
expenses, it shall 
not exceed the 
current market 
value of that 
particular land and 
building; 

 ၃၇ည္။ (က) 
သတမပး ညပးသညပ့ ေု
မ ွႏေပ့ ဒေ အကပ 
ဒဒံိုဒ္်ြကပ ေြ အပ 

37. (a) Entitlement 
to full 
Compensation 
money and 
Damages for the 
acquired land and 
building; 

ေုမ္တိုေပ တိုေပသညသညပသအ ေုမ ႏွေပ ့
္တိုေပ တိုေပမမဒ္်ြကပ ေြ အပေ ကးမ အး 
ရရွတမညပုဖစပၿ္မး ေုမ္်ြေပ ဒု္အး 
 ကပ ႏ်ြမယပ ္္ပသကပသညမ အးသညပ 

This clause should be 
clarified to make clear that, 
in addition to the wonder 
who would typically get 
compensation for land and 
assets, other persons related 
to the land may get 

  



ေ ကးေေ်ြ ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကးကိုတ 
္စပြံိုး္ညပး 
္ံစအး္်ြေပ့  

နစပနအေ ကးမ အး  ေု္အေပးေရႊြ ေနရအ္ ရနပ 
္ံ့္ိုတးေ္းမမ  ေွအးရမပး္  သမး္ေပစအး္ေပမ အး 
ဒ္်ြကပ ေြ အပေ ကး ဒစရွတသညပ္တိုြ 
ရရွတ ႏတိုေပေ ကအေပး ဤဒ္နပး္်ြေပ ရွေပးြေပး 
ု္္ပသအးစ်ြအ ေဖအပု္ထအးု္ေပး မရွတ္္ည္။ 
ေုမ္တိုေပ တိုေပသည(  ္ေေ ဒရ  
ဓေြ့ထံိုး္မပးဒရ) မဟို္ပသညပ့ 
ထတ္တိုကပ နစပနအသညမ အး ( ္မအဒအးုဖေပ့ 
ေွအးရမပးသညမ အး  သမးစအးြို္ပ ကတိုေပသည 
ဒစရွတသည္တို႔ဒ္်ြကပ 
နစပနအေ ကးမ အး  ေု္အေပးေရႊြ ေနရအ္ ရနပ 
္ံ့္ိုတးေ္းမမ  ေွအးရမပး္  သမး္ေပစအး္ေပမ အး 
ဒ္်ြကပ ေြ အပေ ကးမ အး 
ရရွတ ႏတိုေပေ ကအေပး ေဖအပု္ ႏတိုေပရနပ 
ု္ အနပး္ ကပမ အး 
ထညပ့သ်ြေပးသေပ့္္သညပည္။  

damages, relocation 
assistance, rent, some crop 
compensation etc. Ideally 
there should be a clause 
added to describe these 
other provisions for those 
affected persons who are not 
necessarily the owner 
(legally or customarily), e.g., 
renter/tenant, sharecropper, 
etc. 

၃၇ည္။ (္) (၃) 
သတမပး ညပးေုမ 
ေ္ဒ္်ြေပ ေ အေပရ်ြကပ 
မညပ့ ြို္ပေနပး 
စမမံကတနပး္်ြေပ ္္အဝေပ 
ရေပး ႏွမးုမွၿ္ပ ႏွံ္်ြေပ့ 
သတို႔မဟို္ပ 
သေပ့ေြ အပေသအ 

37. (b) (3)The right 
to take part in 
investing in the 
project to be 
implemented on 
the acquired land 
or receiving an 
appropriate share 
of the land. 

ေေသ္ံၿ္ညပသညမ အး ဒ္်ြကပ 
ရေပး ႏွမးၿမွ္ပ ႏွံရနပ ဒ္်ြေပ႔ဒေရးကတို 
စမမံကတနပးဒ တိုၿ္ၿသညက 
ကမပးြွမပး ႏိုတေပေသအပြညပး မယ္ိုကတစၥကတို 
 ္ေေထသ  မထညပ႔သ်ြေပးသေပ႔္္  
(သတို႔မဟို္ပ) ေြ အပေ ကးငံ၏ 
ဒစအးထတိုးဒၿဖစပ ဒသံိုးမၿ္ၿသေပ႔္္ည္။ 

While the opportunity for 
local people to invest may be 
something the Project 
Proponent offers, this should 
not be addressed in the 
context of the LAA or used as 
a substitute for 
compensation. 

  



ေုမဒ္ ၿတးဒစအး 
ရမယညေ အေပရ်ြကပ္်ြေပ့ည္။ 
၃၈ည္။(က) ေုမ ွႏေပ ့
ဒေ အကပဒံို 
သတမပး ညပးု္ေပး 
္ံရသညပ့ ဒ္်ြကပ 
ဤ ္ေေဒရ 
ေ္းဒ္ပေသအ  
ေရႊြေု္အေပးေန
ရအ္ ထအး စရတ္ပကိုတ 
္ံစအး္်ြေပ့ ရွတသညပည္။ 

 38.(a) Since their 
land and building 
are being acquired, 
the land owner 
shall have the right 
to receive 
relocation expense 
provided under 
this law; 

သမးစအးြို္ပကတိုေပသည/ေွအးရမပး 
ြို္ပကတိုေပသညမ အးကသသ့တို႔္ေပ ေွအးရမပးသည 
(renter)သညပ ြညပး ေု္အေပးေရႊြေနရအ 
္ ထအးေ္းမမ တိုေပရအ 
ဒေထအကပဒ္ံ့ရရွတရနပ  
ဒက ၿံးအဝေပ္္သညပည္။ 

Renter would also be eligible 
for relocation assistance, as 
potentially would 
sharecropper/ tenant. 

  

၃၈ည္။(္) ္ိုေပမ္သ်ြ (က) ္္ 
္ံစအး္်ြေပ့ဒု္ေပ 
မတမတ္ိုတ႔ငံ၏   ႏၵဒရ 
ေရ်ြး္ မယပ၍ ္ိုေပမ ၃၇ ္္ 
ဒ္်ြေပ့ဒေရးမ အး 
ဒနကပ ဒ္်ြေပ့ဒေရး 
္စပရ္ပကိုတ ေ္းရနပ
 ေ္အေပး ိုတရအ္်ြေပ 
သတမပး ညပးု္ေပး 
္ံရသညပ့ ေုမ ႏွေပ ့
ဒေ အကပဒဒံိုငံ၏ 
ကအြ္နပဖိုတးထကပ  
မ္တိုေစွသ 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 

38. (b) In addition 
to the entitlement 
in subsection (a), 
the land owner 
entitle to ask and 
enjoy one of the 
entitlements under 
Section 37 without 
exceeding the 
current market 
value of the 
acquired land and 
building after 
coming to an 
agreement with 
the department, 
organization 
proposed to 
acquire the land. 
 

ဒထကပ္ ်ြေပ ေဖအပု္ထအး သညပ့ဒ္ိုတေပး 
ကအြေ္္ကပေစ း ွႏေပ့ ္္ပသကပ၍ 
ဒႀကံု္ၿ္ ကပမ အးကတို  ကညပ့္္ည္။ 

Same comment/s as above 
on market value. 

  



ဒ တိုု္ၿသညပ့  အန  
ဒဖသ်ြြဒစညပး ႏွေပ့ 
ညွတ ႏမတေပးသေွအ္ညညမ
္ ကပရမယညၿ္မး ္ံစအး္်ြေပ့ 
ရွတသညပည္။ 
၃၉ည္။(္) သတမပး ညပး 
သညပ့ ေုမ္်ြေပ ဒ္တိုေပ 
ဒမအ ေ အကပြို္ပ 
ထအးသညပ့ 
ဒေ အကပဒဒံို 
ေ အကပြို္ပ ထအးု္ေပး 
သိုတ႔မဟို္ပ 
ထိုတဒေ အကပဒဒံို  
စမး္်ြအးေရးြို္ပေနပး 
ြို္ပကိုတေပု္ေပး္ိုတ႔ ရွတ္္က 
သတမပး ညပးသညပ့ 
ေုမ ႏွေပ့ 
ဒေ အကပဒဒံို္ိုတ႔ငံ၏ 
ေေသကအြ ္နပဖိုတး 
ကိုတ ေြ အပေ ကးဒုဖစပ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသညဒအး 
ထို္ပေ္းု္ေပး  

39.(b) Providing 
the market value 
of the acquired 
land and building 
as the 
Compensation to 
the land owner in 
cases when there 
is a building firmly 
constructed on the 
land or when there 
is a business being 
operated in that 
particular building; 

ဒေ အကပဒဒံိုဟို 
ရညပညႊနပး ေု္အ တိုု္ေပးထကပ 
“ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ ္တိုေပ တိုေပမမမ အး” ဒအးြံိုး 
(သတို႔မဟို္ပ)  “မေု္အေပးေရႊြ ႏတိုေပသညပ့ 
္တိုေပ တိုေပမမမ အး’ ’  ဒအးြံိုးဟို 
သံိုး ႏမနပးသေပ့သညပည္။ 

 သတမပး ညပး သညပ ့ေုမ္်ြေပ 
ဒ္တိုေပ ဒမအ ေ အကပြို္ပ 
ထအးသညပ့ ရိ္ု ပ္ တိုေပး တိုေပရအ 
္တိုေပ တိုေပမမမ အး ဒအးြံိုး/  
မေု္အေပးေရႊြ ႏတိုေပသညပ ့
္တိုေပ တိုေပမမမ အး ဒအးြံိုး 
သိုတ႔မဟို္ပ ထတိုရိ္ု ပ္တိုေပး တိုေပရအ 
္တိုေပ တိုေပမမမ အး ဒအးြံိုး/  
မေု္အေပးေရႊြ ႏတိုေပသညပ ့
္တိုေပ တိုေပမမမ အး ဒအးြံိုး  
စမး္်ြအးေရးြို္ပေနပး 
ြို္ပကိုတေပု္ေပး္ိုတ႔ ရွတ္္က 
သတမပး ညပး သညပ ့ေုမ ႏွေပ ့
မေု္အေပးေရႊြ ႏတိုေပသညပ ့
္တိုေပ တိုေပမမမ အး ဒအးြံိုး ္ိုတ႔ငံ၏ 
ေေသကအြ ္နပဖိုတး 
ကိုတ ေြ အပေ ကးဒုဖစပ 
ေုမ္ိုတေပ ိုတေပသညဒအး 
ထို္ပေ္းု္ေပး  

Suggest rather 
than just “building” 
it should say all 
“physical assets” or 
“immovable 
assets”. 



၄ ည္။(္) ဒတမပရအ 
ဒေ အကပဒဒံို 
္ညပေထအေပမမ တိုေပရအ 
ြို္ပေနပးစ ပမ အး  
ဒတမပေထအေပစိုမ အးငံ၏ 
ြညမမွအဝ 
္ညပ ေထအေပေရးဒ
္်ြကပ ြတိုဒ္ပသညပ့ 
ဒေု္္ံ 
ဒေ အကပဒဒံိုမ အး 
 ွႏေပ့ ကညညမ့္ံ္တိုးမမမ အး  
ရ္ပက်ြကပ ႏွေပ့ေက းရ်ြအ
ဖ်ြ႔ံၿဖတၿးေရးဒ္်ြကပ 
ဒေု္္ံဒေ အကပ
ဒဒံို မ အး ႏွေပ ့
ဒု္အးြတိုဒ္ပ္ ကပမ အး
စသညပ္တို႔ကတို 
္္၀ေပသညပ့ 
ု္နပြညပေနရအ 
္ ထအးု္ေပး 
ြို္ပေနပးစ ပမ အး  

46. (b) 
resettlement 
process including 
Housing 
programmes, basic 
infrastructure and 
assistance 
necessary for 
establishing social 
life of households, 
as well as basic 
infrastructure for 
ward/village 
development and 
other necessities; 

ဤဒ္နပး္်ြေပ ေုမ္တိုေပ တိုေပမမ  တ္ိုေပမအ 
ြိုံၿ္ံၿေရး(security of tenure)ကတို 
ထညပ့သ်ြေပး ေဖအပု္ သေပ့္္သညပည္။ 
ု္နပြညပေနရအ ္ ထအးု္ေပး္ံရမညပ့ 
ထတ္တိုကပ နစပနအသညမ အးသညပ 
၎္တို႔ ေရႊြေု္အေပး ေနထတိုေပရအ ေုမ ႏွေပ့ 
ဒတမပဒ္်ြကပ ္တိုေပ တိုေပမမ ဒမညပေ္္ကပ 
ရရွတသေပ့္္သညပည္။ ု္နပြညပ 
ဒစအးထတိုးေ္းသညပ့ မညပသညပ့ ေုမမ တို 
ထတိုနညပးြညပး ေကအေပး 
ုဖစပသေပ့္္သညပည္။ 

Security of tenure should be 
included in this Chapter. It is 
essential that Affected 
persons who have to resettle 
are given title to their 
residential land and house. 
This should apply to any land 
for land replacement as well. 

  

၄၇ည္။ ္ိုေပမ ၄  ္္ 
ု္နပြညပေနရအ္ ထအး 
ု္ေပး ႏွေပ့ ြို္ပေနပးစ ပ 
မ အးကတို ေ အေပရ်ြကပရအ 

47. The 
department, 
organization 
proposed to 
acquire land shall 
use the relocation 
expense to arrange 

ေရႊြေု္အေပးေနရအ္ ထအးစရတ္ပ  ွႏေပ့ 
မယအမယမေနထတိုေပ ရ္ပ္ညပု္ေပးသညပ 
က်ြသု ္အး ု္အးနအးသညပည္။  

Relocation expense and 
temporary accommodation 
are different things. 
Relocation expense shall 
always be paid. Any 
temporary accommodation 
expense shall be paid by the 

  



္်ြေပ ေုမြကပေရအကပ 
ြႊသဒ္ပ္ တနပ္တိုေပ ေဒအေပ 
ဒသေပ့ ေ အေပရ်ြကပ 
ေ္း ႏတိုေပု္ေပး မရွတ္္က 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ တိုု္ၿသညပ့  အန  
ဒဖ်ြသ႔ဒစညပးသညပ
 ေုမ္တိုေပ တိုေပသညငံ၏ 
ဒတမပေထအေပသအးစို 
ဒႀကမးဒကသ ွႏေပ့ ညွတ ႏမတိုေပး 
သေွအ္ညညမ္  ကပဒရ 
မယအမယမေနထတိုေပ 
ရ္ပ္ညပမမဒ္်ြကပ  
ေရႊြေု္အေပးေန
ရအ္ ထအးစရတ္ပမွ 
က ္ံ၍စမစ ပ 
ေ အေပရ်ြကပေ္းရမညပည္။ 

and pay for 
temporary 
accommodation 
after negotiation 
with and agreed by 
head of household 
of the land owner 
if it is not ready to 
carry out the 
resettlement 
programs under 
section 46 until the 
land is transferred 
and taken into 
possession. 

ေရႊြေု္အေပး ေနရအ္ ထအးစရတ္ပဒအး 
မုဖစပမေနေ္းရမညပုဖစပသြတို 
မယအမယမေနထတိုေပ ရ္ပ္ညပု္ေပး ဒ္်ြကပ 
က သေပ့ေေ်ြကတို 
စမမံကတနပးဒ တိုု္ၿသညမွ ေ္းဒ္ပရမညပည္။ 
မယအမယမ ု္နပြညပေနရအ္ ထအးမမကတို 
္္ပ ႏတိုေပသေြအကပ ေရွအေပရွအးရမညပဟ
ညသညပ ့ု္ အနပး္ ကပကတိုြညပး 
ထညပ့သ်ြေပးသေပ့္္သညပည္။ 

project proponent. There 
should also be a clause that 
says temporary resettlement 
shall be avoided wherever 
feasible. 

၄၈ည္။ ္ိုေပမ ၃၇  
္ိုေပမ္်ြသ(္) ဒရ 
ညွတ ႏမတေပးသေွအ္ညညမ
္ ကပကတို ဒေု္္ံၿ္မး  

ိ္ုေပမ ၄၅ ္္ 
ြို္ပေနပးစ ပမ အး 
ကတိုေ အေပရ်ြကပရအ္်ြေ္
ြတိုဒ္ပ္္က 

48. While carrying 
out programmes 
under section (45) 
based on the 
negotiated 
agreement under 
subsection (b) of 
Section 37, the 
Resettlement and 
Restoration 
Implementation 
Body shall: 

ဤု္ အနပး္ ကပ္်ြေပ ု္နပြညပ 
ေနရအ္ ထအးေ္းမမ/ဒသကပေမ်ြး 
အဝမပးေ ကအေပး ု္နပြညပ 
ထညေထအေပေ္းု္ေပးဒစမဒစ ပ မ အးဒအး 
မညပသညပ့ဒ္တိုေပး ဒ္အ ္မအဏ  
ဒ္ တနပမညပမွ   ကအုမေပ့ေဒအေပ ဒေကအေပ 
ဒထညပေဖအပြို္ပေ အေပမညပ 
ုဖစပေ ကအေပး   တိုြတိုသညပမွအ ြညေနမမ 

Suggest this is the place 
where a clause could be 
added to define how much 
and how long 
resettlement/livelihood 
restoration measures should 
be implemented – i.e., until 
restoration of standards of 
living and livelihoods to pre-
project levels. 

  



ု္နပြညပေနရအ္ ထအး 
ု္ေပး ႏွေပ့ ု္ နပြညပ 
ထညေထအေပု္ေပး 
ြို္ပေနပးဒေကအေပ
ဒထညပ ေဖအပေရး 
ဒဖ်ြသ႔သညပ- 

ဒ ေပ့ဒ္နပး ႏွေပ့ 
ဒသကပေမ်ြးအဝမပးေ ကအေပး 
ြို္ပေနပးမ အးဒအး စမမံကတနပး မစ္ေပ္ေပ 
ဒ္ တနပကအြရွတ ဒ ေပ့သတို႔ 
ု္နပြညပေရအကပရွတ  
ေဒအေပ ထညေထအေပေ္းၿ္မးသညပ့ 
ဒ္ တနပကအြဒထတ 
ြို္ပေ အေပေ္းမညပုဖစပေ ကအေပး 
ထညပ့သ်ြေပးေဖအပု္သေပ့္္သညပည္။ 

၄၈ည္။(က) ေု္အေပးေရႊြ  
ေနရအ္ ထအးု္ေပး  
ေ ကအေပ့ ေုမ္တိုေပ တိုေပ  
သညမ အး ႏွေပ့ မယေပး  
ေနရအရွတ မညြေေသ္ံ  
မ အးငံ၏ ဒသကပေမ်ြး 
၀မပးေက အေပး ြို္ပ
ေနပးမ အး  ြညမမေရး
ွ၀မ အး  သွအ၀ 
္္ပ၀နပး က ေပ္တို႔ 
ထတ္တိုကပမမမ အး 
မုဖစပေ္ဒေစေရးဒ 
္်ြကပ  ြတိုဒ္ပေသအ 
ဒစမဒစ ပမ အး 
္ မွ္ပေ အေပရ်ြကပ 
ေ္းရမညပည္။ 

48. (a) Shall make 
necessary 
arrangements to 
avoid adverse 
impact on 
livelihood 
activities, life, and 
environment of 
host communities, 
and land owners 
due to 
resettlement. 

ဒထကပ္ ်ြေပ ေဖအပု္ထအးသညပ ့ဒ္တိုေပး 
မညြေေသ္ံမ အး ွႏေပ ့္္ပသကပ၍ 
ု္ အနပး္ ကပမ အး ္တိုမတိုြိုတဒ္ပေန္္သညပည္။ 
မညြ ေေသ္ံ္တိုြ ွႏေပ့ 
ညွတ ႏမတေပး ေ ်ြးေ ႏ်ြးု္ေပးမ အး ု္ၿြို္ပ 
သေပ့သြတို ု္နပြညပေနရအ 
္ ထအး္ံရသညမ အး ႏွေပ႔ ္္ပသကပ၍ မညြ 
ေေသ္ံ္တို႔ ္ံ ႏတိုေပရညပ ရွတစ်ြအ 
ရေပ တိုေပုဖ္ပသနပး ႏတိုေပရနပ ဒေု္္ံ 
ဒေ အကပဒဒံို ြတိုဒ္ပ္ ကပမ အး  
အဝနပေ အေပမမ မ အးုဖေပ့ 
္ံ့္တိုးေ္းသေပ့္္သညပည္။ 

As per comment above, 
more is needed on host 
communities. They should be 
consulted, supported with 
infrastructure and services to 
cope with resettlers and so 
on.   
 

  



၄၈ည္။ (္) ေုမ္တိုေပ တိုေပ 
သညငံ၏ ဒတမပေထအေပ  
သအးစို ဒႀကမးဒကသက 
ေုမသတမပး ညပးရနပ 
ဒ တိုု္ၿသညပ့ အန 
 
ဒဖ်ြသ႔ဒစညပး ႏွေပ့ ညွတ ႏ ႈတေပး 
သေွအ္ညညမ္  ကပဒရ 
္ိုေပမ ၃၇  ္ိုေပမ္်ြသ(္)္္ 
ဒ္်ြေပ ဒေရးမ အး 
ဒနကပ ု္နပြညပထည 
ေထအေပု္ေပးြို္ပေနပး 
ဒစမဒစ ပ ္စပရ္ပရ္ပ 
္ံစအး္်ြေပ့ သတို႔မဟို္ပ 
ြို္ပေနပးစမမံကတနပး္်ြေပ 
္္အဝေပရေပး ႏွမးုမွၿ္ပ ႏွံ 
္်ြေပ့ု္ၿရနပ ေ္အေပး တို 
သညပ့ဒ္္ရမယည္သ့သညပ့  
ညွတ ႏမတေပးသေွအ္ညညမ
္ ကပ ြို္ပေနပးစ ပ  
မ အးဒ္တိုေပး ဒေကအေပ  
ဒထညပေဖအပေ အေပ  
ရ်ြကပရမညပည္။ 

48.(b) Shall 
implement the 
program 
negotiated and 
agreed, when head 
of the landowner 
household make 
request to allow to 
participate and 
invest in the 
proponent project 
or to enjoy one of 
the entitlements of 
the restoration 
process under 
subsection (b) of 
section 37 after 
negotiation with 
and agreed by the 
department, 
organization 
proposed to 
acquire land. 

ဒဓတ ၸ္္မယပ ရွေပးြေပးု္္ပသအးမမ မရွတ္္ည္။ This clause is unclear.   

၅၀ည္။ ု္နပြညပေနရအ 
္ ထအးု္ေပး ႏွေပ့ ု္န္ 

50. Resettlement 
and Restoration 
Implementation 
Body shall pay 

ထတ္တိုကပနစပနအြ်ြမယပသညမ အးကတို 
ဒထညးဒသအးေ္းေဖအပု္ု္ေပးသညပ 

It is good that vulnerable 
people have been given 
special attention. What could 
also be added is that they 

  



ြညပ ထညေထအေပ ု္ေပး 
ြို္ပေနပးဒေကအေပ 
ဒထညပေဖအပေရး      
ဒဖ်ြသ႔သညပ ု္နပြညပ   
ေနရအ္ ထအး 
ု္ေပး ႏွင့္ ု္နပြညပ
ထညေထအေပု္ေပးေ ကအေပ႔
ဒမ တၿးသမမးမ အး  
ကေြးမ အး  
္တိုေပးရေပးသအးြညန
ညပးစိုမ အး ႏွေပ့ ဓေြ့ 
ထံိုးစံဒရ ္တိုေပ တိုေပ္်ြေပ့
ရွတသညမ အး ဒ္္ဒ၀ေပ 
ထတ္တိုကပနစပနအ 
ြ်ြမယပသညမ အးကတို 
ထတ္တိုကပနစပနအမမမရွတေစ
ရနပ ဒထညးုရိုု္ၿ  
၍စမစ ပ ေ အေပရ်ြကပရ
မညပည္။ 

special attention to 
prevent potential 
harmful effects 
due to 
resettlement and 
restoration 
activities on 
vulnerable people 
including women, 
children, ethnic 
minorities and 
those entitled to 
own by customary 
practices. 

ေကအေပးသညပ့ ြကိနအ 
ရ္ပ္စပ္ိုုဖစပသညပည္။ ထ္ပ ေပ့ 
ထညပ့သ်ြေပးသေပ့သညပ့ 
ဒ္ ကပမွအ ေ ်ြးေ ႏ်ြး ္တိုေပ္ေပု္ေပး  
ညွတ ႏမတေပး ု္ေပးမ အး္်ြေပ ထတ္တိုကပနစပနအ 
ြ်ြမယပသညမ အးဒအး ဒထညး ုရိုစတိုကပ 
္ံ့္တိုးေ္းသေပ့ေ ကအေပး ုဖစပသညပည္။ 
ထတို႔ဒု္ေပ ္တိုေပးရေပးသအးမ အး ႏွေပ့ 
စ္ပြ  ပး၍ ‘ေုမဒေ္ဒ သံေမယအဇ ပ 
္်ြမယပ္အမမ”   “မယ ပေက းမမ/ 
ဖ်ြံြၿဖတၿးမမ္တိုေပး  တိုေပရအ ဒထညး ြတိုဒ္ပ 
္ ကပမ အး”  “ကတိုမယပ္တိုေပ  
ေရ်ြး္ မယပ္်ြေပ့ဒရ ဒ္ တနပမမ 
ႀကတၿ္ေပသတရွတၿ္မးုဖစပသညပ့  ံိုးုဖ္ပ္ ကပ” 
ဒစရွတသညပ့ ဒေ ကအေပးဒရအမ အးကတို 
ရညပညႊနပးေဖအပု္ရနပ သကပ တိုေပရအ 
 ္ေေ ု္ အနပး ္ ကပမ အး 
ထညပ့သ်ြေပးသေပ့္္ သညပည္။ 

need special attention and 
support during consultation 
and negotiations.  
With respect to ethnic 
minorities, suggest that a 
separate clause/s is added to 
address the ‘attachment to 
land’, ‘special cultural/ 
development needs’ and 
‘free, prior and informed 
consent’ aspects. 

ဒ္နပး(၁၀) 
ဒေ အ္ြ ေပ 

ေုမသတမပး ညပးု္ေပး 
 

 
Chapter (10) 
Urgent Land 
Acquisition 

ဒေ အ္ြ ေပ ေုမသတမပး  ညပးရအ္်ြေပ 
ဒေကအေပ ဒထညပေဖအပရမညပ့ ဒကအ 
ဒက်ြမယပမ အး ွႏေပ့ ္္ပသကပ၍ 
ဒထကပ္ ်ြေပ ေဖအပု္ထအးသညပ ့
ဒႀကံု္ၿ္ ကပမ အးကတို  ကညပ့္္ည္။ 

See also comments above on 
‘safeguards’ that should be 
implemented in cases of 
urgent acquisition. 

  



၅၃ည္။ (္) 
ထတ္တိုကပနစပနအသည ္တိုြငံ၏ 
ဒတမပေထအေပ သအးစို 
ဒႀကမးဒကသက ေြ အပ 
ေ ကး ႏွေပ့ နစပနအ 
ေ ကးမ အးကတို ေ္အေပး
 တိုသညပ့ဒ္္ 
မယေပးေေ်ြေ ကးမ အးကတို 
ဒ္ တနပမမေ အေပရ်ြကပ 
ထို္ပေ္း ႏတိုေပမမ 
မရွတသညပ့ဒ္္ 
သတမပး ညပးၿ္မး
ေနအကပ္်ြေပ 
္ံိုမွနပသတမပး ညပးမမ 
မ အးကသ့သတို႔ ေရႊ႔ေု္အေပး 
ေနရအ္ ထအးစရတ္ပ 
ဒ္္ဒ၀ေပ ေြ အပေ ကး 
 ွႏေပ့ နစပနအေ ကးမ အးကတို 
ု္နပြညပ္်ြကပ္ ကပ 
ထို္ပေ္းရမညပည္။ 

53.(b) In case of 
acquiring land in 
urgency, although 
Compensation and 
Damages were not 
paid in time, after 
land acquisition, 
Compensation and 
Damages, including 
the relocation 
expense, shall be 
recalculated and 
repaid as in cases 
of normal land 
acquisition 
process, when the 
head of the 
household of 
affected persons 
ask for 
Compensation and 
Damages; 

ေြ အပေ ကး နစပနအေ ကး ႏွေပ့     
ေရႊြေု္အေပးေနရအ္ ထအး စရတ္ပဒအး 
ထတ္တိုကပနစပနအသည ဒတမပေထအေပသအးစို 
ဒႀကမးဒကသမွ   
ေ္အေပး တိုသညပုဖစပေစ 
မေ္အေပး တိုသညပုဖစပေစ  
ေ္းဒ္ပရမညပုဖစပသညပည္။ 

Compensation, damages and 
relocation expenses shall be 
paid regardless of whether 
the head of household asks 
for it. 

  

၅၃ည္။ (ု) ေြ အပေ ကး 
 ွႏေပ့ နစပနအေ ကးမ အး ကတို 
ထို္ပေ္းရအ္်ြေပ 
သအမနပေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး ြို္ပထံိုး 

53. (c) In providing 
Compensation and 
Damages, due to 
the fact that 
normal land 
acquisition 
procedures are 
being carried out 

ဤု္ အနပး္ ကပ္်ြေပ ေုမငံ၏ ္နပဖတိုး ႏွေပ့ 
ထတ္တိုကပနစပနအမမ ္နပဖတိုးဒေ္ဒ 
“ဒနညပး ံိုး” ၁၀ ရအ တ္ိုေပ ႏမနပး 
ထ္ပေ အေပး (သတို႔မဟို္ပ) 
“ဒေ အ္ြ ေပ 

Recommend that this says “at 
least” 10% additional value 
and additional damages OR 
“additional compensation 
and damages due to 
expenses incurred as a result 
of urgent land acquisition”, 
whichever is higher. This is 

  



ြို္ပနညပးမ အးကတို 
ဒေ အ္ြ ေပ ု္ၿ 
ြို္ပရသုဖေပ့ တ္ိုမတို၍ 
ထတ္တိုကပနစပနအမမရွတ ္ႏိုေပ
သညပ့ဒ္်ြကပ ေုမ္တိုေပ 
 တိုေပသညဒအးေုမငံ၏ 
ေေသ ကအြ္နပဖတိုး 
ဒေ္ဒ ၁၀ ရအ တ္ိုေပ ႏမနပး 
ထ္ပေ အေပး၍ြ
ညပးေကအေပး  
သတမပး ညပး 
သညပ့ေုမ ႏွေပ့  ကပ ႏ်ြမယပ 
္္ပသကပသညဒအး 
ထတ္တိုကပနစပနအမမ 
္နပဖတိုး္မအဏ ဒေ္ဒ 
၁၀ ရအ တ္ိုေပ ႏမနပး 
ထ္ပေ အေပး၍ 
ြညပး ေကအေပးေ္
းရမညပည္။ 

urgently in this 
case, incurring 
more damage, the 
land owner shall 
be provided an 
additional 10% of 
the local market 
value of the land, 
and an additional 
10% of the amount 
of Damages to the 
person related to 
the acquired land; 

ေုမသတမပး ညပးု္ေပးေ ကအေပ့ 
ုဖစပေ္ဒြအသညပ့ ကိုနပက  
စရတ္ပမ အးဒ္်ြကပ 
ထ္ပေ အေပး ေြ အပေ ကး ႏွေပ့ 
နစပနအေ ကး” ဟည၍  ႏမတေပးမယွ ပ္္က 

တ္ိုမတိုမ အးု္အး သညပ့ ္မအဏကတို ရညပညႊနပး 
သေပ့ေ ကအေပး ဒႀကံု္ၿြတို္္ သညပည္။ 
ဒေ ကအေပးရေပးမွအ  ္မအဒအးုဖေပ့ 
 ံိုးရမံးမမ ႏွေပ ့ေြ အပေ ကး/ နစပနအေ ကး 
ု္နပြညပ ေ္းဒ္ပသညပ့ 
ဒ္ တနပကအြ ကအး္်ြေပ 
 ကအုမေပ့ေသအ ေ ွႏအေပေ့ ွႏးမမမ အး ရွတ္သ့ေသအပ 
ထ္ပေ အေပး ၁၀ ရအ တ္ိုေပ ႏမနပးသညပ 
ထတ္တိုကပနစပနအ သညမ အး 
ဒတ္ပစတိုကပသံိုးစ်ြသြတိုကပ ရေသအ 
ကိုနပက စရတ္ပမ အးကတို 
မကအမတွသုဖစပေန ႏတိုေပသညပည္။  

because 10% extra might not 
be enough to cover their out 
of pocket expenses if in fact 
there has been a large delay 
for example, between the 
loss and the repayment of 
compensation and/or 
damages. 

၅ ည္။ ္ိုေပမ ၅၄ ဒရ 
မယအမယမ ေုမကတို 
သတမပး ညပးရနပ 
ြတိုဒ္ပေ ကအေပး 
ဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအစအ 

56. The Land 
Acquisition 
Implementation 
Body, after issuing 
the Notification of 
Intention to do 
Temporary Land 
Acquisition and 
make an 
announcement 

ဤ ္ေေု္ အနပး္ ကပ္္ 
ဒု္အးေသအ ေ အေပရ်ြကပမမမ အး 
ုဖစပသညပ ့ေ ်ြးေ ႏ်ြး္တိုေပ္ေပ ု္ေပး  
ညွတ ႏမတေပးု္ေပး ထတ္တိုကပနစပနအ 
ြ်ြမယပသညမ အးဒအး ဒေရးေ္း 
္ံ့္တိုးေ္းု္ေပးသညပ မယအမယမ 

Ideally this clause should also 
say that the intent of the 
other aspects contained 
within this law should be 
followed for temporary land 
acquisition, e.g., 
consultation, negotiations, 
special assistance to 
vulnerable people, etc. 

  



ထို္ပု္နပု္ေပး ႏွေပ့ 
ဒသတေ္းေ ကုေအု
္ေပး္တို႔ု္ၿြို္ပၿ္မး 
ေနာက္ေုမသတမပး
 ညပးမမဒေကအေပဒ  
ထညပေဖအပေ အင္ 
ရ ကပေရးဒဖ်ြသ႔သညပ 
ထတ္တိုကပ 
နစပနအသည္တို႔ထံသတို႔ 
မညပသညပ့ေုမမ အးကတို 
မညပသညပ့ကအြ 
ဒ္တိုေပးဒု္အးဒထတ 
မညပသညပ့ကတစၥရ္ပမ အး 
ဒြတို႔ေွအ မယအမယမေုမ ကတို 
သတမပး ညပးရနပ 
ြတိုဒ္ပေ ကအေပး 
ဒသတေ္းသညပ့ 
ဒမတနပ႔ေ ကအပုေအစအ 
္ညး္်ြသ၍ ဒသတေ္း 
ဒေ ကအေပး ကအးစအကတို  
ေ္း္တို႔ရမညပည္။ထတို႔ဒု္ေပ 
မယအမယမေုမသတမပး
 ညပးသညပ့ ကအြ 
ဒ္်ြကပ ေ္းဒ္ပရမညပ့ 
နစပနအ ေ ကး ႏွေပ ့

under section 54, 
shall send 
notification letter 
accompanying 
order letter 
describing details 
of the land to be 
temporarily 
acquired within 
certain period for 
certain matters, to 
affected persons. 
The Land 
Acquisition 
Implementation 
Body shall also 
negotiate with 
affected persons 
and reach an 
agreement about 
Damages and 
certain charges for 
temporary land 
acquisition. 

ေုမသတမပး ညပးု္ေပးဒ္်ြကပ္္ 
သကပ တိုေပေ ကအေပး ္ိုေပမ (၅ ) ္်ြေပ 
ရညပညႊနပးထအးသေပ့သညပည္။  



သ္ပမွ္ပ 
ဒ္ေ ကးေေ်္ြ တို႔ကတို 
ထတ္တိုကပနစပနအသညမ အး 
 ွႏေပ့ ညွတ ႏမတေပး သေွအ 
္ညညမ္ ကပရမယညရမညပည္။ 
 ၃ည္။ 
မညပသညမ တို ေဒအကပ္္  
ု္ၿြို္ပမမ္စပရ္ပရ္ပကတို 
က တးြ်ြနပေ ကအေပး 
ု္စပမမထေပရွအးစမရေပ 
ု္ေပး္ံရြွ ေပ ထတိုသညကတို 
၃ ႏွစပထကပမ္တိုေသအ  
ေထအင္ဒဏပုဖစပေစ  
က ္ပ ၅ေသအေပး 
ထကပမ္တိုေသအ ေေ်ြေဏပ 
ုဖစပေစ  ေဏပ ႏွစပရ္ပြံိုး 
ုဖစပေစ ္ မွ္ပ ႏတိုေပသညပ 
- 

63. If anyone gets 
convicted with one 
of the following 
crimes, the person 
shall be punished 
with imprisonment 
not exceeding 
three years or fine 
not more than 
50,000 MMK or 
both of them: 

ဤု္ အနပး္ ကပဒရ ေထအေပ 
ေဏပ ႏွေပ ့ေေ်ြေဏပ္ မွ္ပ ထအးု္ေပးသညပ 
မ အးု္အး ြ်ြနပးသညပဟို မယည ရသြတို 
ြ်ြ္ပြ္ပစ်ြအ ေၿ္အ တို္်ြေပ႔ ဒ္္ဒ၀ေပ 
ြညြဒ္်ြေပ့ဒေရး ဒေု္္ံမညမ အး  ွႏေပ့ 
ကတိုကပညမ္ံိုမရေ္ည္။   
ေြ အပေ ကး ေ္းသညပ ့္မအဏဒေ္ဒ 
မေက န္ပ၍ ္ိုေပမ္်ြသ (က)္်ြေပ 
 ေဖအပု္ထအး သညပ့ဒ္တိုေပး 
္စပစံို္စပ မးက    ႏၵၿ္၍ ေုမသတမပး 
 ညပးု္ေပး 
ြို္ပေနပးမ အးကတို ေ ွႏအေပမ့ယကွပ္ ္က 
ဒ တို္္ ္ိုုဂတၿြပဒအး ေထအေပေဏပ (၃) ွႏစပ 
္ မွ္ပ္္မညပေြအ? 

This seems excessive, open 
for abuse and potentially 
against the basic principles of 
human rights including 
Freedom of Expression. If 
someone protests because 
they are unhappy with the 
level of compensation being 
offered and they ‘disturb’ the 
process in any way, as per 
clause (a) below, then they 
could be imprisoned for 3 
years? 

  

ဒ္နပး(၁၄) 
ဒေထ်ြေထ်ြ 

Chapter (14) 
General 

စမမံကတနပး မစ္ေပ္ေပ ဒ္ တနပကအြရွတ 
ြညေနထတိုေပမမ ဒ ေပ့ဒ္နပး ႏွေပ့ 
ဒသကပ ေမ်ြးအဝမပးေ ကအေပး ဒေု္ဒေန 
သတို႔ ု္နပြညပေရအကပရွတေစရနပ 
ထညေထအေပေ္းု္ေပး ႏွေပ့ စ္ပြ  ပး၍ 
ဤ ္ေေ္်ြေပ ု္ အနပးထအးု္ေပးမ ၿတး 

There is no provision herein 
for achieving restoration of 
standard of living or 
livelihood status to pre-
project levels. Futhermore, 
there is no requirement for 
monitoring and evaluation by 
the project proponent. 

  



မရွတ္္ည္။ ထတိုြဒု္ေပ စမမံကတနပး 
ဒ တိုု္ၿသညမွ ေစအေပ့ ကညပ့ေြ့ 
ြအု္ေပး ႏွေပ့ ု္နပြညပ 
သံိုးသ္ပု္ေပး ေ အေပရ်ြကပ ရမညပ ့
ြတိုဒ္ပ္ ကပကတိုြညပး ေဖအ္ 
ု္ထအးု္ေပးမရွတ္္ည္။ 

 


